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TEPOVAC NA CISTENIE CALUNENIA A KOBERCOV

POPIS PRODUKTU

- Tepovat je kompaktny pomocnik uréeny na hibkové cistenie kobercov, caldnenia, sedatiek, matracov a interiérov automobilov. Pomocou
rozprasovania vody a nasledného odsdvania pomaha cinne odstranovat Skvrny, prach a usadené necistoty z textilnych povrchov.

- Ergonomicky dizajn, flexibilnd hadica a dlhy napdjaci kébel zabezpecuju pohodInt manipuldciu aj pri Cisteni horsie dostupnych miest.

- Oddelené nadrZe na Cistd a znecistent vodu prispievaju k jednoduchsiemu pouZivaniu a tdrzbe zariadenia.

- Tepovac je vhodny na pravidelni starostlivost o domacnost aj osviezenie interiéru vozidla.

- Stcastou balenia je aj gratis istic Skvfn pre este Gcinnejsie Cistenie odolnych neistot.

Hlavné vlastnosti
e vhodny na distenie kobercov, sedaciek a altinenia,
e systém rozpraSovania vody a odsdvania necistot,
o kompaktny dizajn pre jednoduché skladovanie,
e jednoduché ovlddanie a pohodInd manipuldcia,
e oddelené nadrZe na Cistu a znecistent vodu,
o flexibilnd hadica pre pohodinejsie Cistenie,
e vhodny pre domacnost aj interiér automobilu,
e gratis Cisti¢ Skvfn v baleni.

Zariadenie pouZivajte iba na predpisané tcely. Akékolvek iné poutZitie je povaZované ako pripad nesprdvneho pouZitia. PouZivatel/obsluha a nie
vyrobca bude zodpovedny za akékolvek poskodenie, alebo zranenia spdsobené tymto nesprdvanym pouZivanim. Pamdtajte si, Ze toto zariadenie
nebolo navrhnuté pre komercné alebo priemyselné pouZivanie. Zdruka nebude platnd pokial bude zariadenie pouzivané na komeréné, priemyselné
alebo podobné dcely.

TECHNICKE PARAMETRE

NAPATIE/ NADRZ NA CISTU NADRZ NASPINAVU | MAX.PRIETOK e
FREKVENCIA voDu voDu VZDUCHU PODTLAK DLZKA KABLA
=)
230V/50 Hz 1500 ml 800 ml 111/s 15 kPa 5m
PRIKON 600 W
1,2m
HADICA @32mm
plast
ROZMERY 32,6 % 17,3 % 30,7 cm
HMOTNOST 4,32 kg

VYSVETLIVKY SYMBOLOV

# Preitajte si ndvod na pouZitie.

Vyrobok je v stlade s platnymi eurdpskymi smernicami a bola vykonané metdda hodnotenia zhody tychto smermic.

O

Ochrana dvojitou izolaciou Il. Nie je potrebné uzemnenie.

E Nevyhadzujte do bezného domového odpadu. Namiesto toho, ekologicky prijatelnou cestou sa obratte na recyklatné
— strediskd. Prosim venujte starostlivost ochrane Zivotného prostredia.
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IPX4

Stupen ochrany IPX4.

()

Za tento obal bol uhradeny finan¢ny prispevok na spatny odber a jeho dalSie spracovanie recyklaciou.

L T4

zberne druhotnych surovin.

Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové materidly ldskavo nevyhadzujte do komundineho odpadu, ale odovzdajte ich do

CASTI VYROBKU

— 7
H
N

8

ﬁ 0

Tlacidlo ON/OFF - SliZi na zapnutie a vypnutie zariadenia. 7 Nadrz na znetistenu vcz_du ) S!UZ' na zachytdvanie odsatej
znedistenej vody.
) Rukovat - Ergonomicka rukovat uréend na prendsanie 8 Drziak prisluSenstva - SIUZi na uloZenie nasadeného
zariadenia. prislusenstva pocas skladovania.
3 Drziak napajacieho kabla - SIiZi na praktické ulozenie 9 Flexibilna hadica - SIiZi na rozpradovanie vody a odsdvanie
napdjacieho kabla pocas skladovania. necistot.
s Napajaci kabel - Zabezpecuje pripojenie zariadenia k elektrickej 10 Velka tepovacia hubica - Ur¢end na Cistenie vacich
sieti. textilnych povrchov a kobercov.
5 Nadrz na cisti vodu - Zasobnik na Cistu vodu ur¢enti na 1 Drziak hadice - SI0Zi na upevnenie hadice pocas
Gistenie. skladovania.
6 Mala tepovacia hubica - Vhodna na Cistenie caldnenia,
sedaciek a mensich ploch.
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0BSAH BALENIA

Drziak prisluSenstva Drziak hadice Drziak napajacieho kabla

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred prvym pouZitim zariadenia si pozorne preitajte tento navod na obsluhu a uschovajte ho pre buddce pouZzitie. NedodrZanie uvedenych
pokynov mdze viest k trazu elektrickym pridom, poZiaru alebo véznemu zraneniu.

- Spotrebi¢ nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzickd, zmyslova alebo mentalna neschopnost alebo nedostatok
skuisenosti a znalosti brani v bezpecnom pouZzivani zariadenia, pokial nie si pod dohladom alebo neboli poucené o pouzivani spotrebica osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

- Deti musia byt pod dohladom, aby sa zabezpeilo, Ze sa nebud so zariadenim hrat.

- Cistenie a pouZivatelskd tidrzbu nesmd vykonavat deti bez dozoru.

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie elektrickej siete zodpoveda tidajom uvedenym na typovom stitku zariadenia.

- Pred kazdym pouzitim skontrolujte stav napdjacieho kabla, zastrcky, hadice a prisluSenstva. NepouZzivajte poskodené zariadenie.

- Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, autorizovany servis alebo kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo nebezpecenstvu.

- Napdjaci kdbel nevystavujte nadmernému zatazeniu. Kébel nikdy nepouZivajte na prendsanie, tahanie alebo vytahovanie zdstrcky zo zasuvky.
Kabel nesmie byt vystaveny posobeniu tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. Poskodené alebo zapletené kdble zvy3uji riziko Grazu
elektrickym pradom.

- Zariadenie pouZzivajte iba v interiéri a v suchom prostredi.

- NepouZivajte zariadenie vo vihkom prostredi, pocas dazda alebo na mokrych vonkajsich plochach.

- Zariadenie je chrdnené proti striekajucej vode podla stupnia krytia IPX4. Zariadenie v3ak nikdy neoplachujte vodou ani nepondrajte do vody.

- NepouZzivajte zariadenie bez sprévne namontovanej nadrze na znecistent vodu.

- Nenaklanajte zariadenie, ak sa v nadrziach nachadza voda.

- Pred plnenim, vyprazdiovanim nadrzi, Cistenim, tdrzbou alebo vymenou prisluSenstva vzdy odpojte zariadenie od elektrickej siete.

- NepouZivajte zariadenie, ak ovlddacie tlacidlo nefunguje spravne.

- V pripade neobvyklého hluku, zdpachu, dymu alebo dniku peny zariadenie okamZite vypnite a odpojte od elektrickej siete.

- Zariadenie sami nerozoberajte, neopravujte ani neupravuijte.

- NepouZivajte zariadenie s poskodenou alebo zlomenou hadicou. Hadicu neohybajte, nestldcajte ani za fiu prudko netahajte.

- Dbajte na to, aby nasdvacie a ventilacné otvory neboli upchaté.

- Nezakryvajte ventilalné otvory zariadenia a zabezpe(te dostatoné odvetrdvanie motora pocas prevadzky.

- PouZivajte iba istiace prostriedky vhodné pre tepovace a dodrziavajte pokyny vyrobcu Cistiaceho prostriedku.

- NepouZzivajte penové Cistiace prostriedky.

- Zariadenie nie je urcené na odsavanie horlavych, vybusnych, zdravotne nebezpecnych ani toxickych latok.

- Neodsdvajte horci popol, sadru, cement, stavebny ani kovovy prach.

- Zariadenie nie je urené na priemyselné alebo stavebné pouzitie.

- Neodsévajte benzin, rozpustadld, acetén, riedidla ani iné horlavé alebo chemicky agresivne latky.

- NepouZivajte zariadenie v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu alebo v blizkosti horfavych latok.

- NepouZivajte zariadenie na odsévanie velkého mnoZstva suchého prachu alebo sypkych materiélov.

- NepouZivajte zariadenie na Cistenie povrchov nevhodnych na kontakt s vodou.
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- NepouZivajte zariadenie bez sprdvne nasadenej hubice alebo prislusenstva.

- Pri zablokovani rozpraovacej trysky alebo nasdvacieho otvoru zariadenie okamZite vypnite a odstraite pricinu zablokovania.
- Zariadenie nevystavujte priamemu sinenému Ziareniu, vysokym teplotdm ani mrazu.

- Pri velmi nizkych teplotach vyprazdnite nddrze a hadicu, aby sa zabrénilo poskodeniu zariadenia zamrznutim vody.

- Po ukonceni prace zariadenie vypnite, odpojte od elektrickej siete, vyprdzdnite nadrZe a nechajte ho vyschnut.

- NddrZ na znecistend vodu Cistite po kazdom pouZiti, aby ste zabranili vzniku neprijemného zépachu.

- Zariadenie skladujte na suchom a bezpecnom mieste mimo dosahu deti.

PREVADZKA

ZOSTAVENIE ZARIADENIA

Otvorenie nadrze na cisti vodu Montaz drziaka rukovate a kabla Montaz drZiaka hadice

1. Otvorte kryt nédrZe na Cistd vodu 1. Namontujte drZiak rukovate a drZiak 1. Zasuiite drZiak hadice do prislusného

otocenim proti smeru hodinovych ruciGiek.  napdjacieho kabla na zariadenie. otvoru z pravej strany smerom dolava.

2. Vlyberte prislusenstvo ulozené v nadrzi. 2. DrZiak zatlacte, az kym nezapadne na
miesto.

Pripojenie hadice Naplnenie nadrze na cisti vodu Uzatvorenie nadrze

1. Zasurite konektor hadice do pripojky na 1. Napliite nddrZ Cistou vodou po znacku 1. Nasadte kryt nadrze spat.

zariadeni. JMAX”. 2. Otocenim v smere hodinovych ruciciek
2. Hadicu zatlacte, az kym bezpecne Upozornenie: Neprekracujte maximalnu kryt uzamknite.

nezapadne na miesto. droven naplnenia oznacend znackou ,MAX”.  3.N&drZ vlozte spat do zariadenia.
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Nasadenie prislusenstva UlozZenie hadice
1. Vyberte pozadovanu tepovaciu hubicu. 1. Obtocte hadicu okolo zdkladne zariadenia.
2. Nasadte hubicu na rukovat hadice. 2. Hadicu upevnite pomocou drZiaka hadice.
3. Hubicu zatlatte, az kym nezapadne na
miesto.

POUZITIE

Vyber prislusenstva Zapnutie zariadenia Rozprasovanie vody

1. Vyberte vhodnd tepovaciu hubicu podla 1. Zapojte napdjaci kabel do elektrickej 1. Stlacte tlacidlo rozprasovania na

typu Cisteného povrchu. zésuvky. rukovati hadice.

2. Nasadte hubicu na rukovat hadice. 2. Stlacte tlacidlo ON/OFF pre zapnutie 2. Na disteny povrch sa zatne rozprasovat
zariadenia. voda alebo distiaci roztok.

G—-
Cistenie povrchu Odstranenie rozliatej kvapaliny Odsavanie znecistenej vody
1. Pohybuijte hubicou dopredu a dozadupo 1. Pri Cisteni rozliatych kvapalin najskor 1. Prilozte hubicu k Cistenému povrchu.
Cistenom povrchu. odstrante prebytocnu tekutinu. 2. Jemnym pritlacenim hubice odsajte
2. Cistenie vykonévajte pomaly a 2. Nésledne pokracujte v Cisteni pomocou znecistend vodu a necistoty.
rovnomerne pre dosiahnutie lepsich rozprasovania a odsavania.

vysledkov.
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Ukoncenie prace Upozornenie: Pri odsavani udrziavajte saci otvor hubice v kontakte s ¢istenym povrchom.
1. Po ukonceni cistenia vypnite zariadenie Nespravny uhol hubice moZze spdsobit znizenie sacieho vykonu a slabsie odsavanie vody.
tlacidlom ON/OFF.

2. Odpojte zariadenie od elektrickej siete.

3. Obtocte hadicu okolo zékladne zariadenia
a upevnite ju pomocou drZiaka.

4. Po kazdom poutziti vycistite nadrz na
znecistend vodu, aby ste zabranili vzniku
neprijemného zapachu.

Cistenie odolnych Skvin

Naplnenie nadrze vodou
1. Otvorte kryt nédrZe na Cistd vodu.
2. Napliite nddrz Cistou vodou po znacku , MAX".

Pridanie cistiaceho prostriedku

1. Pridajte primerané mnozstvo Cistiaceho prostriedku podla
odporudania jeho vyrobcu.

2. Po naplneni nddrz sprdvne uzatvorte a vlozte spat do zariadenia.
Odportcanie: Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov dodrZujte
odporicany pomer miesania vody a istiaceho prostriedku uvedeny
vyrobcom (istiaceho prostriedku.

CISTENIE A UDRZBA

- Pred vykondvanim cistenia alebo tdrzby zariadenie vZdy vypnite a odpojte od elektrickej siete.
- Vonkajsi povrch zariadenia Cistite makkou suchou alebo mierne navihcenou handrickou.
- Na distenie zariadenia nepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky, benzin, riedidla ani agresivne chemické latky.

- Zariadenie nikdy nepondrajte do vody ani inych kvapalin.

- Po kazdom pouZiti odporicame vyprazdnit a oplachnut nédrz na znecistenti vodu.

- Pred uskladnenim nechajte v3etky Casti zariadenia dokladne vyschndt.
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Odpojenie prislusenstva Vybratie nadrze na Cisti vodu Vyprazdnenie nadrze
1. Stlacte tlacidlo uvolnenia prislusenstva. 1. Vyberte nddrZ na Cistu vodu zo zariadenia. 1. Vylejte zvySni vodu z nddrZe na distu
2. Stiahnite hubicu z rukovate hadice. vodu.

A

v b e
Precistenie systému Cistenie tepovacej hubice Vybratie nadrze na znecistenu vodu
1. Vlozte prdzdnu nddrz spat do zariadenia. 1. Odoberte kryt hubice. 1. Vyberte nddrz na znecistent vodu zo
2. Zapnite zariadenie. 2. Kryt oplachnite pod tecticou vodou. zariadenia.
3. Stlacte tlacidlo rozpradovania, aby sa 3. Po vycisteni kryt nasadte spat, az kym

odstrénila zvy3nd voda zo systému a hadice.  nezapadne na miesto.

Vyprazdnenie nadrZe na znecistend Vybratie krytu a filtra Cistenie penového filtra

vodu 1. Otvorte nadrz na znecistend vodu. 1. Vyberte penovy filter.

1. N&drz vyprazdnite po kazdom pouziti 2. Vyberte kryt a filter. 2. Filter oplachnite pod tecticou vodou.
alebo po dosiahnuti znacky ,MAX". 3. Pred opatovnym pouzitim nechajte filter
2. PInd nddrz moze obmedzit saci vykon dokladne vyschndt.

zariadenia. Odporucanie: Pre rychlejie schnutie

mozete filter poloZit na teplé a dobre
vetrané miesto.
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Cistenie jednotlivych ¢asti Opatovna montaz nadrze

1. V3etky Casti oplachnite Cistou teplou 1. Po vydisteni vlozte nadrz na znecistenu
vodou. vodu spat do zariadenia.

2. Nepouzivajte sapondty ani agresivne 2. Pred dalSim pouzitim sa uistite, ze su
Cistiace prostriedky. vSetky Casti spravne nasadené a suché.

RIESENIE PROBLEMOV
- Predtym ne7 kontaktujete servisné stredisko, skontrolujte nasledujuce:

PROBLEM MOZNA PRICINA RIESENIE
Zastrcka nie je sprévne pripojend do Skontrolujte spravne pripojenie
ZARIADENIE NEFUNGUJE elektrickej zasuvky. napdjacieho kabla do zasuvky.
Poskodeny napajaci kabel. Kontaktujte autorizovany servis.
Z HUBICE NEVYCHADZA VODA ALEBO VYCHADZA Hubica je upchata. Vydistite hubicu a odstrdrite neistoty.
IBA MALE MNOZSTVO VODY Poskodend rukovat alebo cerpadlo. Kontaktujte autorizovany servis.
Zariadenie nie je zapnuts, Zapnite zariadenie pomocou tlacidla
ON/OFF.
Né&drZ na znecistend vodu je plna. Vyprazdnite nddrZ na znecistent vodu.
SLABY SACi VYKON ALEBO ZIADNE ODSAVANIE | Hadica nie je spravne pripojend alebo |  Skontrolujte sprévne pripojenie a stav
je poskodenad. hadice.
Penovy filter je znecisteny alebo v _
, Vycistite alebo vymeiite filter.
upchaty.

Upozornenie: Ak problém pretrvava aj po vykonani vy3sie uvedenych krokov, prestarite zariadenie pouzivat a kontaktujte autorizovany servis.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Symbol preciarknutej nadoby na odpad na produktoch alebo v sprievodnych dokumentoch znamena, Ze pouZité elektrické

a elektronické vyrobky nesma byt pridané do bezného komundlneho odpadu. Pre sprévnu likvidaciu, obnovu a recykléciu

doructe tieto vyrobky na uréené zberné miesta, kde budu prijaté zdarma. Alternativne v niektorych krajindch mézete vratit

svoje vyrobky miestnemu predajcovi pri kipe ekvivalentného nového produktu. Spravnou likviddciou tohto produktu

pomdZete zachovat cenné prirodné zdroje a napoméhate prevencii potencidlnych negativnych dopadov na Zivotné

— prostredie a ludské zdravie, ¢o by mohli byt dosledky nespravnej likvidacie odpadov. DalSie podrobnosti si vyZiadajte od

miestneho Uradu alebo najblizSieho zberného miesta. Pri nespravnej likviddcii tohto druhu odpadu mdzu byt v stlade s ndrodnymi predpismi
udelené pokuty.




EU VYHLASENIE O ZHODE
EU DECLARATION OF CONFORMITY

vydané/issued by

Vyrobca/Producer: SLOVAKIA TREND EXPORT - IMPORT, s.r.o.
Sidlo/Seated: Michalovskd 87/1414, Sobrance 07301, Slovensko
ICO/ID Nr: 46512250

vyhlasuje na vlastni zodpovednost, Ze nasledne oznacené zariadenie na zdklade svojej koncepcie a konstrukcie, rovnako ako
do obehu uvedené vyhotovenie, zodpoveda zékladnym bezpecnostnym poziadavkam prislusnych legislativnych predpisov/
hereby declares that this appliance is in compliance with all basic safety requirements of all relevant directives.

Tepova¢ na Cistenie ¢aliinenia a kobercov / Carpet & upholstery cleaner Strend Pro, 600W, 15 kPa, napajaci kabel / power
cable 5 m, + gratis Eisti¢ $krvn / free stain remover, Class II, IPX4
TYP/TYPE: W07C-2

bolo navrhnuté a vyrobené v zhode s nasledujicimi normami/was constructed and produced in compliance with following
standards:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

EN IEC 60335-2-2:2023+ A11: 2023

EN 60335-2-10: 2003 +A1:2008

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14: 2019 + A15: 2021+A16:2023

EN 62233:2008

a nasledujucimi predpismi (vietko v platnom zneni)/and all relevant directives (all in compliance):
EMC 2014/30/EU

LVD 2014/35/EU

RoHS Directive 2011/65/EU and amendment (EU) 2015/863

Vsetky subory technickej dokumentacie sa nachadzaju k nahliadnutiu na adrese: /All related technical documentation and
test report are available for checking at seat of company on following address: Slovakia TREND Export — Import s.r.o,
Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance, Slovenska Republika

Last two digits when product has been introduced on market JUDr.

Michal ZE
/ Posledné dve ¢islice roka, kedy bol vyrobok oznaceny znackou CE: 26 L] curam NUCH

LOVAKIA TREND EVYDADT 1uBADT
v SV EX - IMPORT, s.r.0

Sobrance 18.5.2026 e e e eans
Datum a miesto vydania vyhlasenia Vydal / Issued by: JUDr. Michal Zenuch
Place and date of issue Konatel / Obchodny riaditel

Managing Director / Commercial Director

Peciatka / Podpis
Stamp / Signature
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Zaruény list / Warranty

Vyrobné gislo: Déatum predaja: Podpis a peciatka predajcu:

Meno zakaznika (nazov firmy): Adresa zékaznika (sidlo firmy):

Zakaznik svojim podpisom potvrdzuje, Podpis zakaznika:

Ze mu bolo zariadenie predvedené

a vysvetlené, ze bol oboznameny s navodom na
obsluhu, nasadenim a uzivanim stroja

a ze mu zariadenie bolo vydané kompletné.
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Zaznamy o reklamaciach- zaruénych opravach

Datum prijatia Datum Evidencné Podpis prevedenej | Peciatka servisného
reklamacie: ukoncCenia Cislo zaruc€nej opravy technika:
reklamacie: reklamacie: .
(Zaznam

0 neopravnenej
reklamacie)

Podmienky zaruky

. Dodavatel poskytuje na tento vyrobok zaruénu dobu uvedent v tomto zaruénom liste za podmienok dodrzania spdsobu pouzivania a skladovania

vyrobku v sulade s platnymi podmienkami a normami, ako i navodom na obsluhu. Zaruéna doba zacina plynut od datumu predaja.
Zaruka na batérie je 12 mesiacov.

. Predizena zaruéna doba 5 rokov sa poskytuje na vyrobok za podmienok, Ze tento vyrobok je dodavatelom oznadeny v zozname vyrobkov

s predizenou zarukou, koneénym zakaznikom je spotrebitel a vyrobok nebude pouzivany na komeréné nasadenie. PrediZzena zaruka
je podmienena pravidelnymi servisnymi prehliadkami v autorizovanych servisnych strediskach dodavatela.

. Zaru¢na doba sa predIzuje o dobu, pocas ktorej bol vyrobok v zaru€nej oprave a je o tom uvedeny zaznam v zozname o zaru¢nych opravach

tohto zaru€ného listu. Pravo na zaruénu opravu si spotrebitel méze uplatnit v niektorom autorizovanom servisnom stredisku, podla prilozeného
zoznamu A" servisnych stredisk. Servisné strediska ,B“ prevadzaju zaru¢né opravy len na vyrobky, ktoré boli predané v ich prevadzkach.
Zoznam servisnych stredisk je pravidelne aktualizovany u predajcov a na stranke dovozu: www.strendpro.sk.

. Servisné stredisko je povinné zabezpecit zaruénu opravu v zakonom stanovenej lehote. Zakonom stanovena lehota na vybavenie reklamacie

zacina plynut nasledujucim diom po datume prijatia reklamacie v servisnom stredisku.

. Bezplatna zaruéna oprava neméze byt uplatiiovana ak ide o poruchy, ktoré boli spésobené pouzivanim vyrobku v rozpore s ustanoveniami

uvedenymi v navode na obsluhu, nespravnou manipulaciou, mechanickym poskodenim, beznym mechanickym opotrebenim dielov
spbsobenym prevadzkou stroja, vinou obsluhy, Zivelnou pohromou, neopravnenym zasahom do vyrobku, poruchy zapriinené pouzitim
nevhodnych nahradnych dielov, pouzitim nevhodného paliva, a zrejmé pretazenie stroja v dosledku trvalého prekracovania hornej hranice vykonu.
Prace spojené s Cistenim, zakladnou udrzbou, oSetrovanim alebo nastavenim zariadenia, ktoré méze previest obsluha a su uvedené v navode

na obsluhu, nespadaju do rozsahu zaruky.

. Za bezné opotrebenie dielov sa pouvazuje hlavne opotrebenie: vSetkych rotujicich a pohyblivych &asti, reznych casti aich krytov,

striznych skrutiek a klinov, prevodovych a klinovych remenov, retazovych prevodov, trecie plochy bfzd a spojok, dezény pneumatik a diely beznej
udrzby ako su: vzduchové, hydraulické a olejové filtre, zapalovacie sviecky, olejové a chladiace naplne.

. Z predizenej zaruky su vyfiaté &asti strojov a zariadeni, na ktoré ich konkrétny vyrobca poskytuje krat$iu zaruku ako dodavatel na samotny

vyrobok, v ktorom su namontované. Do tejto kategérie Casti patria: akumulatory, ziarovky a podobne.

. Pravo uplatnit naroky plynuce zo zaruky ma vlastnik vyrobku, pokial tak urobi najneskér v posledny der zaru¢nej doby.
. Pri reklamaciach sa postupuje podla prislusnych ustanoveni ObCianskeho zakonnika a Zakona o ochrane spotrebitela.
. Servisné prehliadky, ktoré su podmienkou predizenej 5 ro€nej zaruky, musia byt prevadzané len v autorizovanom servisnom stredisku dodavatela,

v pravidelnych intervaloch a obdobie medzi jednotlivymi prehliadkami nesmie prekro€it dobu 12 mesiacov. Prva servisna prehliadka musi byt
vykonana najneskér do 12 mesiacov od datumu predaja vyrobku. Servisné prehliadky vykonavaju servisné strediska v obdobi poslednych troch
a prvych dvoch mesiacoch kalendarneho roku. Kazda servisna prehliadka musi byt zaznamenana v tomto zaru¢nom liste s uvedenym datumom
prehliadky, podpisom a peciatkou servisného strediska. Servisnou prehliadkou sa rozumie kontrola stroja, vymena napini a filtrov podla
odporucgenia vyrobcu, vymena opotrebenych a poskodenych dielov, ktoré mdézu ovplyvnit poSkodenie alebo opotrebenie inych dielov a samotné
nastavenie stroja. Ukon servisnej prehliadky a pouzity material sa Ugtuje podia platného cennika servisného strediska.

Pri uplatr'\ovanil reklamacie je reklamujuci povinny predlozit’ k reklamacii Cisty vyrobok, doklad o kuipe alebo vyplneny a potvrdeny zarucny list.
V pripade prediZenej zaruky, zaznamy o servisnych prehliadkach a darove doklady za jednotlivé prehliadky. Pri nesplneni niektorej z podmienok
prediZenej zaruky uvedenej v tomto zaruénom liste, sa na vyrobok poskytuje zaru¢na doba 2 roky.

ZARUCNY A POZARUCNY SERVIS VYKONAVA VYROBCA

Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



Cesky
TEPOVAC NA CISTENi CALOUNENI A KOBERCU

POPIS PRODUKTU

- Tepovac je kompaktni pomocnik uréeny k hloubkovému cisténi koberc(, calounéni, sedacek, matraci a interiérd automobil(i. Pomoci
rozprasovani vody a nasledného odsavani pomaha ticinné odstrafiovat skvny, prach a usazené necistoty z textilnich povrch(.

- Ergonomicky design, flexibilni hadice a dlouhy napéjeci kabel zajistuji pohodInou manipulaci i pfi isténi hiife dostupnych mist.

- Oddélené nadrze na Cistou a znecisténou vodu prispivaji k jednodussimu pouZzivani a Udrzbé zafizeni.

- Tepovac je vhodny pro pravidelnou péci o domécnost i osvéZeni interiéru vozidla.

- Soucasti baleni je také zdarma Cistic skvrn pro jesté Ucinnéjsi Cisténi odolnych necistot.

Hlavni vlastnosti
e vhodny k ¢iténi kobercti, sedacek a ¢alounéni,
e systém rozprasovani vody a odsavani nedistot,
e kompaktni design pro jednoduché skladovani,
e jednoduché ovlddani a pohodiné manipulace,
e oddélené nadrze na Cistou a zneciSténou vodu,
o flexibilni hadice pro pohodInéjsi ¢isténti,
e vhodny pro domdcnost i interiér automobilu,
e  zdarma CistiC skvrn v baleni.

Zafizeni pouZivejte pouze k predepsanym tcelim. Jakékoliv jiné pouZiti je povazovano za piipad nesprdvného poutziti. Uzivatel/obsluha a nikoliv
vyrobce bude odpovédny za jakékoliv Skody nebo zranéni zplsobené timto nespravnym pouzivdnim. Pamatuijte, Ze toto zafizeni nebylo navrzeno
pro komercni nebo priimyslové poutZiti. Zaruka nebude platnd, pokud bude zafizeni pouZivano pro komeréni, priimyslové nebo podobné tcely.

TECHNICKE PARAMETRY

NAPETI/ NADRZ NA CISTOU NADRZ NASPINAVOU | MAX. PROTOK PODTLAK DELKA
FREKVENCE VOoDU VoDU VZDUCHU KABELU
o
230 V/50 Hz 1500 ml 800 ml 111/ 15kPa 5m
PRIKON 600 W
1.2m
HADICE @32mm
plast
ROZMERY 32,6%17,3%30,7cm
HMOTNOST 4,32 kg

VYSVETLIVKY SYMBOLU

» Prectéte si ndvod k pouziti.

i é Vyrobek je v souladu s platnymi evropskymi smérnicemi a byla provedena metoda posouzeni shody téchto smémic.

D Ochrana dvojitou izolaci Il. Neni nutné uzemnéni.

K Nevyhazujte do bézného domovniho odpadu. Misto toho se ekologicky piijatelnou cestou obratte na recyklacni stiediska.
— Prosim vénujte pédi ochrané Zivotniho prostredi.
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Stupen ochrany IPX4.

IPX4

@ Za tento obal byl uhrazen finanni prispévek na zpétny odbér a jeho dalSi zpracovéni recyklaci.
Obalové materidly jsou recyklovatelné.

‘ ’ Obalové materialy laskavé nevyhazujte do komunélniho odpadu, ale odevzdejte je do shérny druhotnych surovin.

CASTI VYROBKU

1
2 6
I
— 7
3
s
4 :“
e
8
5
f 9
. o ] Nadrz Gsté - Slouzi k zachytdvani odsaté
1 Tlacitko ON/OFF - SlouZi k zapnuti a vypnuti zafizeni. 7 adrznazneastenouggdvu ,SOUZI zachytévaniodsaté
znecisténé vody.
- I Drzak prislusenstvi - SlouZi k uloZeni nasazeného
2 Rukojet - Ergonomicka rukojet ur¢ena k piendseni zafizeni. 8 Gy -
prislusenstvi béhem skladovani.
3 Drzak napajeciho kabelu - Slouzi k praktickému ulozeni 9 Flexibilni hadice - SlouZi k rozpraSovéni vody a odsavani
napdjeciho kabelu b&hem skladovani. necistot.
. e Ll Velka tepovaci hubice - Urcena k ¢isténi vétich
4 Napajeci kabel - Zajistuje pripojeni zafizeni k elektrické siti. 10 pova Aubl BIENIVE!

textilnich povrchii a kobercd.

Drzék hadice - SlouZi k upevnéni hadice béhem

5 | Nadrz na cistou vodu - Zasobnik na Cistou vodu urcenou k ¢isténi. | 11 .,
skladovani.

Mala tepovaci hubice - Vhodnd k ¢iSténi ¢alounéni, sedacek a
menSich ploch.
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Drzak prislusenstvi Drzak hadice Drzak napajeciho kabelu

VSEOBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed prvnim pouZitim zafizeni si pozorné prectéte tento ndvod k obsluze a uschovejte jej pro budouci pouziti. Nedodrzeni uvedenych pokyni
miiZe vést k drazu elektrickym proudem, pozdru nebo vaznému zranéni.

- Spotitebic neni urcen k pouZivani osobami (véetné déti), kterym fyzicka, smyslova nebo mentélni neschopnost nebo nedostatek zkusenosti a
znalosti brani v bezpecném pouzivani zafizeni, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly pouceny o pouZivani spotiebice osobou odpovédnou
za jejich bezpecnost.

- Déti musi byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou hrét.

- (i$téni a uZivatelskou GdrZbu nesmi provédét déti bez dozoru.

- Pied pfipojenim zafizeni zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovidé udajim uvedenym na typovém Stitku zafizeni.

- Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte stav napéjeciho kabelu, zastrcky, hadice a piislusenstvi. NepouZivejte poSkozené zafizeni.

- Pokud je napdjeci kabel poSkozen, musi jej vyménit vyrobce, autorizovany servis nebo kvalifikovand osoba, aby se zabrdnilo nebezpedi.
- Napédjeci kabel nevystavujte nadmérnému zatizeni. Kabel nikdy nepouZzivejte k pfendseni, tazeni nebo vytahovani zastrcky ze zasuvky. Kabel
nesmi byt vystaven piisobeni tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii. Poskozené nebo zamotané kabely zvy3uji riziko drazu
elektrickym proudem.

- Zafizeni pouzivejte pouze v interiéru a v suchém prostiedi.

- NepouZzivejte zafizeni ve vlhkém prostredi, béhem desté nebo na mokrych venkovnich plochdch.

- Zafizeni je chranéno proti stfikajici vodé podle stupné kryti IPX4. Zafizeni vak nikdy neoplachujte vodou ani neponofujte do vody.

- NepouZzivejte zafizeni bez sprdvné namontované nadrze na znecisténou vodu.

- Nenaklanéjte zafizeni, pokud se v nadrzich nachdzi voda.

- Pfed pInénim, vyprazdiovanim nddrzi, ¢iSténim, tdrzbou nebo vyménou pfislusenstvi vzdy odpojte zafizeni od elektrické sité.

- NepouZivejte zafizeni, pokud ovlddaci tlacitko nefunquje spravné.

- V pfipadé neobvyklého hluku, zdpachu, koufe nebo dniku pény zafizeni okamZité vypnéte a odpojte od elektrické sité.

- Zafizeni sami nerozebirejte, neopravuijte ani neupravujte.

- NepouZzivejte zafizeni s poSkozenou nebo zlomenou hadici. Hadici neohybejte, nestlaujte ani za ni prudce netahejte.

- Dbejte na to, aby saci a ventilacni otvory nebyly ucpané.

- Nezakryvejte ventilalni otvory zafizeni a zajistéte dostatecné odvétravani motoru béhem provozu.

- PouZivejte pouze (istici prostedky vhodné pro tepovace a dodrzujte pokyny vyrobce Cisticiho prostiedku.

- NepouZzivejte pénové Cistici prostredky.

- Zafizeni neni urceno k odsavéni hoflavych, vybusnych, zdravi nebezpecnych ani toxickych latek.

- Neodsévejte horky popel, sddru, cement, stavebni ani kovovy prach.

- Zafizeni neni uréeno pro priimyslové nebo stavebni pouZiti.

- Neodsdvejte benzin, rozpoustédla, aceton, fedidla ani jiné hoflavé nebo chemicky agresivni latky.

- NepouZzivejte zafizeni v prostfedi s nebezpecim vybuchu nebo v blizkosti hoflavych latek.

- NepouZzivejte zafizeni k odsavéani velkého mnoZstvi suchého prachu nebo sypkych materidld.

- NepouZzivejte zafizeni k iSténi povrchi nevhodnych pro kontakt s vodou.
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- NepouZivejte zafizeni bez sprdvné nasazené hubice nebo pfisludenstvi.
- Pfi zablokovani rozprasovaci trysky nebo saciho otvoru zafizeni okamzZité vypnéte a odstrarite pfiinu zablokovani.
- Zafizeni nevystavujte pfimému slunecnimu zéfeni, vysokym teplotdm ani mrazu.
- Piii velmi nizkych teplotach vyprazdnéte nddrze a hadici, aby se zabrénilo poskozeni zafizeni zamrznutim vody.
- Po ukonceni prdce zafizeni vypnéte, odpojte od elektrické sité, vyprazdnéte nddrZe a nechte jej vyschnout.

- NddrZ na znedisténou vodu Cistéte po kazdém pouziti, aby se zabranilo vzniku nepfijemného zapachu.

- Zafizeni skladujte na suchém a bezpecném misté mimo dosah déti.

SESTAVENI ZARIZENI

PROVOZ

Otevieni nadrze na cistou vodu
1. Oteviete kryt nadrZe na Cistou vodu

otoenim proti sméru hodinovych rucicek.

2. Vyjméte piislusenstvi ulozené v nédrZi.

Pripojeni hadice

1. Zasuite konektor hadice do pfipojky na
zafizeni.

2. Hadici zatlacte, dokud bezpelné
nezapadne na misto.

Montaz drzaku rukojeti a kabelu
1. Namontujte drzak rukojeti a drzak
napdjeciho kabelu na zafizeni.

Montaz drzaku hadice

1. Zasunite drzak hadice do pfislusného
otvoru z pravé strany smérem doleva.
2. Drzék zatlacte, dokud nezapadne na
misto.

Naplnéni nadrze na cistou vodu
1. Napliite nddrz cistou vodou po znacku
MAX".

Upozornéni: Nepiekracujte maximalni

droven napInéni oznacenou znackou ,MAX".

Uzavieni nadrze

1. Nasadte kryt nadrze zpét.

2. Otocenim ve sméru hodinovych rucicek
kryt uzamknéte.

3. N&drz vlozte zpét do zafizenti.



Nasazeni prislusenstvi

1. Vyberte pozadovanou tepovaci hubici.
2. Nasadte hubici na rukojet hadice.

3. Hubici zatlacte, dokud nezapadne na
misto.

Ulozeni hadice
1. Obtocte hadici kolem zakladny zafizeni.
2. Hadici upevnéte pomoci drzaku hadice.

Vybér prislusenstvi

1. Vyberte vhodnou tepovaci hubici podle
typu Cisténého povrchu.

2. Nasadte hubici na rukojet hadice.

Cisténi povrchu

1. Pohybujte hubici dopiedu a dozadu po
(isténém povrchu.

2. (isténi provadgjte pomalu a rovnomérné
pro dosazeni lepsich vysledkd.

Zapnuti zafizeni

1. Zapojte napajeci kabel do elektrické
zésuvky.

2. Stisknéte tlacitko ON/OFF pro zapnuti
zafizeni.

Rozprasovani vody

1. Stisknéte tlacitko rozpraSovani na
rukojeti hadice.

2. Na Cistény povrch se zacne rozpraSovat
voda nebo Cistici roztok.

Odstranéni rozlité kapaliny

1. Pfi ¢iSténi rozlitych kapalin nejprve
odstrante prebytecnou tekutinu.

2. Nésledné pokracujte v Cisténi pomoci
rozprasovani a odsavani.

Odsavani znedisténé vody
1. Piilozte hubici k ¢isténému povrchu.
2. Jemnym piitlacenim hubice odsajte
znecisténou vodu a necistoty.
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Ukonceni prace Upozornéni: Pfi odsévéani udrZujte saci otvor hubice v kontaktu s ¢isténym povrchem.
1. Po ukonceni ¢isténi vypnéte zafizeni Nesprdvny tihel hubice miize zpGsobit snizeni saciho vykonu a slabsi odsavani vody.
tlacitkem ON/OFF.

2. Odpojte zafizeni od elektrické sité.

3. Obtocte hadici kolem zakladny zafizeni a
upevnéte ji pomoci drzaku.

4. Po kazdém poutziti vycistéte nddrz na
zneCisténou vodu, abyste zabranili vzniku
nepiijemného zapachu.

Cisténi odolnych skvrn

Naplnéni nadrze vodou Pfidani disticiho prostiedku
1. Oteviete kryt nddrZe na Cistou vodu. 1. Pfidejte pfiméFené mnozstvi isticiho prostfedku podle doporuceni
2. Napliite nddrz Cistou vodou po znacku ,MAX". jeho vyrobce.

2. Po napInéni nadrz spravné uzaviete a vlozte zpét do zafizeni.
Doporuceni: Pro dosazeni nejlepsich vysledkd dodrzujte
doporuceny pomér michdni vody a Cisticiho prostfedku uvedeny
vyrobcem Cisticiho prostredku.

CISTENi A UDRZBA
- Pted provadénim CiSténi nebo tdrzby zafizeni vzdy vypnéte a odpojte od elektrické sité.
- Vnéjsi povrch zafizeni Cistéte mékkym suchym nebo mirné navihéenym hadfikem.
- K CiSténi zafizeni nepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky, benzin, fedidla ani agresivni chemické latky.
- Zafizeni nikdy neponofujte do vody ani jinych kapalin.
- Po kazdém pouziti doporucujeme vyprazdnit a opldchnout nddrZ na znecisténou vodu.
- Pted uskladnénim nechte v3echny Césti zafizeni dikladné vyschnout.
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Odpojeni prislusenstvi

1. Stisknéte tlacitko uvolnéni pfisluSenstvi.

2. Stahnéte hubici z rukojeti hadice.

/]

Vyjmuti nadrze na ¢istou vodu

1. Vyjméte nddrz na Cistou vodu ze zafizeni.

Procisténi systému

1. Vlozte prézdnou nédrZ zpét do zafizeni.
2. Zapnéte zafizeni.

3. Stisknéte tlacitko rozpraSovani, aby se
odstranila zbylé voda ze systému a hadice.

Cisténi tepovaci hubice

1. Sejméte kryt hubice.

2. Kryt oplachnéte pod tekouci vodou.
3. Po vycisténi nasadte kryt zpét, dokud
nezapadne na misto.

Vyprazdnéni nadrze
1. Vylijte zbylou vodu z nddrZe na cistou
vodu.

e

Vyjmuti nadrze na znecisténou vodu
1. Vyjméte nddrz na znedisténou vodu ze
zafizeni.

Vyprazdnéni nadrze na znecisténou
vodu

1. N&drz vyprazdnéte po kazdém pouziti
nebo po dosazeni znacky ,MAX".

2. PInd nddrz mlze omezit saci vykon
zafizeni.

Vyjmuti krytu afiltru
1. Otevfete nddrz na znecisténou vodu.
2. Vyjméte kryt afiltr.

Cisténi pénového filtru

1. Vyjméte pénovy filtr.

2. Filtr opldchnéte pod tekouci vodou.

3. Pfed opétovnym pouzitim nechte filtr
diikladné vyschnout.

Doporuceni: Pro rychlejsi schnuti mlizete
filtr poloZit na teplé a dobife vétrané misto.




Cisténi jednotlivych éasti Opétovna montaz nadrze
1. Viechny ¢ésti oplachnéte Cistou teplou 1. Po vycisténi vlozte nddrZ na zneciSténou

vodou. vodu zpét do zafizeni.
2. NepouZivejte saponaty ani agresivni 2. Pfed dalSim pouZitim se ujistéte, Ze jsou
Cistici prostredky. vSechny Casti spravné nasazené a suché.

RESENI PROBLEMU
- Pfed kontaktovanim servisniho strediska zkontrolujte nasledujici:

PROBLEM MOZNA PRICINA RESENI
Zastrcka neni sprvné pripojenado | Zkontrolujte spravné pfipojeni napéjeciho
ZARIADENIE NEFUNGUJE elektrické zasuvky. kabelu do zasuvky.
Poskozeny napajeci kabel. Kontaktujte autorizovany servis.
Z HUBICE NEVYCHAZi VODA NEBO VYCHAZI Hubice je ucpana. Vycistéte hubici a odstrarite necistoty.
POUZE MALE MNOZSTVI VODY Poskozena rukojet nebo ¢erpadlo. Kontaktujte autorizovany servis.
Zafizeni neni zapnuté. Zapnéte zafizeni pomoci tlacitka ON/OFF.
N&drZ na zne€iSténou vodu je pind. | Vyprdzdnéte nddrZ na zneCiSténou vodu.
SLABY SACI VYKON NEBO ZADNE ODSAVANI Hadice nen!' sprévvné pFiPojena nebo Zkontrolujte sprévpé pfipojeni a stav
je poskozena. hadice.
Pénovyfiltrje znelé iteny nebo Vycistéte nebo vyménte filtr.
ucpany.

Upozornéni: Pokud problém pretrvdva i po provedeni vySe uvedenych krokii, prestaiite zafizeni pouzivat a kontaktujte autorizovany servis.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Symbol pieskrtnuté nddoby na odpad na vyrobcich nebo v priivodnich dokumentech znamend, Ze pouZité elektrické a
elektronické vyrobky nesmi byt pfidany do bézného komundlniho odpadu. Pro spravnou likvidaci, obnovu a recyklaci
odevzdejte tyto vyrobky na urcend shérnd mista, kde budou pfijata zdarma. Alternativné v nékterych zemich miiZete vratit
své vyrobky mistnimu prodejci pfi koupi ekvivalentniho nového produktu. Spravnou likvidaci tohoto produktu pomiizete
zachovat cenné piirodni zdroje a napomahdte prevenci potencidlnich negativnich dopadi na Zivotni prostredi a lidské
I zdravi, které by mohly byt diisledkem nespravné likvidace odpada. Dal3i podrobnosti si vyZadejte od mistniho Gfadu nebo

vVl

udéleny pokuty.



EU PROHLASENI O SHODE
EU DECLARATION OF CONFORMITY

vydano/issued by

Vyrobce/Producer: SLOVAKIA TREND EXPORT - IMPORT, s.r.o.
Sidlo/Seated: Michalovska 87/1414, Sobrance 07301, Slovensko
ICO/ID Nr: 46512250

prohlasuje na vlastni odpovédnost, Ze nasledné oznacené zarizeni na zakladé své koncepce a konstrukce, jakoZ i vyse
uvedeného provedeni, odpovida zakladnim bezpec¢nostnim pozadavkim pfislusnych legislativnich predpist/hereby declares
that this appliance is in compliance with all basic safety requirements of all relevant directives.

Tepova¢ na ¢isténi Ealounéni a kobercl / Carpet & upholstery cleaner Strend Pro, 600W, 15 kPa, napajeci kabel / power
cable 5 m, + €isti€ skvrn zdarma / free stain remover, Class Il, IPX4
TYP/TYPE: W07C-2

bylo navrZeno a vyrobeno ve shodé s nasledujicimi normami /was constructed and produced in compliance with following
standards:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

EN IEC 60335-2-2:2023+ A11: 2023

EN 60335-2-10: 2003 +A1:2008

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14: 2019 + A15: 2021+A16:2023

EN 62233:2008

a nasledujicimi pfedpisy (vSe v platném znéni)/and all relevant directives (all in compliance):
EMC 2014/30/EU

LVD 2014/35/EU

RoHS Directive 2011/65/EU and amendment (EU) 2015/863

Vsechny soubory technické dokumentace se nachazeji k nahlédnuti na adrese: /All related technical documentation and test

report are available for checking at seat of company on following address: Slovakia TREND Export — Import s.r.o, Michalovska

87/1414, 073 01 Sobrance, Slovenska Republika

Last two digits when product has been introduced on market
/ Posledni dvé &islice roku, kdy byl vyrobek oznacen znackou CE: 26

Sobrance 18.5.2026
Datum a misto vyddani prohlaseni Vydal / Issued by: JUDr. Michal Zenuch
Place and date of issue Jednatel / Obchodni feditel

Managing Director / Commercial Director

Razitko / Podpis
Stamp / Signature



STREND PRO°®

Zarucni list / Warranty

Vyrobni &islo: Déatum prodeje: Podpis a razitko prodejce:

Meno zakaznika (nazov firmy): Adresa zékaznika (sidlo firmy):

Zakaznik svym podpisem potvrzuje, Podpis zakaznika:
ze mu bylo zarizeni predvedeno

a vysvétleno, ze byl seznamen s navodem
k obsluze, nasazenim a uzivanim stroje
a ze mu zafrizeni bylo vydano kompletni.




N

Zaznamy o reklamacich — zaruénich opravach

Datum pfijeti Datum Evidenéni Podpis prevedené | Razitko servisniho
reklamace: ukonceni Cislo zarucni opravy technika:
reklamace: reklamace: .
(Zaznam
0 heopravnéné
reklamace)
Podminky zaruky

. Dodavatel poskytuje na tento vyrobek zaruéni dobu uvedenou v tomto zaru¢nim listu za podminek dodrzeni zplsobu pouzivani a skladovani

vyrobku v souladu s platnymi podminkami a normami, jako i navodem k obsluze. Zaruéni doba zacina bézet od data prodeje.
Zaruka na baterie je 12 mésicu.

. Prodlouzena zaruéni doba 5 let se poskytuje na vyrobek za podminek, Ze tento vyrobek je dodavatelem oznaceny v seznamu vyrobku

s prodlouzenou zarukou, koneénym zakaznikim je spotfebitel a vyrobek nebude pouzivany na komeréni nasazeni. Prodlouzena zaruka
je podminéna pravidelnymi servisnimi prohlidkami v autorizovanych servisnich stfediscich dodavatele.

. Zaru¢ni doba se prodluzuje o dobu, po kterou byl vyrobek v zaruéni opravé a je o tom uveden zaznam v seznamu o zaru¢nich opravach

tohoto zaruéniho listu. Pravo na zaruéni opravu si spotfebitel maze uplatnit v nékterém autorizovaném servisnim stfedisku, podle pfilozeného
seznamu A servisnich stfedisek. Servisni stfediska B pfevadéji zaru¢ni opravy pouze na produkty, které byly prodany v jejich provozech.
Seznam servisnich stfedisek je pravidelné aktualizovan u prodejcl a na strance dovozu: www.strendpro.sk.

. Servisni stfedisko je povinné zajistit zarucni opravu v zakonem stanovené |huté. Zakonem stanovena lhata pro vyfizeni reklamace

zacina bézet dnem nasledujicim po datu pfijeti reklamace v servisnim stfedisku..

. Bezplatna zaruéni oprava nemuze byt uplatiiovana pokud jde o poruchy, které byly zpusobeny pouzivanim vyrobku v rozporu s ustanovenimi

uvedenymi v navodu k obsluze, nespravnou manipulaci, mechanickym poskozenim, béZznym mechanickym opotfebenim dill

nevhodnych nahradnich dild, pouzitim nevhodného paliva, a zfejmé pretizeni stroje v disledku trvalého pfekracovani horni hranice vykonu.
Prace spojené s cisténim, zakladni udrzbou, oSetfovanim nebo nastavenim zafizeni, které mize pfevést obsluha a jsou uvedeny v navodu
k obsluze, nespadaji do rozsahu zaruky.

. Za bézné opotfebeni dilu se zvazi hlavné opotfebeni: vSech rotujicich a pohyblivych ¢asti, feznych ¢asti a jejich krytd,

stfiznych Sroubt a klinl, pfevodovych a klinovych fement, fetézovych prevodu, tfeci plochy brzd a spojek, dezény pneumatik a dily bézné
udrzby jako jsou: vzduchové , hydraulické a olejové filtry, zapalovaci svicky, olejové a chladici napiné.

. Z prodlouzené zaruky jsou vyjmuty ¢asti stroju a zafizeni, na které je konkrétni vyrobce poskytuje krat$i zaruku jako dodavatel na samotny

vyrobek, ve kterém jsou namontovany. Do této kategorie ¢asti patfi: akumulatory, zarovky a podobné.

. Pravo uplatnit naroky plynouci ze zaruky meé vlastnik vyrobku, pokud tak ucini nejpozdéji v posledni den zaruéni doby.
. Pri reklamacich se postupuje podle pfisluSnych ustanoveni obanského zakoniku a Zakona o ochrané spotiebitele.
. Servisni prohlidky, které jsou podminkou prodlouzené 5 leté zaruky, musi byt provadény pouze v autorizovaném servisnim stfedisku dodavatele,

v pravidelnych intervalech a obdobi mezi jednotlivymi prohlidkami nesmi prekro€it dobu 12 mésicd. Prvni servisni prohlidka musi byt
provedena nejpozdéji do 12 mésicu od data prodeje vyrobku. Servisni prohlidky provadéji servisni stfediska v obdobi poslednich tfi

a prvnich dvou mésicich kalendarniho roku. Kazda servisni prohlidka musi byt zaznamenéna v tomto zaruénim listé s uvedenym datem
prohlidky, podpisem a razitkem servisniho stfediska. Servisni prohlidkou se rozumi kontrola stroje, vyména naplini a filtrG dle
doporuceni vyrobce, vyména opotiebenych a poskozenych dilu, které mohou ovlivnit poSkozeni nebo opotrebeni jinych dilt a samotné
nastaveni stroje. Ukon servisni prohlidky a pouzity material se Gétuje dle platného ceniku servisniho strediska.

PFi uplatiovani reklamace je reklamujici povinen predlozit k reklamaci Cisty a kompletni vyrobek, doklad o koupi nebo vyplnény a potvrzeny
zarulni list. V pfipadé prodlouzené zaruky, zdznamy o servisnich prohlidkach a dariové doklady za jednotlivé prohlidky. Pfi nespinéni nékteré
z podminek prodlouzené zaruky uvedené v tomto zaruénim listu, se na vyrobek poskytuje zaruéni doba 2 roky.

ZARUCNIi A POZARUCNI SERVIS PROVADi VYROBCE

Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk
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KARPIT- ES SZONYEGTISZTITO GEP

- A kdrpittisztité eqy kompakt segitGeszkoz, amely sz6nyegek, karpitok, iilgarnitirak, matracok és gépjarmiibelsék mélytisztitdsara szolgal. A
viz permetezésének és az azt kovetd elszivdsnak kdszonhetden hatékonyan segit eltévolitani a foltokat, port és lerakédott szennyezddéseket a
textilfeltiletekrdl.

- Az ergonomikus kialakitds, a flexibilis toml6 és a hosszu tépkabel kényelmes kezelést biztosit a nehezen hozzéférhetd helyek tisztitasakor is.
- A kiilonalld tiszta- és szennyezettviz-tartalyok hozzéjérulnak a késziilék egyszeriibb hasznélatéhoz és karbantartasahoz.

- A kdrpittisztitd alkalmas a haztartds rendszeres karbantartésdra és a jarm(ibels6 felfrissitésére is.

- A csomag része eqy ingyenes folttisztitd is a makacs szennyezddések még hatékonyabb tisztitdsahoz.

Fé jellemzok
o alkalmas sz6nyegek, ilégarnitirak és karpitok tisztitdsara,
e vizpermetezd és szennyezddéselszivd rendszer,
o kompakt kialakitds az egyszerd tarolds érdekében,
o egyszer(i kezelés és kényelmes haszndlat,
o kiilondllg tiszta- és szennyezettviz-tartélyok,
o flexibilis tomld a kényelmesebb tisztitdshoz,
o alkalmas haztartdsi és gépjarmibelsd hasznélatra,
o ingyenes folttisztitd a csomagban.

A késziiléket kizardlag az eldirt célokra hasznalja. Minden egyéb hasznélat nem megfeleld hasznalatnak mindsiil. A felhasznald/kezel6 és nem a
gyarto felelds az ilyen helytelen hasznélathdl eredd barmilyen karért vagy sériilésért. Ne feledje, hogy ezt a késziiléket nem kereskedelmi vagy

ipari hasznalatra tervezték. A garancia nem érvényes, ha a késziiléket kereskedelmi, ipari vagy hasonld célokra hasznadljék.

MUSZAKI PARAMETEREK

FESZULTSEG / TISZTAViZ- ; ‘ MAX. . .
FREKVENCIA TARTALY SZENNYVIZTARTALY LEGARAMLAS VAKUUM KABEL HOSSZA
=)
230V/50 Hz 1500 ml 800 ml 111/s 15 kPa 5m
TELJESITMENYFELVETEL 600 W
1,2m
TOMLO @32 mm
mianyag
MERETEK 32,6 X 17,3% 30,7 cm
TOMEG 4,32 kg

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

» Olvassa el a hasznalati Gtmutatot.

A termék megfelel a hatdlyos eurépai iranyelveknek, és megtortént ezen iranyelvek megfeleléségértékelési eljérasa.

O

II. kettds szigetelés(i védelem. Nincs sziikség foldelésre.

K Ne dobja a héztartési hulladék kozé. Ehelyett kirnyezetbarat mddon forduljon Ujrahasznositd kozpontokhoz. Kérjiik, forditson
— figyelmet a kornyezetvédelemre.
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IPX4 védettséqi fokozat.

IPX4

@ A csomagolds utdn pénziigyi hozzdjérulds keriilt befizetésre a visszaqyijtésre és tovabbi tjrahasznositdsi feldolgozasra.

A csomagoldanyagok tjrahasznosithatok. Kérjiik, ne dobja a csomagoldanyagokat a kommunélis hulladék k6zé, hanem adja
‘ ; le a mésodnyersanyag-gy(jt6helyen.

A TERMEK RESZEI

1
2 6
o)
""': 7
3
R
4 N
e 8
5
f 9

1 ON/OFF gomb - A késziilék be- és kikapcsolasara szolgal. 7 Szennyezetw!;-tartal!y: A,Z elszwor(t szennyezettviz
0sszegy(jtésére szolgal.
2 | Fogantyd - Ergonomikus fogantyd a késziilék hordozssshoz. | 8 Tartozéktarto - A felszerellz i;tzat:te(:lzek taroldsara szolgal tarolas
3 Tapkabel tarto - A tapkabel praktikus taroldsara szolgal 9 Flexibilis tomlé - Viz permetezésére és a szennyezddések
tarolds kozben. elszivasdra szolgal.
s Tapkabel - Biztositja a késziilék elektromos halézathoz valé 10 Nagy tisztitofej - Nagyobb textilfeliiletek és sz6nyegek
csatlakozésat. tisztitdsdra szolgal.
5| Tisztaviz-tartaly - A tisztitdshoz haszndlt tiszta viz tartdlya. | 11 Tomlotarto - A toml6 rogzitésére szolgdl tarolds kozben.
6 Kis tisztitofej - Karpitok, tildgarnituréak és kisebb feliiletek
tisztitdsara alkalmas.
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Nagy tisztitéfej

Tartozéktarto Témlétartd Tapkabel tarto

ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Az elsd hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gitmutatot, és Grizze meg késébbi haszndlatra. Az itt megadott utasitdsok be nem
tartdsa dramiitéshez, t(izhoz vagy stlyos sériiléshez vezethet.

- A késziiléket nem haszndlhatjék olyan személyek (beleértve a gyermekeket is), akik fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik, illetve
tapasztalatuk és ismereteik hidnya miatt nem képesek a késziilék biztonsdgos haszndlatara, kivéve, ha feliigyelet alatt allnak, vagy a
biztonsdgukért felelds személy kioktatta 6ket a késziilék hasznélatara.

- A gyermekeket feliigyelet alatt kell tartani annak biztositdsa érdekében, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

- A tisztitast és a felhasznaldi karbantartést gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

- A késziilék csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze, hogy az elektromos haldzat fesziiltsége megfelel-e a késziilék adattabldjan feltiintetett
adatoknak.

- Minden haszndlat el6tt ellendrizze a tapkabel, a csatlakozddugd, a tomld és a tartozékok dllapotat. Ne haszndljon sériilt késziiléket.

- Ha a tépkdbel sériilt, azt a veszély elkeriilése érdekében a gydrténak, hivatalos szerviznek vagy megfelelen képzett személynek kel
kicserélnie.

- Ne tegye ki a tapkdbelt tulzott terhelésnek. A kdbelt soha ne haszndlja a késziilék hordozésara, hizasara vagy a dugd kihdzésara az aljzatbdl.
A kébelt nem érheti hé, olaj, éles szélek vagy mozgé alkatrészek hatdsa. A sériilt vagy dsszegabalyodott kabelek novelik az dramiités veszélyét.
- A késziiléket kizarélag beltérben és szaraz kornyezetben haszndlja.

- Ne haszndlja a késziiléket nedves kornyezetben, esében vagy nedves kiiltéri feliileteken.

- A késziilék IPX4 védettségi fokozatu froccsend viz elleni védelemmel rendelkezik. A késziiléket azonban soha ne dblitse le vizzel és ne meritse
vizbe.

- Ne haszndlja a késziiléket megfelelen felszerelt szennyezettviz-tartaly nélkiil.

- Ne dontse meg a késziiléket, ha viz van a tartalyokban.

- Tartélyok feltoltése, iiritése, tisztitas, karbantartds vagy tartozékcsere el6tt mindig htizza ki a késziiléket az elektromos hélézathol.

- Ne haszndlja a késziiléket, ha a vezérlégomb nem mdkodik megfelelGen.

- Szokatlan zaj, szag, fiist vagy habszivargas esetén azonnal kapcsolja ki a késziléket, és hizza ki az elektromos hélézatbdl.

- A késziiléket ne szerelje szét, ne javitsa és ne mddositsa sajat maga.

- Ne haszndlja a késziiléket sériilt vagy tordtt tomldvel. A toml6t ne hajlitsa meg, ne nyomja dssze, és ne hiizza erdsen.

- Ugyeljen arra, hogy a szivé- és szell6z6nyilésok ne legyenek eltomddve.

- Ne takarja le a késziilék szell6zényildsait, és biztositsa a motor megfeleld szell6zését mikodés kdzben.

- Csak karpittisztitokhoz alkalmas tisztitdszereket haszndljon, és tartsa be a tisztitészer gydrtdjanak utasitasait.

- Ne haszndljon habzd tisztitészereket.

- A késziilék nem alkalmas gydlékony, robbandsveszélyes, egészségre veszélyes vagy mérgezd anyagok felszivasara.

- Ne szivjon fel forr hamut, gipszet, cementet, épitési vagy fémporat.

- A késziilék nem ipari vagy épitdipari hasznélatra készilt.

- Ne szivjon fel benzint, olddszereket, acetont, higitokat vagy més gydlékony vagy vegyileg agressziv anyagokat.

- Ne haszndlja a késziiléket robbandsveszélyes kornyezetben vagy gytlékony anyagok kozelében.
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- Ne haszndlja a késziiléket nagy mennyiséqi szaraz por vagy 6mlesztett anyaq felszivdsdra.

- Ne haszndlja a késziiléket olyan feliiletek tisztitdséra, amelyek nem alkalmasak vizzel valé érintkezésre.

- Ne haszndlja a késziiléket megfeleléen felszerelt fej vagy tartozék nélkiil.

- A permetezéfivoka vagy a szivonyilds eltomddése esetén azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és tévolitsa el az eltomddés okat.

- Ne tegye ki a késziiléket kozvetlen napsugdrzasnak, magas hémérsékletnek vagy fagynak.

- Nagyon alacsony hémérsékleten iiritse ki a tartélyokat és a tomlét, hogy elkeriilje a késziilék karosoddsat a viz megfagydsa miatt.

- A munka befejezése utan kapcsolja ki a késziiléket, hizza ki az elektromos haldzatbdl, iritse ki a tartalyokat, és hagyja megszéradni.
- A szennyezettviz-tartélyt minden haszndlat utén tisztitsa meg a kellemetlen szagok kialakuldsdnak megel6zése érdekében.

- A késziiléket széraz és biztonsagos helyen, gyermekektdl elzérva tarolja.

UZEMELTETES

A KESZULEK 0SSZESZERELESE

A tisztaviz-tartaly kinyitasa A fogantyu- és kabelrdgzitd felszerelése A tomlotarto felszerelése

1. Nyissa ki a tisztaviz-tartdly fedelét az 1. Szerelje fel a fogantyutartét és a 1. Helyezze be a toml6tartot a megfeleld
dramutatd jérasaval ellentétes iranyba tapkabeltartot a késziilékre. nyilasha jobb oldalrél bal iranyba.
forgatva. 2. Nyomja be a tart6t, amig a helyére nem
2. Vegye ki a tartalyban tarolt tartozékokat. pattan.

.win‘l\!' i'l'

(il !’t JliS \\"“

it wl"‘*"" 'Wii

A tomlo csatlakoztatasa A tisztaviz-tartaly feltoltése A tartaly lezarasa

1. Helyezze be a tomld csatlakozdjat a 1. Toltse fel a tartalyt tiszta vizzel a , MAX” 1. Helyezze vissza a tartdly fedelét.
késziilék csatlakozonyildsaba. jelzésig. 2. Az bramutat jérasaval megeqgyezd
2. Nyomja be a toml6t, amig biztonségosan ~ Figyelmeztetés: Ne lépje tdl a ,MAX” irdnyba forgatva zarja le a fedelet.

a helyére nem pattan. jelzéssel megjelolt maximalis toltési szintet. 3. Helyezze vissza a tartalyt a késziilékbe.



Tartozék felszerelése

1. Vdlassza ki a kivant tisztitéfejet.

2. Helyezze a fejet a toml6 fogantyujdra.
3. Nyomja rd a fejet, amig a helyére nem
pattan.

HASZNALAT

A tomlo tarolasa

1. Tekerje a toml6t a késziilék alapja koré.
2. Rogzitse a tomldt a toml6tarto
segitségével.

Tartozék kivalasztasa

1. Vdlassza ki a megfeleld tisztitofejet a
tisztitando fellilet tipusa szerint.

2. Helyezze a fejet a toml6 fogantyujdra.

Feliilet tisztitasa

1. Mozgassa a fejet eldre és hatra a
tisztitandd feliileten.

2. A jobb eredmény érdekében lassan és
egyenletesen végezze a tisztitdst.

A késziilék bekapcsolasa Viz permetezése

1. Csatlakoztassa a tapkabelt az elektromos 1. Nyomja meg a permetezdgombot a
aljzathoz. toml6 fogantydjan.

2. Nyomja meg az ON/OFF gombot a késziilék 2. A tisztitandd feliiletre viz vagy
bekapcsoldsahoz. tisztitdoldat keriil permetezésre.

Kiomlott folyadék eltavolitasa Szennyezett viz elszivasa
1. Kiomlott folyadék tisztitasakor eldszor 1. Helyezze a fejet a tisztitandd feliiletre.
tavolitsa el a felesleges folyadékot. 2. Afej enyhe lenyomdséval szivja fel a

2. Ezutén folytassa a tisztitdst permetezéssel  szennyezett vizet és a szennyezddéseket.
és elszivassal.
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A munka befejezése Figyelmeztetés: Elsivas kozben tartsa a fej szivonyildsat a tisztitando feliilettel

1. A tisztitas befejezése utan kapcsolja kia érintkezésben. A fej helytelen szoge csokkentheti a szivételjesitményt és a viz elszivasanak
késziiléket az ON/OFF gombbal. hatékonysdgat.

2. Hzza ki a késziiléket az elektromos

halézatbol.

3. Tekerje a tomlGt a késziilék alapja koré, és
rogzitse a tarté segitségével.

4. Minden hasznalat utén tisztitsa meg a
szennyezettviz-tartalyt, hogy elkeriilje a
kellemetlen szagok kialakuldsat.

Makacs foltok tisztitasa

A tartaly feltoltése vizzel Tisztitoszer hozzaadasa
1. Nyissa ki a tisztaviz-tartdly fedelét. 1. Adjon hozzd megfelel6 mennyiséqd tisztitészert a gyartd ajanldsa
2. Toltse fel a tartdlyt tiszta vizzel a ,MAX" jelzésig. szerint.
2. Feltdltés utan megfelelden zarja le a tartalyt, és helyezze vissza a
késziilékbe.

Ajanlas: A legjobb eredmény elérése érdekében tartsa be a
tisztitoszer gyartdja dltal megadott ajénlott viz és tisztitdszer
keverési aranyt.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
- Tisztitas vaqy karbantartas el6tt mindig kapcsolja ki a késziiléket, és hiizza ki az elektromos haldzatbdl.
- A késziilék kiilsd feliiletét puha, széraz vagy enyhén nedves ruhdval tisztitsa.
- A késziilék tisztitdsahoz ne hasznaljon sdroldszereket, benzint, higitot vagy agressziv vegyszereket.
- A késziiléket soha ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.
- Minden haszndlat utan javasoljuk a szennyezettviz-tartély kitritését és kioblitését.
- Térolds eldtt hagyja a késziilék minden részét alaposan megszéradni.
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A tartozék levalasztasa
1. Nyomja megq a tartozék kiolddgombyjat.
2. Hizza le a fejet a tomld fogantydjarol.

/]

A tisztaviz-tartaly eltavolitasa
1. Vegye ki a tisztaviz-tartélyt a késziilékbdl.

A rendszer atoblitése

1. Helyezze vissza az iires tartélyt a
késziilékbe.

2. Kapcsolja be a késziiléket.

3. Nyomja meg a permetezégombot, hogy
eltdvolitsa a maradék vizet a rendszerbél és
a toml6bdl.

A tisztitofej tisztitasa

1. Tavolitsa el a fej burkolatat.

2. Oblitse le a burkolatot foly6 viz alatt.

3. Tisztitds utan helyezze vissza a burkolatot,
amig a helyére nem pattan.

A tartaly kiiiritése
1. Ontse ki a maradék vizet a tisztaviz-
tartalybol.

| I—

A szennyezettviz-tartaly eltavolitasa
1. Vegye ki a szennyezettviz-tartélyt a
késziilékbdl.

A szennyezettviz-tartaly kiiiritése

1. Uritse ki a tartalyt minden hasznalat utén
vagy a ,MAX" jelzés elérésekor.

2. A tele tartély csokkentheti a késziilék
szivételjesitményét.

A fedél és a sziird eltavolitasa
1. Nyissa ki a szennyezettviz-tartalyt.
2. Vegye ki a fedelet és a sz(irét.

A habsziird tisztitasa

1. Vegye ki a habsziirét.

2. Oblitse le a szir6t foly6 viz alatt.

3. Ujbéli hasznalat el6tt hagyja a sz(ir6t
alaposan megszdradni.

Ajanlas: A gyorsabb széradds érdekében a
sziir6t meleg, jol szell6z6 helyre helyezheti.



Az egyes részek tisztitasa A tartaly visszaszerelése

1. Minden alkatrészt oblitsen le tiszta 1. Tisztitds utan helyezze vissza a

meleg vizzel. szennyezettviz-tartalyt a késziilékbe.

2. Ne hasznéljon mosogatdszert vagy 2. A kovetkezd haszndlat el6tt gy6z6djon
agressziv tisztitoszereket. meg arrdl, hogy minden alkatrész

megfelel6en van behelyezve és szdraz.

HIBAELHARITAS
- Miel6tt kapcsolatba Iépne a szervizkozponttal, ellendrizze a kovetkezdket:
PROBLEMA LEHETSEGES OK MEGOLDAS
A csatlakozédugd nincs megfelelden Ellendrizze a tépkabel megfeleld
A KESZULEK NEM MUKODIK csatlakoztatva az elektromos aljzathoz. csatlakoztatésat az aljzathoz.
Sériilt tapkabel. Forduljon hivatalos szervizhez.
NEM JON ViZ A FEJBOL VAGY CSAK KIS Afej eltomédott. fisztitsa S’;‘eer?naygg;::efe"t"““a ela
MENNYISEGU VIZ JON Ki Sériilt fogantyu vagy szivattyu. Forduljon hivatalos szervizhez.
A késziilék nincs bekapcsolva. Kapesolja be készlijlékelrt az ON/OFF
gomb segitségével.
GYENGE SZIVOTELJESITMENY VAGY NINCS A szennyezettviz-tartély tele van. Uritse ki a szennyezettviz-tartélyt.
SZiVAS A toml6 nincs megfelelden csatlakoztatva Ellendrizze a téml6 megfeleld
vagy sériilt. csatlakoztatésat és dllapotat.
A habsziré szennyezett vagy eltomddott. Tisztitsa meg vagy cserélje ki a sz(ir6t.

Figyelmeztetés: Ha a probléma a fent uvedett Iépések elvégzése utan is fenndll, hagyja abba a késziilék hasznélatat, és forduljon hivatalos
szervizhez.

KORNYEZETVEDELEM
A termékeken vagy a kiséré dokumentumokban talélhat athuzott hulladéktarolé szimbdlum azt jelenti, hogy a haszndlt
elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a héztartasi hulladék kozé dobni. A megfelel6 drtalmatlanitas,
Ujrahasznositds és Ujrafeldolgozas érdekében adja le ezeket a termékeket a kijelolt gydGjtéhelyeken, ahol azokat
dijmentesen atveszik. Egyes orszdgokban alternativ megoldasként a termékeket visszaviheti a helyi forgalmazéhoz egy
azonos Uj termék vasarlasakor. A termék megfeleld drtalmatlanitsaval hozzdjérul az értékes természeti erdforrdsok
— meglrzéséhez, és segit megeldzni a hulladékok helytelen kezelése dltal okozott esetleges negativ kornyezeti és
egészségiigyi hatasokat. Tovabbi informacidért forduljon a helyi hatésaghoz vagy a legkdzelebbi gydjtéhelyhez. Az ilyen tipusu hulladék
helytelen drtalmatlanitésa esetén a nemzeti el6irdsoknak megfeleld birsdg szabhaté ki.
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Garancialevél/Warranty

Modellszam: Eladas datuma: Eladé alairasa és pecsétje:

Ugyfél neve (cég neve): Ugyfél cimje (Cég cimje):

Az ligyfél az alairasaval megerésiti, hogy Ugyfél alairasa:

a késziiléket bemutattak és elmagyaraztak
neki, hogy ismeri a gép lizemeltetésére és
hasznalatara vonatkozé utasitasokat, valamint
hogy a késziilék teljesen volt neki kiadva.




Jegyzések a panszokrdl — jotalasi javitasok

A panasz A panasz A panasz Alairas az atvet Serviztechnikus
elfogadasanak | befejezésének | szama: jotalasi javitasrol pecsétje:
datuma: datuma: )

(Jegyzések

a jogosulatlan

panszrol)

Jotallas feltételek

1. A szallité biztositja a termék jétalasat amely szerepel a garancialevelen a feltétellel, hogy a hasznalat és tarolas 6sszhangban lesz a feltételekel
és normakal, valamint a hasznalati utasitasal. A garanciaid6 az értékesités idépontjatol kezdddik.
A jotalasi id6 a toltékre 12 honap.

2. A kiterjesztett garanciat 5 éves id6szakra nyujtjak a feltétellel, hogy a termék bevan irva a hoszab garancia termékek listajara, az utolsé
hasznalé a vevd, es nemlesz haszndlva kereskedelmi célokra. A kiterjesztett j6tallas rendszeres szervizellendrzést igényel a szallité hivatalos
szervizkdzpontjaban.

3. A garancia id6étartama meghosszabbodik a termék garancialis idejével mikor a szervizkdzpontba volt javitasba, és a j6tallasi lapon felvann
jegyezve ez az idé. A jotallasi igényt a fogyaszto igényelheti egy hivatalos szervizkézpontban, a mellékelt "A" szervizkdzpont lista szerint.
A "B" szervizkdzpontokba csak ojan termékeken végeznek javitasokat amelyeket ott adtak ell. A szervizkdzpontok listajat rendszeresen frissitik
a gyarték és az import oldalon: www.strendpro.sk.

4. A Szervizkdzpontnak a térvényi hataridén belll jétallasi javitast kell biztositania. A panaszkezelés torvényes hatarideje a panasz kézhezvételét
kovetd napon kezddédik

5. Az ingyenes garancialis javitas nem alkalmazhato a termék helytelen hasznalatabol eredd hibakra, az izemeltetési utasitas okal elentétben,
a nem megfelel6 kezelésének, a gép mechanikai karosodasra, az altalanos mechanikai karosodasra amely altalanos hasznalatkor keletkezik,
az Uzemeltetd helytelen hasznalatara, természeti katasztréfaknal, a termékkel valo illetéktelen beavatkozasnél , a nem megfelel6 potalkatrészek
hasznalatanal a nem megfelel6 tlizel6éanyag hasznalatnal és a latszélagos gépi tulterhelés kdvetkeztében fellépd hibaknal a felsé teljesitmény hatar
folyamatos tullépése miatt. Az Uzemeltetd altal kezelhetd, és a hasznalati utasitasban felsorolt tisztitasi, karbantartasi, gondoskodas és a bealltasi
munkak nem tartoznak a jotallas hatalya ala.

6. Az alkatrészek kopasanak els6sorban ojan alkatrészek kopasa értheté mind: minden forgd és mozgé alkatrész, vagoé rész és burkolat, kapcsok
és ékek, fogaskerekek és ékszijak, lancos fogaskerekek, surlédas és tengelykapcsold surl6do feliletek, gumiabroncs futofellletek és rutinszer(
karbantartasi alkatrészek, mint példaul: , hidraulikus és olajsz(rék, gyujtégyertyak, olaj- és hiit6folyadék-kazettak

7. A kiterjesztett garanciabol kivannnak hagyva olyan gépek és berendezések mentesitett részeit, amelyeknél az adott gyarté révidebb garanciat
nyujt, mint maga a termék gyartéja. Ez a kategoéria magaban foglalja: akkumulatorok, izzok és hasonléok

8. A garancia ala tartoz6 igények igénybevételéhez vald jog a termék tulajdonosa, feltéve hogy ezt legkés6bb a jotallasi idészak utolsé napjan teszi meg.

9. A kdvetelések feldolgozasa a Polgari Torvénykdnyv és a Fogyasztovédelmi Torvény vonatkozé rendelkezéseinek megfeleléen torténik.

10. A meghosszabbitott 5 éves garancialis feltételeknek megfeleld szervizellen6érzést csak rendszeres id6k6zonként, a szallité hivatalos
szervizkdzpontjaban lehet elvégezni, és az egyes vizsgalatok kdz6tti id6szak nem haladhatja meg a 12 hénapot. Az elsé szervizvizsgalatot
legkésébb a termék értékesitésének napjatol szamitott 12 honapon belil kell elvégezni. A szervizvizsgalatokat a naptari év utols6 harom és elsé
két hénapjaban szervizkdzpontok végzik. Minden szervizvizsgalatot fel kell jegyezni a jotallasi jegyen a szervizkdzpont ellenérzésének, alairasanak
és bélyegz6jének datumaval. A szervizvizsgalat a gyarto altal ajanlott gépellendrzést, a patronok és sz(ir6k cseréjét, a kopott és sérlt alkatrészek
cseréjét, amelyek a mas alkatrészek karosodasat, kopasat és a gép bedllitasat érinthetik. A szolgaltatasi ellenérzést és a felhasznalt anyagot egy
érvényes kiszolgalokdzponti arlista szerint kell kiszamitani.

A panasz benyujtasakor a panaszolt kételes benyujtani egy tiszta és teljes terméket, a vasarlas igazolasat, vagy egy kitoltott és megerésitett
garanciajegyet a panaszra. A kiterjesztett garancia esetén a szervizvizsgalatok és az egyes turak adézasi dokumentumait rogzitik.
Ha a garancialis kartyan a meghosszabbitott garancialis feltételek egyikének sem felel meg, a termék 2 év garanciat vallal.

A SZAVATOSSAGI ES A JOTALASI SZERVISZT A GYARTO BISZTOSITJA

Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk
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UREDAJ ZA DUBINSKO CISCENJE TAPECIRUNGA | TEPIHA

- Uredaj za dubinsko CiS¢enje je kompaktan pomocnik namijenjen dubinskom ci¢enju tepiha, tapeciranih povrsina, sjedecih garnitura,
madraca i unutrasnjosti automobila. Pomocu rasprsivanja vode i naknadnog usisavanja ucinkovito pomaze ukloniti mrlje, prasinu i nataloZzenu
necistocu s tekstilnih povrsina.

- Ergonomski dizajn, fleksibilno crijevo i dugacak napojni kabel osiguravaju udobno rukovanje ¢ak i pri ¢is¢enju tesko dostupnih mjesta.

- Odvojeni spremnici za Cistu i prljavu vodu doprinose jednostavnijem koritenju i odrzavanju uredaja.

- Uredaj za dubinsko CiS¢enje prikladan je za redovitu njequ kucanstva i osvjezavanje unutrasnjosti vozila.

- U pakiranju se nalazi i gratis sredstvo za uklanjanje mrlja za jo$ ucinkovitije ¢iS¢enje tvrdokorne neistoce.

Glavne znacajke
e prikladan za ci¢enje tepiha, sjedecih garnitura i tapeciranih povrsina,
e sustav raspriivanja vode i usisavanja necistoce,
o kompaktan dizajn za jednostavno skladistenje,
o jednostavno upravljanje i udobno rukovanje,
e odvojeni spremnici za Cistu i prljavu vodu,
o fleksibilno crijevo za prakticnije CiScenje,
o prikladan za kucanstvo i unutrasnjost automobila,
e gratis sredstvo za uklanjanje mrlja u pakiranju.

Uredaj koristite samo za propisane svrhe. Svaka druga uporaba smatra se nepravilnom uporabom. Korisnik/rukovatelj, a ne proizvodac,
odgovoran je za bilo kakvu Stetu ili ozljede uzrokovane ovom nepravilnom uporabom. Imajte na umu da ovaj uredaj nije dizajniran za
komercijalnu ili industrijsku uporabu. Jamstvo nece vrijediti ako se uredaj koristi u komercijalne, industrijske ili slicne svrhe.

TEHNICKI PARAMETRI
NAPON / SPREMNIK ZA CISTU | SPREMNIK ZA PRLJAVU | MAKS. PROTOK PODTLAK DULJINA
FREKVENCIJA VoDU VoDU ZRAKA KABLA
mp
230 V/50 Hz 1500 ml 800 ml 111/s 15 kPa 5m

ULAZNA SNAGA 600 W
1,2m

CRUEVO @32mm

plastika

DIMENZIJE 32,6%x17,3x30,7cm
MASA 4,32kg

OBJASNJENJE SIMBOLA

# Proitajte upute za uporabu.

Proizvod je u skladu s vaZecim europskim smjernicama i provedena je metoda ocjene sukladnosti tih smjernica.

O

Zastita dvostrukom izolacijom II. Uzemljenje nije potrebno.

E Ne odlazite u obicni kucanski otpad. Umjesto toga, na ekoloski prihvatljiv nacin obratite se centrima za recikliranje. Molimo
— posvetite paZnju zastiti okolisa.
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Stupanj zastite IPX4.

IPX4

AmbalaZzni materijali mogu se reciklirati.

@ Za ovu ambalazu placen je financijski doprinos za povratno preuzimanje i daljnju obradu recikliranjem.

‘ ; Molimo ne odlazite ambalazne materijale u komunalni otpad, vec ih predajte u sabirni centar sekundarnih sirovina.

DIJELOVI PROIZVODA

6
o)
""': 7
H
‘i“
e 8
9

Spremnik za prljavu vodu - SluZi za prikupljanje

tapeciranih povrsina, sjedecih garnitura i manjih povrsina.

1 ON/OFF tipka - SluZi za ukljuCivanje i iskljucivanje uredaja. 7 ) .
usisane prljave vode.

2 Rucka - Ergonomska rucka namijenjena za prenoenje uredaja. 8 Drzac pribora- SIHZI N sprema_lvn Je postavljenog pribora
tijekom skladistenja.

3 Drzac napojnog kabela - Sluzi za prakti¢no spremanje napojnog 9 Fleksibilno crijevo - SluZi za rasprsivanje vode i

kabela tijekom skladistenja. usisavanje necistoca.
s Napojni kabel - Omogucuje prikljucivanje uredaja na elektri¢nu 10 Velika mlaznica za dubinsko ¢isc¢enje - Namijenjena
mrezu. za (iScenje vecih tekstilnih povrdina i tepiha.
5 Spremnik za ¢istu vodu - Spremnik za Cistu vodu namijenjenu 1 Drzac crijeva - SluZi za pricvricivanje crijeva tijekom
(iscenju. skladiStenja.
6 Mala mlaznica za dubinsko ciScenje - Prikladna za (is¢enje
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SADRZA) PAKIRANJA

Mala mlaznica za Velika mlaznica za
dubinsko &id¢enje dubinsko &idéenje

Drza€ pribora Drzag crijeva

OPCE SIGURNOSNE UPUTE

Prije prve uporabe uredaja pazljivo proCitajte ove upute za uporabu i sacuvajte ih za buducu uporabu. Nepostivanje navedenih uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara ili ozbiljnih ozljeda.

- Uredaj nije namijenjen za uporabu osobama (ukljucujuci djecu) kojima fizicke, osjetilne ili mentalne sposobnosti ili nedostatak iskustva i
znanja onemogucuju sigurnu uporabu uredaja, osim ako nisu pod nadzorom ili nisu upucene u uporabu uredaja od strane osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

- Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

- (i8¢enje i korisnicko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

- Prije prikljucivanja uredaja provjerite odgovara li napon elektri¢ne mreze podacima navedenima na tipskoj plocici uredaja.

- Prije svake uporabe provijerite stanje napojnog kabela, utikada, crijeva i pribora. Ne koristite oStecen uredaj.

- Ako je napojni kabel ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

- Ne izlaZite napojni kabel prekomjernom opterecenju. Kabel nikada ne koristite za noSenje, povlacenje ili izvlatenje utikada iz uticnice. Kabel
ne smije biti izloZen toplini, ulju, o3trim rubovima ili pokretnim dijelovima. OSteceni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.
- Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru i u suhom okruzenju.

- Ne koristite uredaj u vlaznom okruzenju, tijekom kise ili na mokrim vanjskim povrsinama.

- Uredaj je zasticen od prskanja vode prema stupnju zastite IPX4. Medutim, uredaj nikada ne ispirite vodom niti ga uranjajte u vodu.

- Ne koristite uredaj bez pravilno postavljenog spremnika za prljavu vodu.

- Ne naginjite uredaj ako se u spremnicima nalazi voda.

- Prije punjenja, praznjenja spremnika, CiScenja, odrZavanja ili zamjene pribora uvijek iskljucite uredaj iz elektricne mreze.

- Ne koristite uredaj ako upravljacka tipka ne radi ispravno.

- U slucaju neuobicajene buke, mirisa, dima ili curenja pjene odmah iskljuite uredaj i odspojite ga iz elektricne mreze.

- Nemojte sami rastavljati, popravljati ili preinacavati uredaj.

- Ne koristite uredaj s oStecenim ili slomljenim crijevom. Nemojte savijati, pritiskati ili naglo povlaciti crijevo.

- Pazite da usisni i ventilacijski otvori ne budu zacepljeni.

- Ne prekrivajte ventilacijske otvore uredaja i osigurajte dovoljno prozracivanje motora tijekom rada.

- Koristite samo sredstva za CiS¢enje prikladna za uredaje za dubinsko CiS¢enje i pridrZavajte se uputa proizvodaca sredstva za ¢iScenje.

- Ne koristite pjenasta sredstva za CiS¢enje.

- Uredaj nije namijenjen za usisavanje zapaljivih, eksplozivnih, zdravstveno opasnih ili toksi¢nih tvari.

- Ne usisavajte vrudi pepeo, gips, cement, gradevinsku ili metalnu prasinu.

- Uredaj nije namijenjen za industrijsku ili gradevinsku uporabu.

- Ne usisavajte benzin, otapala, aceton, razrjedivace niti druge zapaljive ili kemijski agresivne tvari.

- Ne koristite uredaj u okruzenju s opasnoscu od eksplozije ili u blizini zapaljivih tvari.

- Ne koristite uredaj za usisavanje velike koli¢ine suhe prasine ili rasutih materijala.

- Ne koristite uredaj za ¢iS¢enje povrsina neprikladnih za kontakt s vodom.

- Ne koristite uredaj bez pravilno postavljene mlaznice ili pribora.
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- U slucaju zacepljenja raspriivacke mlaznice ili usisnog otvora odmah iskljucite uredaj i uklonite uzrok zacepljenja.

- Ne izlazZite uredaj izravnoj suncevoj svjetlosti, visokim temperaturama ili mrazu.

- Pri vrlo niskim temperaturama ispraznite spremnike i crijevo kako biste sprijecili oStecenje uredaja smrzavanjem vode.
- Nakon zavrietka rada iskljucite uredaj, odspojite ga iz elektricne mreze, ispraznite spremnike i ostavite ga da se osusi.
- Spremnik za prljavu vodu Cistite nakon svake uporabe kako biste sprijecili nastanak neugodnih mirisa.

- Uredaj skladistite na suhom i sigurnom mjestu izvan dohvata djece.

RAD

SASTAVLJANJE UREDAJA

Otvaranje spremnika za ¢istu vodu Montaza drzaca rucke i kabela Montaza drzaca crijeva

1. Otvorite poklopac spremnika za Cistu 1. Montirajte drzaC rucke i drzac napojnog 1. Umetnite drZaC crijeva u odgovarajuci
vodu okretanjem suprotno od smjera kabela na uredaj. otvor s desne strane prema lijevo.
kazaljke na satu. 2. Gurnite drza¢ dok ne sjedne na mjesto.

2. Izvadite pribor pohranjen u spremniku.

i! !IE‘!i!‘ ;m '
|

i
i

bl
SR =

\
—

Prikljucivanje crijeva Punjenje spremnika za cistu vodu Zatvaranje spremnika

1. Umetnite prikljucak crijeva u prikljucak 1. Napunite spremnik ¢istom vodom do 1. Vratite poklopac spremnika.

na uredaju. oznake ,MAX". 2. Okretanjem u smjeru kazaljke na satu
2. Gurnite crijevo dok sigurno ne sjednena  Upozorenje: Nemojte prekoraciti zakljucajte poklopac.

mjesto. maksimalnu razinu punjenja oznacenu 3. Vratite spremnik u uredaj.

oznakom ,MAX".
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Postavljanje pribora Pohrana crijeva
1. Odaberite Zeljenu mlaznicu za dubinsko 1. Omotajte crijevo oko baze uredaja.
(iscenje. 2. Udvrstite crijevo pomocu drZaca crijeva.

2. Postavite mlaznicu na rucku crijeva.
3. Gurnite mlaznicu dok ne sjedne na
mjesto.

UPORABA

Odabir pribora Ukljucivanje uredaja Rasprsivanje vode

1. Odaberite odgovarajucu mlaznicu za 1. Ukljucite napojni kabel u elektricnu 1. Pritisnite tipku za rasprsivanje na rucki
dubinsko CiS¢enje prema vrsti povisine koja  uticnicu. crijeva.

se (isti. 2. Pritisnite tipku ON/OFF za ukljucivanje 2. Na povrsinu koja se Cisti pocet e se

2. Postavite mlaznicu na rucku crijeva. uredaja. raspriivati voda ili otopina za CiScenje.

—-
Ciscenje povriine Uklanjanje prolivene tekucine Usisavanje prljave vode
1. Pomicite mlaznicu naprijed-natrag po 1. Prilikom CiSc¢enja prolivene tekucine 1. Prislonite mlaznicu na povrsinu koja se
povrsini koja se Cisti. najprije uklonite visak tekucine. (isti.
2. (iS¢enje obavljajte polako i ravnomjerno 2. Zatim nastavite ¢iS¢enje pomocu 2. Laganim pritiskom mlaznice usisajte

kako biste postigli bolje rezultate. raspriivanja i usisavanja. prljavu vodu i neistoce.
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Zavrietak rada Upozorenje: Tijekom usisavanja drZite usisni otvor mlaznice u kontaktu s povrsinom koja
1. Nakon zavrietka CiScenja iskljuite uredaj se Cisti. Nepravilan kut mlaznice moze uzrokovati smanjenje usisne snage i slabije
tipkom ON/OFF. usisavanje vode.

2. Iskljucite uredaj iz elektricne mreze.

3. Omotajte crijevo oko baze uredaja i
udvrstite ga pomocu drzaca.

4. Nakon svake uporabe oistite spremnik za
prljavu vodu kako biste sprijecili nastanak
neugodnih mirisa.

Ciscenje tvrdokornih mrlja

Punjenje spremnika vodom
1. Otvorite poklopac spremnika za Cistu vodu.
2. Napunite spremnik ¢istom vodom do oznake ,MAX".

Dodavanje sredstva za CiScenje

1. Dodajte odgovarajucu kolicinu sredstva za (iSenje prema
preporuci proizvodaca sredstva.

2. Nakon punjenja pravilno zatvorite spremnik i vratite ga u uredaj.
Preporuka: Za postizanje najboljih rezultata pridrzavajte se
preporutenog omjera mijesanja vode i sredstva za C(iScenje
navedenog od strane proizvodaca sredstva za CiScenje.

CISCENJE | ODRZAVANJE

- Prije izvodenja CiScenja ili odrzavanja uvijek iskljucite uredaj i odspojite ga iz elektri¢ne mreze.
- Vanjsku povrsinu uredaja Cistite mekom suhom ili blago navlazenom krpom.
- Za Gis¢enje uredaja nemojte koristiti abrazivna sredstva za CiS¢enje, benzin, razrjedivace ili agresivne kemikalije.

- Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

- Nakon svake uporabe preporucujemo isprazniti i isprati spremnik za prljavu vodu.

- Prije skladiStenja ostavite sve dijelove uredaja da se temeljito osuse.
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Odvajanje pribora
1. Pritisnite tipku za otpustanje pribora.
2. Skinite mlaznicu s rucke crijeva.

/]

Vadenje spremnika za Cistu vodu

1. Izvadite spremnik za Cistu vodu iz uredaja.

(icenje sustava

1. Vratite prazan spremnik natrag u uredaj.
2. Ukljucite uredaj.

3. Pritisnite tipku za rasprsivanje kako biste
uklonili preostalu vodu iz sustava i crijeva.

(iScenje mlaznice za dubinsko Ciscenje
1. Uklonite poklopac mlaznice.
2. Isperite poklopac pod teku¢om vodom.

3. Nakon CiScenja vratite poklopac dok ne sjedne

na mjesto.

Praznjenje spremnika
1. Izlijte preostalu vodu iz spremnika za Cistu
vodu.

b

Vadenje spremnika za prljavu vodu
1. Izvadite spremnik za prljavu vodu iz uredaja.

Praznjenje spremnika za prljavu vodu

1. Ispraznite spremnik nakon svake uporabe ili
nakon dostizanja oznake ,MAX".

2. Pun spremnik moZe smanjiti usisnu snagu
uredaja.

Vadenje poklopcaiifiltra
1. Otvorite spremnik za prljavu vodu.
2. Ilzvadite poklopacifiltar.

(icenje pjenastog filtra

1. lzvadite pjenasti filtar.

2. Isperite filtar pod teku¢om vodom.

3. Prije ponovne uporabe ostavite filtar da se
temeljito osusi.

Preporuka: Za brZe susenje filtar moZete
postaviti na toplo i dobro prozraceno mjesto.
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Ciscenje pojedinih dijelova Ponovna montaza spremnika

1. Sve dijelove isperite Cistom toplom vodom. 1. Nakon ciScenja vratite spremnik za prljavu

2. Nemojte koristiti deterdZente ni agresivna vodu natrag u uredaj.

sredstva za CiSCenje. 2. Prije sljedece uporabe provjerite jesu li svi
dijelovi pravilno postavljeni i suhi.

RJESAVANJE PROBLEMA
- Prije kontaktiranja servisnog centra provjerite sljedece:
PROBLEM MOGUCI UZROK RJESENJE
Utikac nije pravilno prikljucen u Provjerite pravilno prikljucenje napojnog
UREDAJ NE RADI elektricnu uticnicu. kabela u uticnicu.
Ostecen napojni kabel. Obratite se ovlaStenom servisu.
IZ MLAZNICE NE IZLAZI VODA ILI IZLAZI SAMO Mlaznica je zacepljena. Ocistite mlaznicu i uklonite neistoce.
MALA KOLICINA VODE Ostecena rucka ili pumpa. Obratite se ovlastenom servisu.
Uredaj nije ukljucen. Ukljucite uredaj pomocu tipke ON/OFF.
Spremnik za prljavu vodu je pun. Ispraznite spremnik za prljavu vodu.
SLABA USISNA SNAGA ILI NEMA USISAVANJA Crijevo nije pravilno spojenoili je o . o
. Provjerite pravilno spajanje i stanje crijeva.
osteceno.
Pjenasti filtar je zaprljan ili zacepljen. Ocistite ili zamijenite filtar.

Upozorenje: Ako problem i dalje postoji nakon izvodenja gore navedenih koraka, prestanite koristiti uredaj i obratite se ovlastenom servisu.

ZASTITA OKOLISA
Simbol prekrizene kante za otpad na proizvodima ili u pratecoj dokumentaciji znaci da se rabljeni elektri¢ni i elektronicki

proizvodi ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim komunalnim otpadom. Radi pravilnog zbrinjavanja, obnove i

recikliranja, ove proizvode odnesite na odredena sabirna mjesta gdje e biti zaprimljeni besplatno. Alternativno, u nekim

zemljama mozete vratiti svoje proizvode lokalnom prodavatelju pri kupnji ekvivalentnog novog proizvoda. Pravilnim

zbrinjavanjem ovog proizvoda pomoci Cete ocuvanju vrijednih prirodnih resursa i sprijeciti moguce negativne utjecaje na

— okolis i ljudsko zdravlje koji bi mogli nastati nepravilnim odlaganjem otpada. Dodatne informacije zatrazite od lokalnih
vlasti ili najblizeg sabirnog mjesta. U slucaju nepravilnog odlaganja ove vrste otpada mogu biti izrecene kazne u skladu s nacionalnim propisima.
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Jamstveni list

Proizvodni broj: Datum prodaje: Potpis i pecat prodavatelja:

Ime kupca (naziv tvrtke): Adresa kupca (sjediste tvrtke):

Kupac svojim potpisom potvrduje da je upoznat s Potpis kupca:

uvjetima i opsegom jamstva, na¢inom rukovanja,
postavljanja i koriStenja uredaja te da mu je uredaj
predan kompletan




Evidencija reklamacija - jamstvenih popravaka

Datum Datum Evidencijski Potpis izvrsenog Pecat servisnog tehnicara:
zaprimanja zavrsetka broj reklamacije: jamstvenog
reklamacije: reklamacije: popravka

(Zapis o

neopravdanoj

reklamaciji)

Uvjeti jamstva

1. Dobavlja¢ pruza za ovaj proizvod jamstveni rok naveden u ovom jamstvenom listu pod uvjetom pridrzavanja nacina uporabe i skladiStenja proizvoda

u skladu s vazec¢im uvjetima i normama te uputama za uporabu. Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma prodaje. Jamstvo na bateriju iznosi 12 mjeseci.

2. Produzeno jamstvo u trajanju od 5 godina pruza se za proizvod pod uvjetom da je proizvod dobavljaca oznac¢en na popisu

proizvoda s produzenim jamstvom, krajnji kupac je potrosac i proizvod se nece koristiti u komercijalne svrhe. Produzeno jamstvo vrijedi samo pod
uvjetima navedenima u servisnim centrima dobavljaca.

3. Jamstveni rok produzuje se za vrijeme tijekom kojeg je proizvod bio u ovlastenom servisu prema potvrdi o izvrsenom jamstvenom popravku ovog
jamstvenog lista. Pravo na jamstveni popravak potrosa¢ moze ostvariti u nekom od ovlastenih servisnih centara prema prilozenom popisu A servisnih
centara”. Servisni centri,B” obavljaju jamstvene popravke samo za proizvode koji su kupljeni u njihovim poslovnicama. Popis servisnih centara redovito

se azurira kod prodavatelja i na internetskoj stranici uvoznika: www.strendpro.sk.

4. Servisni centar obvezan je izvrsiti jamstveni popravak u zakonski propisanom roku. Zakonski propisani rok za rjeSavanje reklamacije pocinje teci sljedeci
dan nakon datuma zaprimanja reklamacije u servisnom centru.

5. Besplatan jamstveni popravak ne moze se ostvariti ako se radi o kvarovima nastalim koristenjem proizvoda protivno odredbama navedenima u uputama
za uporabu, nepravilnim rukovanjem, mehanic¢kim oste¢enjem, uobicajenim mehanickim trosenjem dijelova uzrokovanim redovitom uporabom, krivnjom
korisnika, Zivelnom nepogodom, neovlastenim zahvatom na proizvodu, kvarovima uzrokovanim uporabom neodgovarajucih dijelova, uporabom
neodgovarajuceg goriva te ocitim preopterecenjem stroja zbog trajnog prekoracenja gornje granice snage. Radovi povezani s ¢is¢enjem, osnovnim
odrzavanjem, ostrenjem ili podesavanjem uredaja koje je moguce izvrsiti prema uputama za uporabu ne spadaju u opseg jamstva.

6. Uobicajenim troSenjem dijelova smatra se uglavnom trosenje: svih rotirajucih i pokretnih dijelova, reznih dijelova i njihovih pokrova, reznih nozeva,
pogonskih i klinastih remena, pogonskih kotaca, tarnih ploca spojke, guma i dijelova redovitog odrzavanja kao $to su: filtri zraka, hidraulicki i uljni filtri,
svjecice, uljna i rashladna punjenja.

7.1z produzenog jamstva izuzimaju se dijelovi uredaja i opreme za koje dobavlja¢ pruza zakonsko jamstvo na sam proizvod u koji su ugradeni. U ovu
kategoriju dijelova spadaju: akumulatori, zarulje i sli¢no.

8. Jamstvo ne vrijedi za proizvode koji su vlasnistvo pravnih osoba ili poduzetnika od dana kupnje.

9. Pri reklamaciji se primjenjuju odgovarajuce odredbe Zakona o zastiti potrosaca.

10. Servisne preglede, koji su uvjet za produzeno jamstvo od 5 godina, mora obavljati isklju¢ivo ovlasteni servisni centar dobavljaca u redovitim intervalima
i u razdoblju izmedu pojedinih pregleda ne smije proci vise od 12 mjeseci. Prvi servisni pregled mora biti obavljen najkasnije 12 mjeseci od datuma prodaje
proizvoda. Servisni pregledi obavljaju se u servisnim centrima tijekom posljednja tri i prva dva mjeseca kalendarske godine. Svaki servisni pregled mora biti
potvrden u ovom jamstvenom listu s datumom pregleda, potpisom i pecatom servisnog centra. Servisnim pregledom smatra se kontrola uredaja, zamjena
punjenja i filtara prema preporuci proizvodaca, zamjena istrosenih i ostecenih dijelova koje je potrebno zamijeniti ili drugih istrosenih dijelova te samo
podesavanje uredaja. Trosak servisnog pregleda i koristenog materijala naplacuje se prema vaze¢em cjeniku servisnog centra.

Prilikom podnosenja reklamacije kupac je duzan priloziti ¢ist proizvod, dokaz o kupnji ili ispunjen i potvrden jamstveni list.
U sluc¢aju produzenog jamstva potrebno je priloziti evidenciju servisnih pregleda i racune za pojedine preglede. Ako nije ispunjen neki od uvjeta
produzenog jamstva navedenih u ovom jamstvenom listu, na proizvod se primjenjuje jamstveni rok od 2 godine.

JAMSTVENI | POSTJAMSTVENI SERVIS OBAVLJA PROIZVODAC

Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk
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APARAT PENTRU CURATAREA TAPISERIEI SI COVOARELOR

- Aparatul de curdtare este un ajutor compact destinat curatarii in profunzime a covoarelor, tapiteriei, canapelelor, saltelelor si interioarelor
automobilelor. Cu ajutorul pulverizdrii apei si al aspirarii ulterioare, ajuta la indepartarea eficienta a petelor, prafului si murdariei depuse de pe
suprafetele textile.

- Designul ergonomic, furtunul flexibil si cablul lung de alimentare asigura o manipulare confortabila chiar si la curatarea locurilor greu accesibile.
- Rezervoarele separate pentru apa curata si apa murdara contribuie la utilizarea si intretinerea mai simpld a aparatului.

- Aparatul de curatare este potrivit pentru intretinerea requlata a gospodariei si reimprospatarea interiorului vehiculului.

- Pachetul include si un detergent gratuit pentru pete pentru o curatare si mai eficientd a murdariei persistente.

(aracteristici principale
e potrivit pentru curdtarea covoarelor, canapelelor si tapiteriei,
o sistem de pulverizare a apei si aspirare a murdariei,
e design compact pentru depozitare usoara,
e utilizare simpla si manipulare confortabild,
e rezervoare separate pentru apd curata si apa murdara,
o furtun flexibil pentru o curatare mai comoda,
e potrivit pentru gospodarie si interiorul automobilului,
o detergent gratuit pentru pete inclus in pachet.

Utilizati aparatul numai in scopurile prevazute. Orice alta utilizare este considerata utilizare necorespunzatoare. Utilizatorul/operatorul si nu
producatorul va fi responsabil pentru orice daune sau vatamari cauzate de aceasta utilizare necorespunzatoare. Retineti cd acest aparat nu a fost
proiectat pentru utilizare comerciala sau industriald. Garantia nu va fi valabila daca aparatul este utilizat in scopuri comerciale, industriale sau
similare.

PARAMETRI TEHNICI
TENSIUNE / REZERVOR PENTRU | REZERVOR PENTRU | DEBIT MAX. DE VID LUNGIMEA
FRECVENTA APA CURATA APA MURDARA AER CABLULUI
-
230V/50 Hz 1500 ml 800 ml 111/s 15 kPa 5m
PUTERE DE INTRARE 600 W
1,2m
FURTUN @ 32mm
plastic
DIMENSIUNI 32,6 17,3 % 30,7 cm
GREUTATE 4,32 kg
EXPLICATIA SIMBOLURILOR
#. Cititi manualul de utilizare.
Produsul este in conformitate cu directivele europene aplicabile si a fost efectuata metoda de evaluare a conformitatii acestor
directive.
D Protectie prin dubla izolatie Il. Nu este necesard impamantarea.
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acordati atentie protectiei mediului.

Nu aruncati in deseurile menajere obisnuite. In schimb, intr-un mod ecologic, adresati-va centrelor de reciclare. V& rugam sa

13

Grad de protectie IPX4.

2
-y

Materialele de ambalare sunt reciclabile.

Pentru acest ambalaj a fost achitatd o contributie financiara pentru preluarea inapoi si procesarea ulterioara prin reciclare.

DO

materialelor reciclabile.

Va rugdm sd nu aruncati materialele de ambalare in deseurile municipale, ci s le predati la un centru de colectare a

PARTILE PRODUSULUI

1
2 6
-—-"/
— 7
3
s
4 \
—e
8
5
9
T . Rezervor pentru apa murdara - Serveste la
1 Buton ON/OFF - Serveste la pornirea si oprirea aparatului. 7 ) . ’
’ ’ colectarea apei murdare aspirate.
o R . : ‘o . rt pentr rii - i
2 Maner - Maner ergonomic destinat transportarii aparatului. 8 Suport pe t 1 acceso X S.erve§te a dg[iozltarea
accesoriului montat in timpul depozitarii.
3 Suport pentru cablul de alimentare - Serveste la depozitarea 9 Furtun flexibil - Serveste la pulverizarea apei i
practicd a cablului de alimentare in timpul depozitarii. aspirarea impuritatilor.
s Cablu de alimentare - Asigura conectarea aparatului la reteaua 10 Duza mare pentru curatare - Destinata curatarii
electrica. suprafetelor textile mai mari si covoarelor.
5 Rezervor pentru apa curata - Recipient pentru apa curata 1 Suport pentru furtun - Serveste la fixarea furtunului
destinata curatarii. in timpul depozitarii.
6 Duza mica pentru curatare - Potrivita pentru curdtarea tapiteriei,
canapelelor si suprafetelor mici.
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CONTINUTUL PACHETULUI

Duza mare pentru curatare

Suport pentru accesorii Suport pentru furtun

alimentare

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

Inainte de prima utilizare a aparatului, cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru utilizari viitoare. Nerespectarea instructiunilor
poate duce la electrocutare, incendiu sau vatamari grave.

si cunostinte impiedica utilizarea in siguranta a aparatului, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoand responsabila pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cd nu se joacd cu aparatul.

- Curdtarea si intretinerea efectuata de utilizator nu trebuie realizate de copii fard supraveghere.

- Inainte de conectarea aparatului, verificati dacd tensiunea retelei electrice corespunde cu datele indicate pe placuta de identificare a
aparatului.

- Inainte de fiecare utilizare, verificati starea cablului de alimentare, a fisei, a furtunului si a accesoriilor. Nu utilizati un aparat deteriorat.
- Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, un service autorizat sau o persoana calificatd pentru a evita
pericolul.

- Nu expuneti cablul de alimentare la solicitari excesive. Nu utilizati niciodata cablul pentru transport, tragere sau scoaterea fisei din priza.
(ablul nu trebuie expus la caldurd, ulei, muchii ascutite sau piese mobile. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
- Utilizati aparatul numai in interior si in mediu uscat.

- Nu utilizati aparatul in mediu umed, in timpul ploii sau pe suprafete exterioare umede.

- Aparatul este protejat impotriva stropirii cu apa conform gradului de protectie IPX4. Totusi, nu clatiti niciodata aparatul cu apa si nuil
introduceti in apd.

- Nu utilizati aparatul fara rezervorul pentru apa murdara montat corect.

- Nuiinclinati aparatul daca exista apa in rezervoare.

- Inainte de umplerea, golirea rezervoarelor, curatare, intretinere sau schimbarea accesoriilor, deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua
electrica.

- Nu utilizati aparatul daca butonul de comanda nu functioneaza corect.

- In caz de zgomot neobisnuit, miros, fum sau scurgere de spuma, opriti imediat aparatul si deconectati-l de la reteaua electrica.

- Nu demontati, reparati sau modificati sinquri aparatul.

- Nu utilizati aparatul cu furtun deteriorat sau rupt. Nu indoiti, nu striviti si nu trageti brusc de furtun.

- Aveti grija ca orificiile de aspirare si ventilatie sa nu fie blocate.

- Nu acoperiti orificiile de ventilatie ale aparatului i asigurati ventilarea suficienta a motorului in timpul functionarii.

- Utilizati numai detergenti adecvati pentru aparate de curatare si respectati instructiunile producatorului detergentului.

- Nu utilizati detergenti spumanti.

- Aparatul nu este destinat aspirdrii substantelor inflamabile, explozive, periculoase pentru sanatate sau toxice.

- Nu aspirati cenusa fierbinte, ipsos, ciment, praf de constructii sau praf metalic.

- Aparatul nu este destinat utilizarii industriale sau in constructii.

- Nu aspirati benzing, solventi, acetond, diluanti sau alte substante inflamabile sau chimic agresive.
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- Nu utilizati aparatul in medii cu pericol de explozie sau in apropierea substantelor inflamabile.

- Nu utilizati aparatul pentru aspirarea unor cantitati mari de praf uscat sau materiale vrac.

- Nu utilizati aparatul pentru curatarea suprafetelor nepotrivite pentru contactul cu apa.

- Nu utilizati aparatul fara duza sau accesoriul montat corect.

- In cazul blocarii duzei de pulverizare sau a orificiului de aspirare, opriti imediat aparatul si indepértati cauza blocajului.

- Nu expuneti aparatul la lumina directa a soarelui, temperaturi ridicate sau inghet.

- La temperaturi foarte scazute, goliti rezervoarele si furtunul pentru a preveni deteriorarea aparatului prin inghetarea apei.
- Dupd terminarea lucrului, opriti aparatul, deconectati-l de la reteaua electrica, goliti rezervoarele si lasati-I sa se usuce.

- Curatati rezervorul pentru apa murdara dupa fiecare utilizare pentru a preveni aparitia mirosurilor neplacute.

- Depozitati aparatul intr-un loc uscat si sigur, departe de accesul copiilor.

FUNCTIONARE

ASAMBLAREA APARATULUI

oy,

Deschiderea rezervorului pentruapa  Montarea suportului pentru maner si Montarea suportului pentru furtun
curata cablu 1. Introduceti suportul pentru furtun in

1. Deschideti capacul rezervorului pentru 1. Montati suportul pentru maner si suportul orificiul corespunzator din partea dreapta
apa curata rotindu-lin sens invers acelor de  pentru cablul de alimentare pe aparat. spre stanga.

ceasornic. 2. Impingeti suportul pana cand se fixeaza
2. Scoateti accesoriile depozitate in in pozitie.

rezervor.

Conectarea furtunului Umplerea rezervorului pentru apa inchiderea rezervorului

1. Introduceti conectorul furtunului in curata 1. Montati la loc capacul rezervorului.
racordul aparatului. 1. Umpleti rezervorul cu apa curatd pand la 2. Rotiti capacul in sensul acelor de

2. Impingeti furtunul pana cand se fixeaza ~ marcajul , MAX". ceasornic pentru blocare.

fermin pozitie. Avertisment: Nu depasiti nivelul maximde 3. Introduceti rezervorul inapoi in aparat.

umplere marcat cu ,MAX".
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Montarea accesoriului Depozitarea furtunului
1. Selectati duza de curdtare dorita. 1. Infasurati furtunul in jurul bazei aparatului.
2. Montati duza pe manerul furtunului. 2. Fixati furtunul folosind suportul pentru
3.Impingeti duza pand cand se fixeazain ~ furtun.
pozitie.

UTILIZARE

Selectarea accesoriului Pornirea aparatului Pulverizarea apei

1. Selectati duza de curatare potrivita in 1. Introduceti cablul de alimentare in priza 1. Apasati butonul de pulverizare de pe

functie de tipul suprafetei curatate. electrica. manerul furtunului.

2. Montati duza pe manerul furtunului. 2. Apasati butonul ON/OFF pentru pornirea 2. Apa sau solutia de curdtare va incepe sa
aparatului. fie pulverizata pe suprafata curatata.

—
Curatarea suprafetei indepartarea lichidului varsat Aspirarea apei murdare
1. Miscati duza inainte siinapoi pe suprafata 1. La curatarea lichidelor varsate, indepartati 1. Asezati duza pe suprafata curafata.
curatata. mai intai excesul de lichid. 2. Prin apdsarea usoara a duzei, aspirai

2. Curatati lent si uniform pentru a obtine 2. Apoi continuati curatarea prin pulverizare  apa murdara si impuritatile.
rezultate mai bune. si aspirare.
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Finalizarea lucrului Avertisment: In timpul aspirérii, mentineti orificiul de aspirare al duzei in contact cu
1. Dupad terminarea curatdrii, opriti aparatul ~ suprafata curdtatd. Unghiul incorect al duzei poate provoca reducerea puterii de aspirare si

cu butonul ON/OFF.

2. Deconectati aparatul de la reteaua
electrica.

3. Infasurati furtunul in jurul bazei
aparatului si fixati-1 cu ajutorul suportului.
4. Dupé fiecare utilizare, curatati rezervorul
pentru apa murdara pentru a preveni
aparitia mirosurilor neplacute.

Curatarea petelor persistente

Umplerea rezervorului cu apa
1. Deschideti capacul rezervorului pentru apa curata.
2. Umpleti rezervorul cu apa curatd pand la marcajul ,MAX".

0 aspirare mai slabad a apei.

Adaugarea detergentului

1. Addugati o cantitate adecvata de detergent conform recomandarii
producatorului acestuia.

2. Dupd umplere, inchideti corect rezervorul i introduceti-l inapoi in
aparat.

Recomandare: Pentru obtinerea celor mai bune rezultate, respectai
raportul recomandat de amestecare a apei si detergentului indicat de
producdtorul detergentului.

CURATARE SI INTRETINERE
- Inainte de efectuarea curatdrii sau intretinerii, opriti intotdeauna aparatul si deconectati-| de la reteaua electrica.
- Curatati suprafata exterioara a aparatului cu o carpa moale, uscatd sau usor umezita.
- Nu utilizati pentru curdtarea aparatului detergenti abrazivi, benzing, diluanti sau substante chimice agresive.

- Nuintroduceti niciodata aparatul in apa sau alte lichide.

- Dupd fiecare utilizare, recomandam golirea si clatirea rezervorului pentru apd murdara.
- Inainte de depozitare, lasati toate partile aparatului sa se usuce complet.
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Deconectarea accesoriului Scoaterea rezervorului pentru apa
1. Apasati butonul de eliberare a curata
accesoriului. 1. Scoateti rezervorul pentru apa curata din

2. Scoateti duza de pe manerul furtunului.  aparat.

\

Curatarea sistemului Curatarea duzei de curatare

1. Introduceti rezervorul gol inapoiin aparat. 1. Scoateti capacul duzei.

2. Porniti aparatul. 2. (latiti capacul sub apa curenta.

3. Apasati butonul de pulverizare pentru a 3. Dupd curatare, montati capacul la loc pana
elimina apa ramasa din sistem si furtun. cand se fixeaza.

Golirea rezervorului
1. Goliti apa ramasa din rezervorul pentru
apa curata.

Scoaterea rezervorului pentru apa
murdara

1. Scoateti rezervorul pentru apa murdard
din aparat.

Golirea rezervorului pentru apa Scoaterea capacului si a filtrului
murdara 1. Deschideti rezervorul pentru apa murdara.
1. Goliti rezervorul dupa fiecare utilizare sau 2. Scoateti capacul si filtrul.

dupa atingerea marcajului ,MAX".

2. Un rezervor plin poate reduce puterea de

aspirare a aparatului.

Curatarea filtrului din spuma

1. Scoateti filtrul din spuma.

2. (latiti filtrul sub apa curenta.

3. Tnainte de reutilizare, lasatifiltrul sa se
usuce complet.

Recomandare: Pentru uscare mai rapidd,
puteti aseza filtrul intr-un loc cald si bine
ventilat.
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Curdtarea componentelor individuale

1. (latiti toate componentele cu apa curata
si calda.

2. Nu utilizati detergenti sau produse de
curdtare agresive.

Reasamblarea rezervorului

1. Dupa curatare, introduceti rezervorul
pentru apa murdard inapoi in aparat.

2. Inainte de urmétoarea utilizare, asigurati-
va cd toate componentele sunt montate
corect si uscate.

DEPANAREA PROBLEMELOR
- Inainte de a contacta centrul de service, verificati urmatoarele:
PROBLEMA CAUZA POSIBILA SOLUTIE
Stecherul nu este conectat corectla | Verificati conectarea corectd a cablului de
APARATUL NU FUNCTIONEAZA priza electrica. alimentare la priza.

(Cablu de alimentare deteriorat.

Contactati un service autorizat.

CANTITATE MICA DE APA

NU IESE APA DIN DUZA SAU IESE DOAR 0

Duza este infundata.

Curatati duza si indepartati impuritatile.

Maner sau pompa deteriorata.

Contactati un service autorizat.

ASPIRARE

PUTERE DE ASPIRARE SLABA SAU FARA

Aparatul nu este pornit.

Porniti aparatul folosind butonul ON/OFF.

Rezervorul pentru apa murdara este

Goliti rezervorul pentru apa murdara.

plin.
Furtunul nu este conectat corect sau Verificati conectarea corecta si starea
este deteriorat. furtunului.
Filtrul din spuma este murdar sau ot
pA Curatati sau inlocuiti filtrul.
infundat.

Avertisment: Daca problema persista si dupd efectuarea pasilor de mai sus, incetati utilizarea aparatului si contactati un service autorizat.

PROTECTIA MEDIULUI

Simbolul cosului de gunoi barat de pe produse sau din documentele insotitoare indica faptul ca produsele electrice si
electronice uzate nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Pentru eliminarea, recuperarea si
reciclarea corectd, predati aceste produse la punctele de colectare desemnate, unde vor fi acceptate gratuit. Alternativ, in
unele tari, puteti returna produsele la distribuitorul local la achizitionarea unui produs nou echivalent. Eliminarea corecta
aacestui produs contribuie la conservarea resurselor naturale valoroase si ajuta la prevenirea potentialelor efecte negative

asupra mediului si sanatatii umane, care ar putea apdrea ca urmare a elimindrii necorespunzatoare a deseurilor. Pentru

informatii suplimentare, contactati autoritatea locald sau cel mai apropiat punct de colectare. Eliminarea necorespunzatoare a acestui tip de
deseu poate fi sanctionata conform reglementarilor nationale.
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Lista de garantie / Warranty

Numarul de fabricatie: Data vanzarii: Semnétura si stampila vanzatorului:

Numele clientului (denumirea firmei): Adresa clientului (sediul firmei):

Clientul prin semnatura sa confirma, ca Semnétura clientului:

instalatia i-a fost prezentata si explicata,
ca a fost incunostintat cu modul de folosire,
punerea in functiune a masinii si utilizare,
si ca instalatia i-a fost eliberata (predata)
completa.




Note despre reparatii — reparatii de garantie

Data primirii Data de Numarul de Semnatura de Stampila tehnicianului
reclamatiei: sfarsit al evidenta a reparatie garantata | serviciului:
reclamtiei: reclamatiei:
’ (nota despre
reparatia
nexecutata)

Conditiile de garantie

. Furnizorul ofera pentru acest produs perioada de garantie mentionata in aceasta lista de garantie cu respectarea conditiilor modului de utilizare

si depozitare a produsului, corespunzator cu conditiile si normele in vigoare, in sensul indicatiilor de utilizare. Periada de garantie incepe la data
vanzarii produsului. Garantia pentru baterii este de 12 luni.

. Perioada de garantie prelungita de 5 ani se acorda clientilor pentru produsul trecut in tabelul produselor cu garantia prezentata. Ultimul client

este consumatorul, in conditiile ca produsul nu va fi folosit ca obiect de comert.Perioada prelungita este conditionata de control reglementar la
centre de servicii autorizate ale furnizorului.

. Perioada de garantie se prelungeste cu timpul céat a fost produsul in reparatii de garantie. Aceasta conditie este consemnata si in tabelul de

reparatii garantate. Beneficiarul poate revendica dreptul la asigurarea reparatiei la unul din centre de servis autorizat conform tabelului anexa

,A"“ — centre de serviciu. Centre de serviciu ,B* executa reparatii de garantie numai la produsele, care au fost vandute la centrele lor de desrfacere.

Tabelul centrelor de serviciu este actualizat regulat la vanzatori, céat si pe siteul de import: www.strendpro.sk.

. Centrul de servicii este obligat sa asigure reparatia in termen stabilit de lege.Termenul stabilit de lege pentru rezolvarea reclamatiei incepe cu

ziua urmatoare dupa data de primire a reclamatiei de centru de servicii.

. Reparatia garantata fara plata poate nu fi revendicata cand este vorba despre defectiuni care au fost produse de folosirea produsului contrar

prevederilor din indicatiile de utilizare, manipulare necorespunzatoare, defectarea mecanica curentd, uyarea produsa de functionarea
masinii, din vina deservirii, dezastru nestavilit, interventie neindreptatita in produs, defectiuni pricinuite de folosira pieselor necorespunzatoare,
carburantilor necorespuzatori si supraincarcarea masinii ca urmare a depasirii continue a limitei superioare de randament. Lucrarile de curatire,
intretinere curenta, repararea sau reglarea instalatiei, care poate executata de deservirea si sunt cuprinse in indicatii de utilizare, nu fac parte
din prevederile garantiei.

. Drept uzura curenta a pieselor se considera uzura principala: a tuturor pieselor rotative si in miscare, partilor de taiere si capacelor, suruburilor

taietoare si pironului, curelelor de trsnsmisie, transmisie in lant, suprafatei de frecare a franelor si ambreaj, dezenul anvelopelor si piesele de
intretinere curenta cum sunt: filtre de aer, hidraulice si de ulei, lumanari de aprindere, rezervoare de ulei si de racire.

. Din garantia prelungita sunt scoase partile masinilor si instalatiei pentru care producatorul concret al acestor piese acorda garantia mai scurta

decat furnizorul pentru fiecare product in care sunt montate. Din aceasta categorie fac parte: acumulatoarele, becurile si etc.

. Dreptul de aplicare a revendicarii rezultat din garantie are proprietarul produsului, daca face acest lucru cel tarziu in ultima zi

a perioadei de garantie.

. La rezolvarea reclamatiilor se procedeaza conform prevederilor corespunzatoare ale Codului comercial si Legii de protectie a consumatorului.
. Controlul de servicii, care constituie conditia garantiei prelungite de 5 ani poate fi efectuat numai in centrul de servicii autorizat al furnizorului,

n intervale regulate; perioada intre doua controale nu poate depasi 12 luni. Primul control de servicii trebuie facut cel tarxiu 12 luni de la data
vanzarii produsului. Controlul serviciilor efectueaza centrele de servicii in perioada ultimelor trei luni si primelor doua luni anului calendaristic.
Fiecare control de servicii trebuie inregistrat in aceasta listd de garantie cu introducerea datei controlului, semnatura si stampila serviciului

de control. Prin controlul serviciilor se intelege controlul masinii, inlocuirea materialului de umplutura si filtrelor conform recomandarii
producatorului, inlocuire pieselor uzate si defecte, cét si reglarea proprie a masinii. Randamentul controlului de servicii si materialul folosit

se stabileste conform tarifului valabil al centrului de servicii.

La aplicarea reclamatiei reclamantul este obligat sa preyinte pe langa reclamatie produsul complet si curat, documentul de cumparare sau lista
de garantie completata si confirmata. in cayul garantiei prelungite Tnregistrari ale controlului de servicii si documentele de impoyit pentru fiecare
control. In cayul neindeplinirii a vreunei conditii garantiei prelungite cuprinse in aceasté listé de garantie, se acorda pentru produs perioada de
garantie de 2 ani.

SERVICIUL DE GARANTIE S| POSTGARANTIE EFECTUEAZA PRODUCATOR

Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk
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CARPET & UPHOLSTERY CLEANER

PRODUCT DESCRIPTION

- The cleaner is a compact helper designed for deep cleaning of carpets, upholstery, sofas, mattresses and car interiors. By spraying water and
subsequently extracting it, it effectively helps remove stains, dust and embedded dirt from textile surfaces.

- The ergonomic design, flexible hose and long power cable ensure comfortable handling even when cleaning hard-to-reach areas.

- Separate clean and dirty water tanks contribute to easier use and maintenance of the appliance.

- The cleaner is suitable for reqular household care as well as refreshing vehicle interiors.

- The package also includes a free stain remover for even more effective cleaning of stubborn dirt.

Main features
e suitable for cleaning carpets, sofas and upholstery,
e water spraying and dirt extraction system,
o compact design for easy storage,
e simple operation and comfortable handling,
e separate clean and dirty water tanks,
o flexible hose for more convenient cleaning,
o suitable for household and vehicle interior use,
o free stain remover included in the package.

Use the appliance only for the prescribed purposes. Any other use is considered improper use. The user/operator and not the manufacturer will
be responsible for any damage or injury caused by this improper use. Remember that this appliance was not designed for commercial or industrial
use. The warranty will not be valid if the appliance is used for commercial, industrial or similar purposes.

TECHNICAL PARAMETERS
VOLTAGE / FREQUENCY | CLEAN WATER TANK | DIRTY WATER TANK M;\I).(O\?II R VACUUM CABLE LENGTH
)
230V/50 Hz 1500 ml 800 ml 111/s 15 kPa 5m
POWER INPUT 600 W
1.2m
HOSE @32mm
plastic
DIMENSIONS 32,6 X 17,3% 30,7 cm
WEIGHT 4,32 kg
EXPLANATION OF SYMBOLS
&' Read the instruction manual.
The product complies with the applicable European directives and the conformity assessment procedure for these directives
has been carried out.
| D Double insulation protection class Il. Grounding is not required.
E Do not dispose of with normal household waste. Instead, in an environmentally friendly manner, take it to recycling centres.
— Please pay attention to environmental protection.
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Protection rating IPX4.

IPX4

@ A financial contribution has been paid for this packaging for take-back and further processing by recycling.

Packaging materials are recyclable. Please do not dispose of packaging materials with municipal waste, but hand them over
" to a recyclable materials collection point.

PRODUCT PARTS

1
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1 ON/OFF button - Used to switch the appliance on and off. 7 | Dirty water tank - Used for collecting extracted dirty water.

Accessory holder - Used for storing attached accessories

2 | Handle - Ergonomic handle designed for carrying the appliance. | 8 during storage.

Power cable holder - Used for practical storage of the power

cable during storage. 9 | Flexible hose - Used for spraying water and extracting dirt.

Power cable - Ensures connection of the appliance to the 10 Large cleaning nozzle - Intended for cleaning larger textile
electrical mains. surfaces and carpets.

5| Clean water tank - Tank for clean water intended for cleaning. | 11 |  Hose holder - Used for securing the hose during storage.

Small cleaning nozzle - Suitable for cleaning upholstery, sofas
and smaller surfaces.
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PACKAGE CONTENTS

Accessory holder Hose holder Power cable holder

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Before first use of the appliance, carefully read this instruction manual and keep it for future reference. Failure to follow the instructions may
result in electric shock, fire or serious injury.

- The appliance is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge prevent them from using the appliance safely unless they are supervised or instructed concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- (leaning and user maintenance must not be carried out by children without supervision.

- Before connecting the appliance, check that the mains voltage corresponds to the data stated on the appliance rating plate.

- Before each use, check the condition of the power cable, plug, hose and accessories. Do not use a damaged appliance.

- If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, an authorised service centre or a qualified person in order to avoid
danger.

- Do not expose the power cable to excessive strain. Never use the cable for carrying, pulling or unplugging the appliance. The cable must not
be exposed to heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled cables increase the risk of electric shock.

- Use the appliance indoors only and in a dry environment.

- Do not use the appliance in a damp environment, in rain or on wet outdoor surfaces.

- The appliance is protected against splashing water according to protection class IPX4. However, never rinse the appliance with water or
immerse it in water.

- Do not use the appliance without the dirty water tank properly installed.

- Do not tilt the appliance if there is water in the tanks.

- Always disconnect the appliance from the mains before filling, emptying the tanks, cleaning, maintenance or changing accessories.

- Do not use the appliance if the control button does not function properly.

- In the event of unusual noise, smell, smoke or foam leakage, switch off the appliance immediately and disconnect it from the mains.

- Do not disassemble, repair or modify the appliance yourself.

- Do not use the appliance with a damaged or broken hose. Do not bend, crush or pull the hose sharply.

- Make sure that the suction and ventilation openings are not blocked.

- Do not cover the ventilation openings of the appliance and ensure sufficient motor ventilation during operation.

- Use only cleaning agents suitable for carpet cleaners and follow the cleaning agent manufacturer’s instructions.

- Do not use foaming cleaning agents.

- The appliance is not intended for suction of flammable, explosive, hazardous or toxic substances.

- Do not vacuum hot ash, plaster, cement, construction or metal dust.

- The appliance is not intended for industrial or construction use.

- Do not vacuum petrol, solvents, acetone, thinners or other flammable or chemically aggressive substances.

- Do not use the appliance in environments with explosion hazards or near flammable substances.

- Do not use the appliance for vacuuming large amounts of dry dust or loose materials.
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- Do not use the appliance for cleaning surfaces unsuitable for contact with water.

- Do not use the appliance without the nozzle or accessories properly attached.

- If the spray nozzle or suction opening becomes blocked, switch off the appliance immediately and remove the cause of the blockage.
- Do not expose the appliance to direct sunlight, high temperatures or frost.

- At very low temperatures, empty the tanks and hose to prevent damage caused by freezing water.

- After finishing work, switch off the appliance, disconnect it from the mains, empty the tanks and allow it to dry.

- (lean the dirty water tank after each use to prevent unpleasant odours.

- Store the appliance in a dry and safe place out of reach of children.

OPERATION

ASSEMBLING THE APPLIANCE

Opening the clean water tank Installing the handle and cable holder Installing the hose holder
1. Open the clean water tank cover by 1. Install the handle holder and power cable 1. Insert the hose holder into the
turning it counterclockwise. holder onto the appliance. appropriate opening from the right side
2. Remove the accessories stored inside the towards the left.
tank. 2. Push the holder until it clicks into place.
TR
e @
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Connecting the hose Filling the clean water tank Closing the tank
1. Insert the hose connector into the 1. Fill the tank with clean water up to the 1. Refit the tank cover.
connection port on the appliance. “MAX" mark. 2. Turn the cover clockwise to lock it.

2. Push the hose until it securely clicks into ~ Warning: Do not exceed the maximum filling 3. Insert the tank back into the appliance.
place. level marked “MAX".
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Attaching accessories

1. Select the required cleaning nozzle.

2. Attach the nozzle to the hose handle.
3. Push the nozzle until it clicks into place.

Storing the hose

1. Wrap the hose around the base of the
appliance.

2. Secure the hose using the hose holder.

Selecting accessories

1. Select the appropriate cleaning nozzle
according to the type of surface being
cleaned.

2. Attach the nozzle to the hose handle.

Cleaning the surface

1. Move the nozzle back and forth over the
surface being cleaned.

2. (lean slowly and evenly to achieve better
results.

Switching on the appliance

1. Plug the power cable into an electrical
outlet.

2. Press the ON/OFF button to switch on the
appliance.

Spraying water

1. Press the spray button on the hose
handle.

2. Water or cleaning solution will begin
spraying onto the surface being cleaned.

Removing spilled liquid

1. When cleaning spilled liquids, first remove
the excess liquid.

2. Then continue cleaning using spraying and
extraction.

Extracting dirty water

1. Place the nozzle against the surface
being cleaned.

2. Gently press the nozzle to extract dirty
water and dirt.
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Finishing work Warning: During extraction, keep the suction opening of the nozzle in contact with the
1. After cleaning, switch off the appliance cleaned surface. An incorrect nozzle angle may reduce suction performance and water
using the ON/OFF button. extraction efficiency.

2. Disconnect the appliance from the
electrical mains.

3. Wrap the hose around the base of the
appliance and secure it using the holder.
4. Clean the dirty water tank after each use
to prevent unpleasant odours.

Cleaning stubborn stains

Filling the tank with water Adding cleaning agent
1. Open the clean water tank cover. 1. Add an appropriate amount of cleaning agent according to the
2. Fill the tank with clean water up to the “MAX" mark. manufacturer’s recommendation.
2. After filling, properly close the tank and place it back into the
appliance.

Recommendation: For best results, follow the recommended
mixing ratio of water and cleaning agent specified by the cleaning
agent manufacturer.

CLEANING AND MAINTENANCE
- Before performing cleaning or maintenance, always switch off the appliance and disconnect it from the electrical mains.
- (lean the outer surface of the appliance with a soft dry or slightly damp cloth.
- Do not use abrasive cleaning agents, petrol, thinners or aggressive chemicals to clean the appliance.
- Never immerse the appliance in water or other liquids.
- After each use, we recommend emptying and rinsing the dirty water tank.
- Before storage, allow all parts of the appliance to dry thoroughly.
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Disconnecting accessories
1. Press the accessory release button.
2. Pull the nozzle off the hose handle.

Removing the clean water tank
1. Remove the clean water tank from the
appliance.

Flushing the system

1. Insert the empty tank back into the
appliance.

2. Switch on the appliance.

3. Press the spray button to remove

remaining water from the system and hose.

Cleaning the cleaning nozzle
1. Remove the nozzle cover.
2. Rinse the cover under running water.

3. After cleaning, reinstall the cover until it

clicks into place.

Emptying the tank
1. Pour out the remaining water from the
clean water tank.

e

Removing the dirty water tank
1. Remove the dirty water tank from the
appliance.

Emptying the dirty water tank

1. Empty the tank after each use or when
the “MAX" mark is reached.

2. A full tank may reduce the suction
performance of the appliance.

Removing the cover and filter
1. Open the dirty water tank.
2. Remove the cover and filter.

Cleaning the foam filter

1. Remove the foam filter.

2. Rinse the filter under running water.
3. Before reuse, allow the filter to dry
thoroughly.

Recommendation: For faster drying, you
may place the filter in a warm and well-
ventilated area.
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Cleaning individual parts Reassembling the tank

1. Rinse all parts with clean warm water. 1. After cleaning, place the dirty water tank
2. Do not use detergents or aggressive back into the appliance.

cleaning agents. 2. Before next use, ensure that all parts are

properly installed and dry.

TROUBLESHOOTING
- Before contacting the service centre, check the following:
PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION
The plug is not properly connected | Check that the power cable is properly
THE APPLIANCE DOES NOT WORK to the electrical outlet. connected to the outlet.
Damaged power cable. Contact an authorised service centre.
NO WATER COMES OUT OF THE NOZZLE OR ONLY A The nozzle is clogged. (lean the nozzle and remove dirt.
SMALL AMOUNT OF WATER COMES OUT Damaged handle or pump. Contact an authorised service centre.
o , Switch on the appliance using the
The appliance is not switched on. ON/OFF button.
The dirty water tank is full. Empty the dirty water tank.
WEAK SUCTION PERFORMANCE OR NO SUCTION The hose is not properly connected Check the correct connection and
or is damaged. condition of the hose.
The foam filter is dirty or clogged. (lean or replace the filter.

Warning: If the problem persists after performing the above steps, stop using the appliance and contact an authorised service centre.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
The crossed-out wheeled bin symbol on products or accompanying documents indicates that used electrical and electronic
products must not be disposed of with regular household waste. For proper disposal, recovery and recycling, take these
products to designated collection points where they will be accepted free of charge. Alternatively, in some countries, you
may return your products to your local retailer when purchasing an equivalent new product. Proper disposal of this product
helps conserve valuable natural resources and contributes to preventing potential negative effects on the environment
— and human health that could result from improper waste disposal. For more details, contact your local authority or nearest
collection point. Improper disposal of this type of waste may be subject to penalties in accordance with national regulations.
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Warranty Certificate

Serial number:

Date of sale:

Seller’s signature and stamp:

Customer name (company name):

Customer address (company registered office):

By signing, the customer confirms that they have been

informed about the warranty conditions and scope,
as well as the operation, installation and use of the
appliance, and that the appliance was delivered

complete.

Customer signature:




Records of Complaints - Warranty Repairs

Date of complaint | Date of complaint Complaint Signature confirming Service technician’s stamp:
receipt: completion: reference number: | completed warranty
repair

(Record of unjustified
complaint)

Warranty Conditions

1.The supplier provides a warranty period for this product as stated in this warranty certificate, provided that the product is used and stored in accordance
with the applicable conditions, standards and operating instructions. The warranty period begins on the date of sale. The warranty period for the battery is
12 months.

2. An extended warranty period of 5 years is provided for the product provided that the supplier’s product is marked in the list of products with extended
warranty, the end customer is a consumer, and the product will not be used for commercial purposes. The extended warranty is valid only under the
conditions specified by the supplier’s service centres.

3.The warranty period is extended by the time during which the product was under repair at an authorised service centre according to the confirmation of
warranty repair in this warranty certificate. The consumer may exercise the right to warranty repair at any authorised service centre according to the
attached list of “A service centres”.”B service centres” provide warranty repairs only for products purchased at their own stores. The list of service centres is
regularly updated by the seller and on the importer’s website: www.strendpro.sk.

4.The service centre is obliged to perform the warranty repair within the legally prescribed period. The legally prescribed complaint handling period begins
on the day following the date of receipt of the complaint at the service centre.

5. Free warranty repair cannot be claimed for defects caused by use contrary to the operating instructions, improper handling, mechanical damage, normal
wear of parts caused by regular use, user negligence, natural disasters, unauthorised interference with the product, defects caused by the use of unsuitable
parts, unsuitable fuel, or obvious overloading of the machine due to permanent exceeding of the upper performance limit. Work related to cleaning, basic
maintenance, sharpening or adjustment of the equipment that can be performed according to the operating instructions is not covered by the warranty.

6. Normal wear of parts mainly includes wear of: all rotating and moving parts, cutting parts and their covers, cutting blades, drive and V-belts, drive wheels,
clutch friction plates, tyres and regular maintenance parts such as: air filters, hydraulic and oil filters, spark plugs, oil and coolant fillings.

7.The extended warranty does not apply to parts of the machine and accessories for which the supplier provides only the statutory warranty for the product
in which they are installed. This category includes: batteries, bulbs and similar items.

8.The warranty does not apply to products owned by legal entities or entrepreneurs from the date of purchase.

9. Relevant provisions of consumer protection legislation apply when making a complaint.

10. Service inspections, which are a condition for the 5-year extended warranty, must be carried out exclusively by an authorised service centre of the
supplier at regular intervals, and no more than 12 months may pass between individual inspections. The first service inspection must be carried out no later
than 12 months from the product sale date. Service inspections are carried out at service centres during the last three and first two months of the calendar
year. Each inspection must be confirmed in this warranty certificate with the inspection date, signature and stamp of the service centre. A service inspection
includes inspection of the machine, replacement of fillings and filters according to the manufacturer’s recommendation, replacement of worn or damaged
parts that need replacement, or other worn parts, and adjustment of the machine itself. The cost of the service inspection and materials used is charged
according to the valid price list of the service centre.

When making a complaint, the customer is required to submit a clean product, proof of purchase, or a completed and confirmed warranty certificate.
In the case of an extended warranty, records of service inspections and invoices for individual inspections must also be submitted. If any of the conditions
of the extended warranty specified in this warranty certificate are not met, the product is covered by a 2-year warranty period.

WARRANTY AND POST-WARRANTY SERVICE IS PROVIDED BY THE MANUFACTURER

Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk
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POLSTER- UND TEPPICHREINIGER

PRODUKTBESCHREIBUNG

- Der Reiniger ist ein kompakter Helfer zur Tiefenreinigung von Teppichen, Polstern, Sofas, Matratzen und Fahrzeuginnenraumen. Durch das
Verspriihen von Wasser und das anschlieBende Absaugen hilft er effektiv, Flecken, Staub und festsitzenden Schmutz von Textiloberflachen zu
entfernen.

- Das ergonomische Design, der flexible Schlauch und das lange Netzkabel gewahrleisten eine komfortable Handhabung auch bei der
Reinigung schwer zuganglicher Stellen.

- Getrennte Tanks fiir sauberes und verschmutztes Wasser tragen zu einer einfacheren Nutzung und Wartung des Gerats bei.

- Der Reiniger eignet sich fiir die regelmaRige Haushaltspflege sowie zur Auffrischung des Fahrzeuginnenraums.

- Im Lieferumfang ist auBerdem ein kostenloser Fleckenreiniger fiir eine noch effektivere Reinigung hartnackiger Verschmutzungen enthalten.

Haupteigenschaften
e geeignet zur Reinigung von Teppichen, Sofas und Polstern,
o Wasser-Spriih- und Schmutzabsaugsystem,
o kompaktes Design fiir einfache Lagerung,
o einfache Bedienung und komfortable Handhabung,
o getrennte Tanks fiir sauberes und verschmutztes Wasser,
o flexibler Schlauch fiir bequemere Reinigung,
e geeignet fiir Haushalt und Fahrzeuginnenraum,
o kostenloser Fleckenreiniger im Lieferumfang enthalten.

Verwenden Sie das Gerat nur fiir die vorgeschriebenen Zwecke. Jede andere Verwendung gilt als unsachgemaBe Verwendung. Der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller ist verantwortlich fiir jegliche Schaden oder Verletzungen, die durch diese unsachgemadl3e
Verwendung verursacht werden. Beachten Sie, dass dieses Gerat nicht fiir den gewerblichen oder industriellen Einsatz ausgelegt wurde. Die
Garantie gilt nicht, wenn das Gert fiir gewerbliche, industrielle oder ahnliche Zwecke verwendet wird.

TECHNISCHE PARAMETER

SPANNUNG/ MAX. "
FREQUENZ FRISCHWASSERTANK | SCHMUTZWASSERTANK LUFTDURCHSATZ UNTERDRUCK KABELLANGE
=)
230V/50 Hz 1500 ml 800 ml 111/s 15 kPa 5m
LEISTUNGSAUFNAHME 600 W
1,2m
SCHLAUCH 032mm
Kunststoff
ABMESSUNGEN 326x%17,3%30,7cm
GEWICHT 4,32 kg

ERKLARUNG DER SYMBOLE

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Das Produkt entspricht den geltenden europadischen Richtlinien und das Konformitatsbewertungsverfahren dieser Richtlinien
wurde durchgefiihrt.

A

Schutz durch doppelte Isolierung II. Keine Erdung erforderlich.
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B: Nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgen. Wenden Sie sich stattdessen auf umweltfreundliche Weise an
Recyclingzentren. Bitte achten Sie auf den Umweltschutz.

Schutzart [PX4.

IPX4

@ Fiir diese Verpackung wurde ein finanzieller Beitrag fiir die Riicknahme und weitere Verarbeitung durch Recycling entrichtet.

Q ; sie bei einer Sammelstelle fiir Wertstoffe ab.

Verpackungsmaterialien sind recycelbar. Bitte entsorgen Sie Verpackungsmaterialien nicht im Hausmill, sondern geben Sie

TEILE DES PRODUKTS

— 7
H
N
8
f 9

1| ON/OFF-Taste - Dient zum Ein- und Ausschalten des Gerats. | 7 Schmutzwassertank - Dient zum Auffangen des abgesaugten
Schmutzwassers.
2 Griff - Ergonomischer Griff zum Tragen des Gerts. 8 Zubehbrhalter - Di?nt 2 Aufbewahrung des angebrachten
Zubehors wahrend der Lagerung.
3 Netzkabelhalter - Dient zur praktischen Aufbewahrung des 9 Flexibler Schlauch - Dient zum Verspriihen von Wasser und
Netzkabels wahrend der Lagerung. Absaugen von Schmutz.
s Netzkabel - Gewahrleistet den Anschluss des Gerats an das 10 GroBe Reinigungsdiise - Bestimmt zur Reinigung grolSerer
Stromnetz. Textilflachen und Teppiche.
5 Frischwassertank - Behalter fiir sauberes Wasser zum 1 Schlauchhalter - Dient zur Befestigung des Schlauchs
Reinigen. wahrend der Lagerung.
6 Kleine Reinigungsdiise - Geeignet zur Reinigung von
Polstern, Sofas und kleineren Flachen.
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VERPACKUNGSINHALT

Zubehorhalter Schlauchhalter Netzkabelhalter

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der ersten Verwendung des Gerats diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie fiir zukiinftige Verwendung
auf. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Stromschlag, Brand oder schweren Verletzungen fiihren.

- Das Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch Personen (einschlieBlich Kinder) bestimmt, deren physische, sensorische oder geistige
Fahigkeiten oder mangelnde Erfahrung und Kenntnisse eine sichere Verwendung des Gerats verhindern, es sei denn, sie werden beaufsichtigt
oder von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person in die Verwendung des Gerats eingewiesen.

- Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

- Reinigung und Benutzerwartung diirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Uberpriifen Sie vor dem AnschlieBen des Gerats, ob die Netzspannung mit den Angaben auf dem Typenschild des Gerats iibereinstimmt.
- Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand des Netzkabels, des Steckers, des Schlauchs und des Zubehdrs. Verwenden Sie kein
beschadigtes Gerat.

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, einem autorisierten Servicezentrum oder einer qualifizierten Person ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.

- Setzen Sie das Netzkabel keiner iibermaRigen Belastung aus. Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder Herausziehen des
Steckers aus der Steckdose. Das Kabel darf nicht Hitze, 01, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen ausgesetzt werden. Beschédigte oder
verwickelte Kabel erhohen das Risiko eines Stromschlags.

- Verwenden Sie das Gerat nur in Innenraumen und in trockener Umgebung.

- Verwenden Sie das Gerat nicht in feuchter Umgebung, bei Regen oder auf nassen AuBenflachen.

- Das Gerdt ist gemaR Schutzart IPX4 gegen Spritzwasser geschiitzt. Spiilen Sie das Gerdt jedoch niemals mit Wasser ab und tauchen Sie es
nicht in Wasser ein.

- Verwenden Sie das Gerat nicht ohne korrekt eingesetzten Schmutzwassertank.

- Neigen Sie das Gerat nicht, wenn sich Wasser in den Tanks befindet.

- Trennen Sie das Gerat vor dem Befiillen, Entleeren der Tanks, Reinigen, Warten oder Wechseln des Zubehdrs immer vom Stromnetz.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Bedientaste nicht ordnungsgemaR funktioniert.

- Schalten Sie das Gerat bei ungewdhnlichen Gerauschen, Geruch, Rauch oder Schaumaustritt sofort aus und trennen Sie es vom Stromnetz.
- Zerlegen, reparieren oder verandern Sie das Gerat nicht selbst.

- Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigtem oder gebrochenem Schlauch. Den Schlauch nicht knicken, quetschen oder stark ziehen.
- Achten Sie darauf, dass die Ansaug- und Liiftungsoffnungen nicht blockiert sind.

- Decken Sie die Liiftungsoffnungen des Gerats nicht ab und sorgen Sie wahrend des Betriebs fiir ausreichende Beliiftung des Motors.

- Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die fiir Teppichreiniger geeignet sind, und beachten Sie die Anweisungen des
Reinigungsmittelherstellers.

- Verwenden Sie keine schdumenden Reinigungsmittel.

- Das Gerat ist nicht zum Aufsaugen von brennbaren, explosiven, gesundheitsschadlichen oder giftigen Stoffen bestimmt.

- Saugen Sie keine heilBe Asche, keinen Gips, Zement, Bau- oder Metallstaub auf.

- Das Gerat ist nicht fiir industrielle oder Bauanwendungen bestimmt.
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- Saugen Sie kein Benzin, Ldsungsmittel, Aceton, Verdiinner oder andere brennbare oder chemisch aggressive Stoffe auf.

- Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen oder in der Nahe brennbarer Stoffe.

- Verwenden Sie das Gerat nicht zum Aufsaugen groBBer Mengen trockenen Staubs oder loser Materialien.

- Verwenden Sie das Gerat nicht zur Reinigung von Oberflachen, die nicht fiir Kontakt mit Wasser geeignet sind.

- Verwenden Sie das Gerat nicht ohne korrekt angebrachte Diise oder Zubehdr.

- Bei Verstopfung der Spriihdiise oder der Ansaugdffnung schalten Sie das Gerdt sofort aus und beseitigen Sie die Ursache der Verstopfung.
- Setzen Sie das Gerat nicht direkter Sonneneinstrahlung, hohen Temperaturen oder Frost aus.

- Entleeren Sie bei sehr niedrigen Temperaturen die Tanks und den Schlauch, um Schaden durch gefrierendes Wasser zu vermeiden.
- Schalten Sie das Gerat nach Arbeitsende aus, trennen Sie es vom Stromnetz, entleeren Sie die Tanks und lassen Sie es trocknen.

- Reinigen Sie den Schmutzwassertank nach jedem Gebrauch, um unangenehme Geriiche zu vermeiden.

- Lagern Sie das Gerat an einem trockenen und sicheren Ort auBerhalb der Reichweite von Kindern.

BETRIEB

MONTAGE DES GERATS

Offnen des Frischwassertanks Montage des Griff- und Kabelhalters Montage des Schlauchhalters

1. Offnen Sie den Deckel des 1. Montieren Sie den Griffhalter und den 1. Schieben Sie den Schlauchhalter von der
Frischwassertanks, indem Sie ihn gegen Netzkabelhalter am Gerat. rechten Seite nach links in die

den Uhrzeigersinn drehen. entsprechende Offnung.

2. Entnehmen Sie das im Tank aufbewahrte 2. Driicken Sie den Halter hinein, bis er
Zubehor. einrastet.

Anschluss des Schlauchs Befiillen des Frischwassertanks SchlieBen des Tanks

1. Stecken Sie den Schlauchanschluss in 1. Fiillen Sie den Tank mit sauberem Wasser 1. Setzen Sie den Tankdeckel wieder auf.
den Anschluss am Gerat. bis zur Markierung ,MAX". 2. Drehen Sie den Deckel im Uhrzeigersinn,
2. Driicken Sie den Schlauch hinein, biser ~ Warnung: Uberschreiten Sie nicht den um ihn zu verriegeln.

sicher einrastet. maximalen Fiillstand, der mit , MAX" 3. Setzen Sie den Tank wieder in das Gerat

gekennzeichnet ist. ein.



B3 Deutsch

Anbringen des Zubehors

1. Wahlen Sie die gewiinschte
Reinigungsdiise aus.

2. Setzen Sie die Diise auf den Griff des
Schlauchs.

3. Driicken Sie die Diise hinein, bis sie
einrastet.

VERWENDUNG

Aufbewahrung des Schlauchs

1. Wickeln Sie den Schlauch um die Basis des

Gerats.
2. Befestigen Sie den Schlauch mit dem
Schlauchhalter.

Auswahl des Zubehors

1. Wahlen Sie die geeignete Reinigungsdiise

entsprechend der Art der zu reinigenden
Oberfldche aus.

2. Setzen Sie die Diise auf den Griff des
Schlauchs.

Einschalten des Gerats

1. Stecken Sie das Netzkabel in eine
Steckdose.

2. Driicken Sie die ON/OFF-Taste, um das
Gerat einzuschalten.

Wasser verspriihen

1. Driicken Sie die Spriihtaste am Griff des
Schlauchs.

2. Wasser oder Reinigungslosung wird auf
die zu reinigende Oberfldche gespriiht.
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Reinigung der Oberflache

1. Bewegen Sie die Diise vor und zuriick tiber
die zu reinigende Oberflache.

2. Reinigen Sie langsam und gleichmaRig,
um bessere Ergebnisse zu erzielen.

A "= .‘[(({4-
I’-=..| (i

Entfernen verschiitteter Fliissigkeiten
1. Entfernen Sie bei verschitteten
Fliissigkeiten zundchst die tiberschissige
Fliissigkeit.

2. Fahren Sie anschlieBend mit dem Reinigen
durch Spriihen und Absaugen fort.

Absaugen von Schmutzwasser

1. Setzen Sie die Diise auf die zu
reinigende Oberflache.

2. Saugen Sie durch leichtes Andriicken der
Diise das Schmutzwasser und den Schmutz
ab.

Beenden der Arbeit

1. Schalten Sie das Gerat nach Abschluss der
Reinigung mit der ON/OFF-Taste aus.

2. Trennen Sie das Gerdt vom Stromnetz.

3. Wickeln Sie den Schlauch um die Basis des
Gerats und befestigen Sie ihn mit dem
Halter.

4. Reinigen Sie den Schmutzwassertank
nach jedem Gebrauch, um unangenehme
Geriiche zu vermeiden.

Warnung: Halten Sie wahrend des Absaugens die Saugdffnung der Diise in Kontakt mit
der gereinigten Oberfldche. Ein falscher Winkel der Diise kann die Saugleistung und die
Wasseraufnahme verringern.
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Reinigung hartnackiger Flecken

Befiillen des Tanks mit Wasser Hinzufiigen von Reinigungsmittel

1. Offnen Sie den Deckel des Frischwassertanks. 1. Geben Sie eine angemessene Menge Reinigungsmittel gemaR den
2. Fiillen Sie den Tank mit sauberem Wasser bis zur Markierung Empfehlungen des Herstellers hinzu.

MAX". 2. SchlieBen Sie den Tank nach dem Befiillen ordnungsgemal3 und

setzen Sie ihn wieder in das Gerat ein.

Empfehlung: Fiir beste Ergebnisse halten Sie das vom Hersteller des
Reinigungsmittels empfohlene Mischungsverhltnis von Wasser und
Reinigungsmittel ein.

REINIGUNG UND WARTUNG
- Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung oder Wartung immer aus und trennen Sie es vom Stromnetz.
- Reinigen Sie die AuBenflache des Gerats mit einem weichen trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch.
- Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats keine scheuernden Reinigungsmittel, kein Benzin, keine Verdiinner oder aggressive Chemikalien.
- Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten.
- Nach jedem Gebrauch empfehlen wir, den Schmutzwassertank zu entleeren und auszuspiilen.
- Lassen Sie vor der Lagerung alle Teile des Gerats griindlich trocknen.

Abnehmen des Zubehors Entfernen des Frischwassertanks Entleeren des Tanks
1. Driicken Sie die Taste zum Losen des 1. Nehmen Sie den Frischwassertank aus 1. GieBen Sie das restliche Wasser aus dem
Zubehrs. dem Gerat heraus. Frischwassertank aus.

2. Ziehen Sie die Diise vom Griff des
Schlauchs ab.
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Spiilen des Systems

1. Setzen Sie den leeren Tank wieder in das
Gerat ein.

2. Schalten Sie das Gerit ein.

3. Driicken Sie die Spriihtaste, um
verbleibendes Wasser aus dem System und
dem Schlauch zu entfernen.

Reinigung der Reinigungsdiise Entfernen des Schmutzwassertanks
1. Entfernen Sie die Diisenabdeckung. 1. Nehmen Sie den Schmutzwassertank aus
2. Spiilen Sie die Abdeckung unter dem Gerat heraus.

flieBendem Wasser ab.
3. Setzen Sie die Abdeckung nach der
Reinigung wieder auf, bis sie einrastet.

Entleeren des Schmutzwassertanks

1. Entleeren Sie den Tank nach jedem
Gebrauch oder nach Erreichen der ,MAX"-
Markierung.

2. Ein voller Tank kann die Saugleistung des
Gerats verringern.

Entfernen der Abdeckung und des Reinigung des Schaumstofffilters
Filters 1. Entfernen Sie den Schaumstofffilter.
1. Offnen Sie den Schmutzwassertank. 2. Spiilen Sie den Filter unter flieBendem
2. Entfernen Sie die Abdeckung und den Wasser ab.

Filter. 3. Lassen Sie den Filter vor der erneuten

Verwendung griindlich trocknen.
Empfehlung: Fiir schnelleres Trocknen
kdnnen Sie den Filter an einen warmen und
gut beliifteten Ort legen.
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Reinigung einzelner Teile Wiedereinbau des Tanks
1. Spiilen Sie alle Teile mit sauberem 1. Setzen Sie den Schmutzwassertank nach
warmem Wasser ab. der Reinigung wieder in das Gerat ein.
2. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel 2. Stellen Sie vor der nachsten Verwendung
oder aggressive Chemikalien. sicher, dass alle Teile korrekt eingesetzt und
trocken sind.
FEHLERBEHEBUNG
- Bevor Sie das Servicezentrum kontaktieren, iiberpriifen Sie Folgendes:
PROBLEM MOGLICHE URSACHE LOSUNG
Der Stecker ist nicht richtig in die Uberpriifen Sie den korrekten Anschluss des
DAS GERAT FUNKTIONIERT NICHT Steckdose eingesteckt. Netzkabels an die Steckdose.
Beschadigtes Netzkabel. Kontaktieren Sie einen autorisierten Service.
AUS DER DiiSE KOMMT KEIN WASSER ODER Die Diise ist verstopft. Reinigen S\'/ee‘rjs'ih[::f]‘:;':;::tfe'"e" Sie
NUR EINE KLEINE MENGE WASSER Beschadigter Griff oder Pumpe. Kontaktieren Sie einen autorisierten Service.
Das Gerit ist nicht eingeschaltet. Schalten Sie das Gerae:nmlt der ON/OFF-Taste
SCHWACHE SAUGLEISTUNG ODER KEINE Der Schmutzwa.sser_tank‘lst Yoll. _ Entltieren ?le den Schmutzwassertank.
ABSAUGUNG Der Schlauch ist nicht richtig Uberpriifen Sie den korrekten Anschluss und
angeschlossen oder beschadigt. Zustand des Schlauchs.
Der Schaumstofffilter ist verschmutzt - : :
Reinigen oder ersetzen Sie den Filter.
oder verstopft.

Warnung: Wenn das Problem auch nach Durchfiihrung der oben genannten Schritte weiterhin besteht, verwenden Sie das Gerat nicht weiter
und kontaktieren Sie einen autorisierten Service.

UMWELTSCHUTZ
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Produkten oder Begleitdokumenten bedeutet, dass gebrauchte
elektrische und elektronische Produkte nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden diirfen. Zur ordnungsgemaBen
Entsorgung, Wiederverwertung und zum Recycling bringen Sie diese Produkte zu den dafiir vorgesehenen Sammelstellen,
wo sie kostenlos angenommen werden. Alternativ kdnnen Sie in einigen Ldndern lhre Produkte beim Kauf eines
gleichwertigen neuen Produkts an lhren ortlichen Handler zuriickgeben. Durch die ordnungsgemale Entsorgung dieses
— Produkts tragen Sie zur Erhaltung wertvoller natiirlicher Ressourcen bei und helfen, magliche negative Auswirkungen auf
Umwelt und menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemaRe Abfallentsorgung entstehen konnten. Weitere Informationen
erhalten Sie bei Ihrer drtlichen Behdrde oder der nachstgelegenen Sammelstelle. Bei unsachgemaBer Entsorgung dieser Art von Abfall kdnnen
gemalR den nationalen Vorschriften Geldstrafen verhangt werden.
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Garantieschein

Seriennummer: Verkaufsdatum:

Unterschrift und Stempel des Verkaufers

Name des Kunden (Firmenname):

Adresse des Kunden (Firmensitz):

Mit seiner Unterschrift bestatigt der Kunde, dass er mit
den Garantiebedingungen und dem Garantieumfang
sowie mit der Bedienung, Installation und
Verwendung des Gerits vertraut gemacht wurde und
dass ihm das Gerit vollstandig libergeben wurde.

Unterschrift des Kunden:




Aufzeichnungen liber Reklamationen - Garantiereparaturen

Datum der Datum des Reklamationsnummer: | Unterschrift Gber die Stempel des Servicetechnikers:
Annahme der Abschlusses der durchgefiihrte
Reklamation: Reklamation: Garantiereparatur

(Vermerk tGber
unberechtigte
Reklamation)

Garantiebedingungen

1. Der Lieferant gewahrt flr dieses Produkt die in diesem Garantieschein angegebene Garantiezeit unter der Voraussetzung, dass die vorgeschriebene
Verwendung und Lagerung des Produkts gemdf den geltenden Bedingungen, Normen und der Bedienungsanleitung eingehalten werden. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Verkaufsdatum.

Die Garantiezeit fiir die Batterie betragt 12 Monate.

2. Eine verldngerte Garantiezeit von 5 Jahren wird fuir das Produkt gewahrt, sofern das Produkt des Lieferanten in der Liste der Produkte mit verldngerter
Garantie aufgefiihrt ist, der Endkunde Verbraucher ist und das Produkt nicht gewerblich genutzt wird. Die verlangerte Garantie gilt nur unter den
Bedingungen der Servicezentren des Lieferanten.

3. Die Garantiezeit verlangert sich um die Zeit, wahrend der sich das Produkt laut Bestatigung der durchgefiihrten Garantiereparatur dieses Garantiescheins
in einer autorisierten Servicestelle befand. Der Verbraucher kann das Recht auf Garantiereparatur in einer der autorisierten Servicestellen gemaf der
beigefiigten Liste der,A-Servicestellen” geltend machen.,B-Servicestellen” fihren Garantiereparaturen nur fiir Produkte durch, die in ihren eigenen
Verkaufsstellen gekauft wurden. Die Liste der Servicestellen wird regelmafig beim Verkdufer und auf der Website des Importeurs aktualisiert:
www.strendpro.sk.

4. Die Servicestelle ist verpflichtet, die Garantiereparatur innerhalb der gesetzlich vorgeschriebenen Frist durchzufiihren. Die gesetzliche Frist zur
Bearbeitung einer Reklamation beginnt am Tag nach Eingang der Reklamation in der Servicestelle.

5. Eine kostenlose Garantiereparatur kann nicht geltend gemacht werden bei Schaden, die durch Verwendung entgegen der Bedienungsanleitung,
unsachgemaBe Handhabung, mechanische Beschadigung, normalen Verschleil3 der Teile durch gewohnlichen Gebrauch, Verschulden des Benutzers,
héhere Gewalt, unbefugte Eingriffe am Produkt, Verwendung ungeeigneter Teile oder ungeeigneten Kraftstoffs sowie offensichtliche Uberlastung der
Maschine durch dauerhaftes Uberschreiten der Leistungsgrenze verursacht wurden. Arbeiten im Zusammenhang mit Reinigung, Grundwartung, Scharfen
oder Einstellung des Gerats, die gemaR Bedienungsanleitung durchgefiihrt werden kénnen, fallen nicht unter die Garantie.

6. Als normaler Verschleil3 von Teilen gilt insbesondere der VerschleiB aller rotierenden und beweglichen Teile, Schneidteile und deren Abdeckungen,
Schneidmesser, Antriebs- und Keilriemen, Antriebsrader, Kupplungsreibplatten, Reifen sowie Teile der regelmaBigen Wartung wie Luftfilter, Hydraulik- und
Olfilter, Ziindkerzen, Ol- und Kiihlfiillungen.

7.Von der verlangerten Garantie ausgeschlossen sind Teile der Maschine und Zubehérteile, fiir die der Lieferant lediglich die gesetzliche Garantie fiir das
Produkt gewahrt, in dem sie eingebaut sind. Zu dieser Kategorie gehéren: Batterien, Gliihbirnen und Ahnliches.

8. Die Garantie gilt nicht fur Produkte, die Eigentum juristischer Personen oder Unternehmer sind, ab dem Kaufdatum.

9. Bei Reklamationen gelten die entsprechenden Bestimmungen des Verbraucherschutzgesetzes.

10. Serviceinspektionen, die Voraussetzung fir die 5-jahrige verlangerte Garantie sind, missen ausschlielich von einer autorisierten Servicestelle des
Lieferanten in regelmafigen Abstanden durchgefiihrt werden, wobei zwischen einzelnen Inspektionen nicht mehr als 12 Monate vergehen durfen. Die
erste Serviceinspektion muss spatestens 12 Monate nach dem Verkaufsdatum des Produkts durchgefiihrt werden. Serviceinspektionen werden in den
letzten drei und den ersten zwei Monaten des Kalenderjahres durchgefiihrt. Jede Serviceinspektion muss in diesem Garantieschein mit Datum der
Inspektion, Unterschrift und Stempel der Servicestelle bestétigt werden. Eine Serviceinspektion umfasst die Kontrolle der Maschine, den Austausch von
Fullungen und Filtern gemal Empfehlung des Herstellers, den Austausch verschlissener oder beschddigter Teile, die ersetzt werden miissen, sowie die
Einstellung der Maschine. Die Kosten der Serviceinspektion und des verwendeten Materials werden gemaR der glltigen Preisliste der Servicestelle
berechnet.

Bei der Geltendmachung einer Reklamation ist der reklamierende Kunde verpflichtet, ein sauberes Produkt, den Kaufbeleg oder den ausgefillten und
bestatigten Garantieschein vorzulegen.

Im Falle einer verldngerten Garantie mussen auBerdem Nachweise Uber die Serviceinspektionen und Rechnungen fiir die einzelnen Inspektionen vorgelegt
werden. Werden die Bedingungen der verldangerten Garantie gemaf3 diesem Garantieschein nicht erfillt, gilt fiir das Produkt eine Garantiezeit von 2 Jahren.

GARANTIE- UND NACHGARANTIESERVICE WIRD VOM HERSTELLER DURCHGEFUHRT

Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk
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GLOBINSKI CISTILNIK ZA OBLAZINJENO POHISTVO IN PREPROGE

- Cistilnik je kompakten pomocnik, namenjen globinskemu ¢iscenju preprog, oblazinjenja, sedeznih garitur, vzmetnic in notranjosti
avtomobilov. S pomogjo razprievanja vode in naknadnega sesanja ucinkovito pomaga odstranjevati madeze, prah in usedlo umazanijo s
tekstilnih povrsin.

- Ergonomska zasnova, fleksibilna cev in dolg napajalni kabel zagotavljajo udobno uporabo tudi pri ¢is¢enju tezje dostopnih mest.

- Locena rezervoarja za Cisto in umazano vodo prispevata k enostavnejsi uporabi in vzdrZzevanju naprave.

- Cistilnik je primeren za redno nego gospodinjstva in osveZitev notranjosti vozila.

- Del pakiranja je tudi brezplacno sredstvo za odstranjevanje madezev za Se uinkovitej3e ¢iSCenje trdovratne umazanije.

Glavne lastnosti
o primeren za CiSCenje preprog, sedeznih garnitur in oblazinjenja,
o sistem razprSevanja vode in sesanja necistoc,
o kompaktna zasnova za enostavno shranjevanje,
o enostavno upravljanje in udobna uporaba,
o locena rezervoarja za Cisto in umazano vodo,
o fleksibilna cev za udobnejse Ciscenje,
e primeren za gospodinjstvo in notranjost avtomobila,
o brezplatno sredstvo za odstranjevanje madeZev v pakiranju.

Napravo uporabljajte samo za predpisane namene. Vsaka druga uporaba se $teje za nepravilno uporabo. Uporabnik/upravljavecin ne proizvajalec
bo odgovoren za kakr3nokoli Skodo ali poskodbe, povzrocene zaradi taksne nepravilne uporabe. Upostevajte, da ta naprava ni bila zasnovana za
komercialno ali industrijsko uporabo. Garancija ne bo veljavna, Ce se naprava uporablja za komercialne, industrijske ali podobne namene.

TECHNICKE PARAMETRE
NAPETOST/ REZERVOAR ZA REZERVOAR ZA MAKS. PRETOK PODTLAK DOLZINA
FREKVENCA CISTOVODO UMAZANO VODO ZRAKA KABLA
=)
230V/50 Hz 1500 ml 800 ml 111/s 15 kPa 5m
VHODNA moC 600 W
1,2m
CEV @32mm
plastika
DIMENZIJE 326x17,3%30,7cm
TEZA 4,32 kg
RAZLAGA SIMBOLOY

» Preberite navodila za uporabo.

zdelek je skladen z veljavnimi evropskimi direktivami in izveden je bil postopek ocenjevanja skladnosti teh direktiv.

O

Zai(ita z dvojno izolacijo II. Ozemljitev ni potrebna.

K Ne odlagajte med obicajne gospodinjske odpadke. Namesto tega se na okolju prijazen nacin obrnite na centre za recikliranje.
— Prosimo, posvetite pozornost varovanju okolja.
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Stopnja zas(ite IPX4.

IPX4

@ Za to embalaZo je bil placan financni prispevek za povratni prevzem in nadaljnjo predelavo z recikliranjem.

‘ ; temve jih oddate v zbirni center sekundarnih surovin.

Embalazni materiali so primerni za recikliranje. Prosimo, da embalaznih materialov ne odlagate med komunalne odpadke,

DELI IZDELKA

1
2 6
1
— 7
3
s
4 R_-.
8
5
9
1 Gumb ON/OFF - SluZi za vklop in izklop naprave. 7 Rezervoar za umazano vodo - Sluziza zbiranje
posesane umazane vode.
- o . Drzalo za dodatke - SluZi za shranjevanje namescenih
2 Rocaj - Ergonomski rocaj za prenasanje naprave. 8 .
dodatkov med shranjevanjem.
3 Drzalo napajalnega kabla - Sluzi za prakti¢no shranjevanje 9 Fleksibilna cev - SluZi za razprSevanje vode in sesanje
napajalnega kabla med shranjevanjem. necistoc.
s Napajalni kabel - Omogoca priklop naprave na elektricno 10 Velika cistilna Soba - Namenjena CiS¢enju vedjih
omrezje. tekstilnih povrsin in preprog.
5 ezervoar za disto VOdoéi;ZSn(}Sa 7a disto vodo, namenjeno 11 | Drzalo cevi - SluZi za pritrditev cevi med shranjevanjem.
6 Mala distilna Soba - Primerna za CiSCenje oblazinjenja, sedeznih

garnitur in manjsih povrin.
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VSEBINA EMBALAZE

Velika Cistilna $oba

Drzalo za dodatke DrZalo cevi Drzalo napajalnega kabla

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

Pred prvo uporabo naprave natancno preberite ta navodila za uporabo in jih shranite za prihodnjo uporabo. Neupostevanje navodil lahko
povzroi elektri¢ni udar, pozar ali resne poskodbe.

- Naprava ni namenjena uporabi osebam (vkljucno z otroki), katerih telesne, Cutne ali duSevne sposobnosti ali pomanjkanje izkusenj in znanja
preprecujejo varno uporabo naprave, razen e so pod nadzorom ali so bile poucene o uporabi naprave s strani osebe, odgovorne za njihovo
varnost.

- Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se z napravo ne igrajo.

- (i8¢enja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

- Pred prikljucitvijo naprave preverite, ali napetost elektricnega omreZja ustreza podatkom na tipski ploscici naprave.

- Pred vsako uporabo preverite stanje napajalnega kabla, vtica, cevi in dodatkov. Ne uporabljajte poskodovane naprave.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, pooblas¢eni servis ali usposobljena oseba, da se prepreci nevarnost.

- Napajalnega kabla ne izpostavljajte prekomernim obremenitvam. Kabla nikoli ne uporabljajte za no3enje, vlecenje ali izkljucevanje vtica iz
vticnice. Kabel ne sme biti izpostavljen vrocini, olju, ostrim robovom ali gibljivim delom. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

- Napravo uporabljajte samo v notranjih prostorih in v suhem okolju.

- Naprave ne uporabljajte v vlaznem okolju, med dezjem ali na mokrih zunanjih povrsinah.

- Naprava je zadCitena pred brizganjem vode v skladu s stopnjo zascite IPX4. Naprave pa nikoli ne izpirajte z vodo ali je potapljajte v vodo.

- Naprave ne uporabljajte brez pravilno nameScenega rezervoarja za umazano vodo.

- Naprave ne nagibajte, Ce je v rezervoarjih voda.

- Pred polnjenjem, praznjenjem rezervoarjev, CiS¢enjem, vzdrZevanjem ali menjavo dodatkov napravo vedno izkljudite iz elektricnega omreZja.
- Naprave ne uporabljajte, ¢e upravljalni gumb ne deluje pravilno.

- V primeru neobicajnega hrupa, vonja, dima ali uhajanja pene napravo takoj izklopite in jo odklopite iz elektri¢nega omrezja.

- Naprave ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.

- Naprave ne uporabljajte s poskodovano ali zlomljeno cevjo. Cevi ne prepogibajte, ne stiskajte in je ne vlecite sunkovito.

- Pazite, da sesalne in prezraCevalne odprtine niso zamasene.

- Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin naprave in med delovanjem zagotovite zadostno prezralevanje motorja.

- Uporabljajte samo Cistila, primerna za Cistilnike preprog, in upostevajte navodila proizvajalca istila.

- Ne uporabljajte penastih Cistilnih sredstev.

- Naprava ni namenjena sesanju vnetljivih, eksplozivnih, zdravju nevarnih ali strupenih snovi.

- Ne sesajte vrocega pepela, mavca, cementa, gradbenega ali kovinskega prahu.

- Naprava ni namenjena industrijski ali gradbeni uporabi.

- Ne sesajte bencina, topil, acetona, razredcil ali drugih vnetljivih ali kemicno agresivnih snovi.

- Naprave ne uporabljajte v okolju z nevarnostjo eksplozije ali v blizini vnetljivih snovi.

- Naprave ne uporabljajte za sesanje velikih kolicin suhega prahu ali sipkih materialov.

- Naprave ne uporabljajte za ¢iS¢enje povrsin, ki niso primerne za stik z vodo.
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- Naprave ne uporabljajte brez pravilno namescene Sobe ali dodatka.
- V primeru zamasitve razprsilne Sobe ali sesalne odprtine napravo takoj izklopite in odstranite vzrok zamasitve.
- Naprave ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, visokim temperaturam ali zmrzali.
- Pri zelo nizkih temperaturah izpraznite rezervoarje in cev, da preprecite poskodbe naprave zaradi zamrznitve vode.

- Po kon¢anem delu napravo izklopite, jo odklopite iz elektritnega omreZja, izpraznite rezervoarje in pustite, da se posusi.
- Rezervoar za umazano vodo ocistite po vsaki uporabi, da preprecite nastanek neprijetnih vonjav.

- Napravo shranjujte na suhem in varnem mestu izven dosega otrok.

SESTAVLJANJE NAPRAVE

Odpiranje rezervoarja za Cisto vodo

1. Odprite pokrov rezervoarja za Cisto vodo

tako, da ga zavrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca.

2. Iz rezervoarja odstranite shranjene
dodatke.

|| :IF‘
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Prikljuditev cevi

1. Vstavite prikljucek cevi v prikljucek na
napravi.

2. Potisnite cev, dokler se varno ne zaskoci
na svoje mesto.

Montaza drzala rocaja in kabla
1. Na napravo namestite drZalo rocaja in
drzalo napajalnega kabla.

Montaza drzala cevi

1. Vstavite drZalo cevi v ustrezno odprtino z
desne strani proti levi.

2. Potisnite drzalo, dokler se ne zaskoci na
svoje mesto.

Polnjenje rezervoarja za Cisto vodo

1. Napolnite rezervoar s Cisto vodo do oznake
»MAX«.

Opozorilo: Ne prekoracite najvedje ravni
polnjenja, oznacene z »MAX«.

Zapiranje rezervoarja

1. Ponovno namestite pokrov rezervoarja.
2. Pokrov zaklenite z vrtenjem v smeri
urinega kazalca.

3. Rezervoar ponovno vstavite v napravo.
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Namestitev dodatkov

1. Izberite Zeleno Cistilno Sobo.

2. Namestite Sobo na rocaj cevi.

3. Potisnite Sobo, dokler se ne zasko(i na
svoje mesto.

Shranjevanje cevi
1. Ovijte cev okoli osnove naprave.
2. Pritrdite cev s pomocjo drZala za cev.

Izbira dodatkov

1. Izberite ustrezno distilno Sobo glede na
vrsto povrsine, ki jo Cistite.

2. Namestite Sobo na rocaj cevi.

(iscenje povrsine

1. Premikajte Sobo naprej in nazaj po
povrsini, ki jo Cistite.

2. Cistite pocasi in enakomerno za boljse
rezultate.

Vklop naprave
1. Prikljucite napajalni kabel v elektricno
vticnico.

2. Pritisnite gumb ON/OFF za vklop naprave.

Razprsevanje vode

1. Pritisnite gumb za razprievanje na
rocaju cevi.

2. Na povrsino, ki jo Cistite, se bo zacela
razprievati voda ali Cistilna raztopina.

Odstranjevanje razlite tekocine
1. Pri ¢iScenju razlite tekocine najprej
odstranite odvecno tekocino.

2. Nato nadaljujte s ¢iScenjem z
razprsevanjem in sesanjem.

Sesanje umazane vode

1. Namestite Sobo na povrsino, ki jo Cistite.
2. Zrahlim pritiskom Sobe posesajte
umazano vodo in necistoce.
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Zakljucek dela Opozorilo: Med sesanjem naj bo sesalna odprtina Sobe v stiku s povr3ino, ki jo Cistite.
1. Po koncanem ciS¢enju izklopite napravo z Nepravilen kot Sobe lahko povzroci zmanjSanje sesalne moci in slabse sesanje vode.
gumbom ON/OFF.

2. Napravo odklopite iz elektricnega

omreZja.

3. Ovijte cev okoli osnove naprave in jo
pritrdite z drzalom.
4. Po vsaki uporabi ocistite rezervoar za
umazano vodo, da preprecite nastanek
neprijetnih vonjav.

Cis¢enje trdovratnih madezev

Polnjenje rezervoarja z vodo Dodajanje cistilnega sredstva
1. Odprite pokrov rezervoarja za Cisto vodo. 1. Dodajte ustrezno kolicino istilnega sredstva v skladu s priporocili
2. Napolnite rezervoar s Cisto vodo do oznake »MAX«. proizvajalca Cistilnega sredstva.
2. Po polnjenju pravilno zaprite rezervoar in ga namestite nazaj v
napravo.

Priporocilo: Za najboljse rezultate upostevajte priporoceno razmerje
mesanja vode in Cistilnega sredstva, ki ga navaja proizvajalec
Cistilnega sredstva.

CISCENJE IN VZDRZEVAN)E
- Pred izvajanjem CiS¢enja ali vzdrZevanja napravo vedno izklopite in odklopite iz elektricnega omrezja.
- Zunanjo povrsino naprave Cistite z mehko suho ali rahlo navlazeno krpo.
- Za (iSCenje naprave ne uporabljajte abrazivnih distil, bencina, razredcil ali agresivnih kemicnih sredstev.
- Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
- Po vsaki uporabi priporocamo izpraznitev in izpiranje rezervoarja za umazano vodo.
- Pred shranjevanjem pustite, da se vsi deli naprave temeljito posusijo.
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Odstranjevanje dodatkov
1. Pritisnite gumb za sprostitev dodatka.
2. Snemite Sobo z rocaja cevi.

Odstranitev rezervoarja za Cisto vodo
1. Odstranite rezervoar za Cisto vodo iz
naprave.

Izpiranje sistema

1. Prazen rezervoar ponovno vstavite v
napravo.

2. Vklopite napravo.

3. Pritisnite gumb za razprSevanje, da

odstranite preostalo vodo iz sistema in cevi.

Ciscenje ¢istilne Sobe
1. Odstranite pokrov Sobe.
2. Pokrov sperite pod tekoco vodo.

3. Po ¢i8¢enju ponovno namestite pokrov,
dokler se ne zaskoci na svoje mesto.

Praznjenje rezervoarja
1. Izlijte preostalo vodo iz rezervoarja za
@isto vodo.

Odstranitev rezervoarja za umazano
vodo

1. Odstranite rezervoar za umazano vodo iz
naprave.

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

1. Rezervoar izpraznite po vsaki uporabi ali
po dosezeni oznaki »MAX«.

2. Poln rezervoar lahko zmanjsa sesalno
moc naprave.

Odstranitev pokrova in filtra
1. Odprite rezervoar za umazano vodo.
2. Odstranite pokrov in filter.

Ciscenje penastega filtra

1. Odstranite penasti filter.

2. Filter sperite pod tekoco vodo.

3. Pred ponovno uporabo pustite, da se
filter temeljito posusi.

Priporocilo: Za hitrej3e susenje lahko filter
postavite na toplo in dobro prezracevano
mesto.
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(iscenje posameznih delov Ponovna montaza rezervoarja

1. Vse dele sperite s ¢isto toplo vodo. 1. Po CiS¢enju ponovno vstavite rezervoar za
2. Ne uporabljajte detergentov ali umazano vodo v napravo.

agresivnih Cistilnih sredstev. 2. Pred naslednjo uporabo se prepricajte, da

so vsi deli pravilno namesceni in suhi.

ODPRAVLJANJE TEZAV
- Preden se obrnete na servisni center, preverite naslednje:
TEZAVA MOZEN VZROK RESITEV
Viti¢ ni pravilno prikljucen v Preverite pravilno prikljucitev napajalnega
NAPRAVA NE DELUJE elektricno vticnico. kabla v vti¢nico.
Poskodovan napajalni kabel. Obrnite se na pooblasceni servis.
1Z SOBE NE PRIHAJA VODA ALI PRIHAJA LE Soba je zamasena. Ocistite Sobo in odstranite necistoce.
MAJHNA KOLICINA VODE Poskodovan rocaj ali {rpalka. Obrnite se na pooblasceni servis.
Naprava ni vklopljena. Vklopite napravo z gumbom ON/OFF.
Rezervoar za umazano vodo je poln. |zpraznite rezervoar za umazano vodo.
SLABA SESALNA MOC ALI BREZ SESANJA Cevni pravilno prikljucenaalije | o .\ ive bravilno prikfjucitev in stanje cevi,
poskodovana.
Penasti ﬁlte”? umazan ali Ocistite ali zamenjajte filter.
zamasen.

Opozorilo: Ce teZava ostaja tudi po izvedbi zgoraj navedenih korakov, prenehajte uporabljati napravo in se obrnite na pooblas¢eni servis.

VARSTVO OKOLJA
Simbol precrtanega zabojnika za odpadke na izdelkih ali spremljajoci dokumentaciji pomeni, da rabljenih elektri¢nih in
elektronskih izdelkov ni dovoljeno odlagati med obicajne komunalne odpadke. Za pravilno odstranjevanje, predelavo in
recikliranje oddajte te izdelke na dolocena zbirna mesta, kjer bodo sprejeti brezplacno. V nekaterih drzavah lahko izdelke
ob nakupu enakovrednega novega izdelka vrnete tudi lokalnemu prodajalcu. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka
boste pomagali ohranjati dragocene naravne vire in preprecevati morebitne negativne vplive na okolje in zdravje ljudi, ki
— bi lahko nastali zaradi nepravilnega odstranjevanja odpadkov. Za dodatne informacije se obrnite na lokalne oblasti ali

najblizje zbirno mesto. Nepravilno odstranjevanje te vrste odpadkov je lahko v skladu z nacionalnimi predpisi kaznovano.
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Garancijski list

Serijska stevilka: Datum prodaje: Podpis in Zig prodajalca:

Ime kupca (naziv podjetja): Naslov kupca (sedez podjetja):

Kupec s svojim podpisom potrjuje, da je bil seznanjen | Podpis kupca:

s pogoji in obsegom garancije, na¢inom uporabe,
namestitve in uporabe naprave ter da mu je bila
naprava izro¢ena kompletna.




Evidenca reklamacij - garancijskih popravil

Datum prejema Datum zakljucka Evidencna Stevilka | Podpisizvedenega Zig servisnega tehnika:
reklamacije: reklamacije: reklamacije: garancijskega popravila

(Zapis o neupraviceni
reklamaciji)

Garancijski pogoji

1. Dobavitelj za ta izdelek zagotavlja garancijsko dobo, navedeno v tem garancijskem listu, pod pogojem upostevanja nacina uporabe in skladiS¢enja izdelka
v skladu z veljavnimi pogoji, standardi in navodili za uporabo. Garancijska doba zac¢ne teci z dnem prodaje. Garancija za baterijo znasa 12 mesecev.

2. PodaljSana garancija v trajanju 5 let se zagotavlja za izdelek pod pogojem, da je izdelek dobavitelja ozna¢en na seznamu izdelkov s podaljsano garancijo,
da je kon¢ni kupec potrosnik in da izdelek ne bo uporabljen za komercialne namene. Podalj$ana garancija velja samo pod pogoji servisnih centrov
dobavitelja.

3. Garancijska doba se podaljsa za Cas, v katerem je bil izdelek v pooblas¢enem servisu glede na potrdilo o opravljenem garancijskem popravilu iz tega
garancijskega lista. Potrosnik lahko pravico do garancijskega popravila uveljavlja v katerem koli pooblas¢enem servisnem centru v skladu s prilozenim
seznamom »A servisnih centrov«. »B servisni centri« izvajajo garancijska popravila samo za izdelke, kupljene v njihovih poslovalnicah. Seznam servisnih
centrov se redno posodablja pri prodajalcu in na spletni strani uvoznika: www.strendpro.sk.

4. Servisni center je dolzan opraviti garancijsko popravilo v zakonsko dolo¢enem roku. Zakonski rok za resevanje reklamacije zacne teci naslednji dan po
prejemu reklamacije v servisnem centru.

5. Brezpla¢nega garancijskega popravila ni mogoce uveljavljati pri okvarah, ki so nastale zaradi uporabe izdelka v nasprotju z navodili za uporabo,
nepravilnega ravnanja, mehanskih poskodb, obicajne obrabe delov zaradi redne uporabe, krivde uporabnika, naravnih nesre¢, nepooblas¢enih posegov

v izdelek, uporabe neustreznih delov ali goriva ter ocitne preobremenitve stroja zaradi trajnega prekoracevanja zgornje meje zmogljivosti. Dela, povezana
s ¢iS¢enjem, osnovnim vzdrzevanjem, brusenjem ali nastavitvijo naprave, ki jih je mogoce opraviti v skladu z navodili za uporabo, niso predmet garancije.
6. Za obicajno obrabo delov se Steje predvsem obraba vseh vrtljivih in gibljivih delov, rezalnih delov in njihovih pokrovov, rezil, pogonskih in klinastih
jermenov, pogonskih koles, tornih plo3¢ sklopke, pnevmatik ter delov rednega vzdrzevanja, kot so zracni filtri, hidravli¢ni in oljni filtri, svecke, oljna in
hladilna polnila.

7.1z podaljsane garancije so izklju¢eni deli stroja in dodatna oprema, za katere dobavitelj zagotavlja samo zakonsko garancijo za izdelek, v katerega so
vgrajeni.V to kategorijo spadajo: akumulatorji, zarnice in podobno.

8. Garancija ne velja za izdelke, ki so v lasti pravnih oseb ali podjetnikov od dneva nakupa.

9. Pri uveljavljanju reklamacije se uporabljajo ustrezne dolo¢be zakonodaje o varstvu potrosnikov.

10. Servisne preglede, ki so pogoj za 5-letno podaljsano garancijo, mora izvajati izklju¢no pooblasceni servisni center dobavitelja v rednih intervalih, pri
¢emer med posameznimi pregledi ne sme preteci vec kot 12 mesecev. Prvi servisni pregled mora biti opravljen najpozneje 12 mesecev od datuma prodaje
izdelka. Servisni pregledi se izvajajo v servisnih centrih v zadnjih treh in prvih dveh mesecih koledarskega leta. Vsak servisni pregled mora biti potrjen v
tem garancijskem listu z datumom pregleda, podpisom in Zigom servisnega centra. Servisni pregled vkljucuje pregled stroja, menjavo polnil in filtrov v
skladu s priporocili proizvajalca, menjavo obrabljenih ali poskodovanih deloy, ki jih je treba zamenjati, ter nastavitev stroja. Stroski servisnega pregleda in
uporabljenega materiala se obrac¢unajo v skladu z veljavnim cenikom servisnega centra.

Ob uveljavljanju reklamacije mora kupec predloziti ¢ist izdelek, dokazilo o nakupu ali izpolnjen in potrjen garancijski list.
V primeru podalj$ane garancije je treba predloZiti tudi evidenco servisnih pregledov in ra¢une za posamezne preglede. Ce kateri od pogojev podaljsane
garancije, navedenih v tem garancijskem listu, ni izpolnjen, za izdelek velja 2-letna garancijska doba.

GARANCIJSKI IN IZVEN GARANCIJSKI SERVIS IZVAJA PROIZVAJALEC

Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk
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PULITORE PER TAPPETI E TAPPEZZERIA

- Il pulitore per tappeti e tappezzeria & un pratico strumento compatto destinato alla pulizia profonda di tappeti, tappezzerie, divani, materassi
e interni di automobili. Grazie alla nebulizzazione dell'acqua e alla successiva aspirazione, aiuta a rimuovere efficacemente macchie, polvere e
sporco accumulato dalle superfici tessili.

- Il design ergonomico, il tubo flessibile e il lungo cavo di alimentazione garantiscono una comoda maneggevolezza anche durante la pulizia dei
punti meno accessibili.

- | serbatoi separati per I'acqua pulita e I'acqua sporca contribuiscono a una manutenzione pit semplice e a un uso confortevole del dispositivo.
- Il pulitore per tappeti e tappezzeria & adatto alla cura regolare della casa e al rinfresco degli interni del veicolo.

- Nella confezione & incluso anche un detergente per macchie in omaggio, per una rimozione ancora piu efficace delle impurita difficili.

Caratteristiche principali
e adatto alla pulizia di tappeti, divani e tappezzerie,
o sistema di nebulizzazione dell'acqua e aspirazione dello sporco,
e design compatto per una comoda conservazione,
 funzionamento semplice e pratica maneggevolezza,
o serbatoi separati per I'acqua pulita e I'acqua sporca,
e tubo flessibile per una pulizia piu comoda,
e adatto per uso domestico e per gli interni dell'automobile,
« detergente per macchie in omaggio incluso nella confezione.

Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti. Qualsiasi altro utilizzo é considerato un caso di uso improprio. Lutente/operatore e non il produttore
sara responsabile per qualsiasi danno o lesione causata da questo uso improprio. Tenere presente che questo dispositivo non é stato progettato per
uso commerciale o industriale. La garanzia non sara valida qualora il dispositivo venga utilizzato per scopi commerciali, industriali o simili.

PARAMETRI TECNICI
TENSIONE/ SERBATOI0 SERBATOI0 ;‘:\g:\,\;: DEPRESSIONE LUNGHEZZA DEL
FREQUENZA DELL'ACQUA PULITA | DELL'ACQUA SPORCA ) CAVO
DELL'ARIA
=
230V/50 Hz 1500 ml 800 ml 111/s 15 kPa 5m
POTENZA ASSORBITA 600 W
1,2m
TUBO FLESSIBILE @ 32mm
plastica
DIMENSIONI 32,6 17,3 % 30,7 cm
PESO 4,32 kg
SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI
» Leggere il manuale d'uso.
Il prodotto & conforme alle direttive europee vigenti ed & stato applicato il metodo di valutazione della conformita di tali
direttive.
D Protezione con doppio isolamento di classe Il. La messa a terra non & necessaria.
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K Non smaltire con i normali rifiuti domestici. Rivolgersi invece ai centri di riciclaggio sequendo un metodo ecologicamente
compatibile. Si prega di prestare attenzione alla protezione dell'ambiente.

Grado di protezione IPX4.

IPX4

@ Per questo imballaggio € stato versato un contributo finanziario per la raccolta e il successivo trattamento tramite riciclaggio.

| materiali di imballaggio sono riciclabili. Si prega di non smaltire i materiali di imballaggio nei rifiuti urbani, ma di
" consegnarli ai centri di raccolta delle materie prime secondarie.

PARTI DEL PRODOTTO

— 7
H
‘R"
8
5 9

Pulsante ON/OFF - Serve per accendere e spegnere il

Serbatoio dell'acqua sporca - Raccoglie I'acqua sporca aspirata

pulita destinata alla pulizia.

1 Lo 7 I
dispositivo. durante la pulizia.
3 Maniglia - Maniglia ergonomica destinata al trasporto 8 Supporto degli accessori - Serve per riporre gli accessori montati
del dispositivo. durante la conservazione.
I iali ione - - o .
.Supporto del cavo .dl a |m¢'ent'azmne' Serve per Tubo flessibile - Serve per la nebulizzazione dell'acqua e I'aspirazione
3 | riporre comodamente il cavo di alimentazione durante | 9
. dello sporco.
la conservazione.
A Cavo di alimentazione - Garantisce il collegamento 10 Ugello battitappeto grande - Destinato alla pulizia di superfici
del dispositivo alla rete elettrica. tessili piu ampie e tappeti.
5 Serbatoio dell'acqua pulita - Serbatoio per I'acqua 1 Supporto del tubo flessibile - Serve per fissare il tubo flessibile

durante la conservazione.
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Piccolo ugello battitappeto - Adatto alla pulizia di
tappezzerie, divani e superfici piu piccole.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Piccolo ugello battitappeto Ugello battitappeto grande

Supporto degli accessori  Supporto del tubo flessibile Supporto del cavo di alimentazione

ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

Prima del primo utilizzo del dispositivo, leggere attentamente il presente manuale d'uso e conservarlo per un utilizzo futuro. Il mancato rispetto
delle istruzioni indicate puo causare scosse elettriche, incendi, ustioni o gravi lesioni.

- L'apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone (bambini inclusi) la cui disabilita fisica, sensoriale 0 mentale, o la mancanza di
esperienza e conoscenza, impedisca un utilizzo sicuro del dispositivo, a meno che non siano sorvegliate o istruite sull'uso dell'apparecchio da
una persona responsabile della loro sicurezza.

- I bambini devono essere sorvegliati per garantire che non giochino con il dispositivo.

- La pulizia e la manutenzione ordinaria non devono essere esequite da bambini senza supervisione.

- Prima di collegare il dispositivo, verificare che la tensione della rete elettrica corrisponda ai dati indicati sulla targhetta identificativa del
dispositivo.

- Prima di ogni utilizzo, controllare le condizioni del cavo di alimentazione, della spina, del tubo flessibile e degli accessori. Non utilizzare il
dispositivo se danneggiato.

- Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da una persona
qualificata, al fine di evitare situazioni di pericolo.

- Non sottoporre il cavo di alimentazione a sollecitazioni eccessive. Non utilizzare mai il cavo per trasportare il dispositivo, tirarlo o disinserire la
spina dalla presa. Il cavo non deve essere esposto a calore, olio, spigoli taglienti o parti mobili. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio di scosse elettriche.

- Utilizzare il dispositivo solo in ambienti interni e asciutti.

- Non utilizzare il dispositivo in ambienti umidi, durante la pioggia o su superfici esterne bagnate.

- Il dispositivo & protetto contro gli spruzzi d'acqua secondo il grado di protezione IPX4. Tuttavia, non sciacquare mai il dispositivo con acqua né
immergerlo in acqua.

- Non utilizzare il dispositivo senza il serbatoio dell'acqua sporca correttamente installato.

- Non inclinare il dispositivo se i serbatoi contengono acqua.

- Prima di riempire o svuotare i serbatoi, pulire, effettuare la manutenzione o sostituire gli accessori, scollegare sempre il dispositivo dalla rete
elettrica.

- Non utilizzare il dispositivo se il pulsante di controllo non funziona correttamente.

- In caso di rumori insoliti, odori, fumo o perdita di schiuma, spegnere inmediatamente il dispositivo e scollegarlo dalla rete elettrica.

- Non smontare, riparare o modificare il dispositivo autonomamente.

- Non utilizzare il dispositivo con un tubo flessibile danneggiato o rotto. Non piegare, schiacciare o tirare bruscamente il tubo flessibile.

- Assicurarsi che le aperture di aspirazione e ventilazione non siano ostruite.

- Non coprire le aperture di ventilazione del dispositivo e garantire una ventilazione sufficiente del motore durante il funzionamento.

- Utilizzare solo detergenti adatti ai battitappeto e sequire le istruzioni del produttore del detergente.

- Non utilizzare detergenti schiumogeni.
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- Il dispositivo non € destinato all'aspirazione di sostanze infiammabili, esplosive, pericolose per la salute o tossiche.
- Non aspirare cenere calda, gesso, cemento, polvere edile 0 metallica.
- Il dispositivo non e destinato all'uso industriale o edile.

- Non aspirare benzina, solventi, acetone, diluenti o altre sostanze infiammabili o chimicamente aggressive.
- Non utilizzare il dispositivo in ambienti a rischio di esplosione o in prossimita di sostanze infiammabili.

- Non utilizzare il dispositivo per aspirare grandi quantita di polvere secca o materiali sfusi.
- Non utilizzare il dispositivo per la pulizia di superfici non adatte al contatto con I'acqua.

- Non utilizzare il dispositivo senza I'ugello o gli accessori correttamente montati.

- In caso di ostruzione dell'ugello nebulizzatore o dell'apertura di aspirazione, spegnere immediatamente il dispositivo e rimuovere la causa

dell'ostruzione.

- Non esporre il dispositivo alla luce solare diretta, a temperature elevate o al gelo.
- In caso di temperature molto basse, svuotare i serbatoi e il tubo flessibile per evitare danni al dispositivo causati dal congelamento dell'acqua.
- Al termine dell'utilizzo, spegnere il dispositivo, scollegarlo dalla rete elettrica, svuotare i serbatoi e lasciarlo asciugare.

- Pulire il serbatoio dell'acqua sporca dopo ogni utilizzo per evitare la formazione di odori sgradevoli.

- Conservare il dispositivo in un luogo asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei bambini.

FUNZIONAMENTO

ASSEMBLAGGIO DEL DISPOSITIVO

@ DI
\M@

Apertura del serbatoio dell'acqua
pulita

1. Aprire il coperchio del serbatoio
dell'acqua pulita ruotandolo in senso
antiorario.

2. Estrarre gli accessori riposti nel
serbatoio.

NS
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Collegamento del tubo flessibile

1. Inserire il connettore del tubo flessibile
nell'attacco sul dispositivo.

2. Spingere il tubo flessibile fino a quando
non si inserisce saldamente in posizione.

Montaggio del supporto della maniglia
e del cavo

1. Montare il supporto della maniglia e il
supporto del cavo di alimentazione sul
dispositivo.

Riempimento del serbatoio dell'acqua
pulita

1. Riempire il serbatoio con acqua pulita fino
al segno "MAX".

Avvertenza: Non superare il livello massimo
di riempimento indicato dal segno "MAX".

Montaggio del supporto del tubo
flessibile

1. Inserire il supporto del tubo flessibile
nell'apposita apertura dal lato destro verso
sinistra.

2. Spingere il supporto fino a quando non
scatta in posizione.

Chiusura del serbatoio

1. Rimontare il coperchio del serbatoio.

2. Bloccare il coperchio ruotandolo in senso
orario.

3. Reinserire il serbatoio nel dispositivo.
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Montaggio degli accessori

1. Scegliere I'ugello battitappeto
desiderato.

2. Montare ['ugello sull'impugnatura del
tubo flessibile.

3. Spingere I'ugello fino a quando non
scatta in posizione.

: \
@z

Riporre il tubo flessibile

1. Awvolgere il tubo flessibile attorno alla base
del dispositivo.

2. Fissare il tubo flessibile tramite il supporto
del tubo flessibile.

N

Scelta degli accessori

1. Scegliere I'ugello battitappeto adatto in

base al tipo di superficie da pulire.
2. Montare I'ugello sull'impugnatura del
tubo flessibile.

Accensione del dispositivo

1. Collegare il cavo di alimentazione alla
presa elettrica.

2. Premere il pulsante ON/OFF per accendere
il dispositivo.

Nebulizzazione dell'acqua

1. Premere il pulsante di nebulizzazione
sull'impugnatura del tubo flessibile.

2. Sulla superficie da pulire iniziera a
essere nebulizzata acqua o soluzione
detergente.
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Pulizia della superficie

1. Muovere |'ugello avanti e indietro sulla
superficie da pulire.

2. Esequire la pulizia lentamente e
uniformemente per ottenere risultati
migliori.

Fine dell'utilizzo

1. Al termine della pulizia, spegnere il
dispositivo tramite il pulsante ON/OFF.
2. Scollegare il dispositivo dalla rete
elettrica.

3. Awvolgere il tubo flessibile attorno alla
base del dispositivo e fissarlo tramite il
supporto.

4. Dopo ogni utilizzo, pulire il serbatoio

dell'acqua sporca per evitare la formazione

di odori sgradevoli.

C—
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Rimozione del liquido versato

1. Durante la pulizia dei liquidi versati,
rimuovere prima il liquido in eccesso.

2. Successivamente continuare la pulizia
tramite nebulizzazione e aspirazione.

Aspirazione dell'acqua sporca

1. Avicinare I'ugello alla superficie da
pulire.

2. Premendo delicatamente I'ugello,
aspirare I'acqua sporca e lo sporco.

Avvertenza: Durante |'aspirazione, mantenere I'apertura di aspirazione dell'ugello a
contatto con la superficie da pulire. Un angolo errato dell'ugello puo causare una riduzione
della potenza di aspirazione e una minore efficacia nell'aspirazione dell'acqua.
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Pulizia delle macchie resistenti

Riempimento del serbatoio con acqua Aggiunta del detergente
1. Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua pulita. 1. Aggiungere una quantita adequata di detergente secondo le
2. Riempire il serbatoio con acqua pulita fino al segno "MAX". indicazioni del suo produttore.

2. Dopo il riempimento, chiudere correttamente il serbatoio e
reinserirlo nel dispositivo.

Raccomandazione: Per ottenere i migliori risultati, rispettare il
rapporto di miscelazione consigliato di acqua e detergente indicato
dal produttore del detergente.

PULIZIA E MANUTENZIONE
- Prima di esequire la pulizia o la manutenzione, spegnere sempre il dispositivo e scollegarlo dalla rete elettrica.
- Pulire la superficie esterna del dispositivo con un panno morbido asciutto o leggermente inumidito.
- Non utilizzare detergenti abrasivi, benzina, diluenti o sostanze chimiche aggressive per la pulizia del dispositivo.
- Non immergere mai il dispositivo in acqua o in altri liquidi.
- Dopo ogni utilizzo, si consiglia di svuotare e sciacquare il serbatoio dell'acqua sporca.
- Prima di riporre il dispositivo, lasciare asciugare completamente tutte le parti.

Rimozione degli accessori Estrazione del serbatoio dell'acqua Svuotamento del serbatoio
1. Premere il pulsante di sgancio degli pulita 1. Versare 'acqua residua dal serbatoio
accessori. 1. Estrarre il serbatoio dell'acqua pulitadal ~ dell'acqua pulita.

2. Sfilare ['ugello dall'impugnatura del tubo  dispositivo.
flessibile.
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Pulizia del sistema

1. Reinserire il serbatoio vuoto nel
dispositivo.

2. Accendere il dispositivo.

3. Premere il pulsante di nebulizzazione per
rimuovere I'acqua residua dal sistema e dal
tubo flessibile.

O |

Svuotamento del serbatoio dell'acqua
sporca

1. Svuotare il serbatoio dopo ogni utilizzo o
al raggiungimento del segno "MAX".

2. Un serbatoio pieno puo ridurre la potenza
di aspirazione del dispositivo.

Pulizia dell'ugello battitappeto

1. Rimuovere il coperchio dell'ugello.

2. Sciacquare il coperchio sotto I'acqua
corrente.

3. Dopo la pulizia, rimontare il coperchio fino
a quando non scatta in posizione.

Rimozione del coperchio e del filtro
1. Aprire il serbatoio dell'acqua sporca.
2. Rimuovere il coperchio e il filtro.

Pulizia delle singole parti

1. Sciacquare tutte le parti con acqua pulita
e tiepida.

2. Non utilizzare detersivi o detergenti
aggressivi.

Rimontaggio del serbatoio

1. Dopo la pulizia, reinserire il serbatoio
dell'acqua sporca nel dispositivo.

2. Prima del successivo utilizzo, assicurarsi
che tutte le parti siano correttamente
montate e asciutte.

HEEE

Estrazione del serbatoio dell'acqua
sporca

1. Estrarre il serbatoio dell'acqua sporca dal
dispositivo.

Pulizia delfiltro in spugna

1. Estrarre il filtro in spugna.

2. Sciacquare il filtro sotto |'acqua corrente.
3. Prima del successivo utilizzo, lasciare
asciugare completamente il filtro.
Raccomandazione: Per un'asciugatura piu
rapida, & possibile posizionare il filtro in un
luogo caldo e ben ventilato.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

- Prima di contattare il centro di assistenza, verificare quanto seque:

PROBLEMA CAUSA POSSIBILE SOLUZIONE
La spina non & correttamente inserita Verificare il corretto collegamento del
IL DISPOSITIVO NON FUNZIONA nella presa elettrica. cavo di allmentazmne'alla'presa.
- . . Contattare un centro di assistenza
(avo di alimentazione danneggiato. .
autorizzato.
DALLUGELLO NON FUORIESCE ACQUA O NE Lugello & ostruito. PE(')';eta't‘:gi'3:!'er:tl:zvde|’aes'5‘::tz‘r’];°
FUORIESCE SOLO UNA PICCOLA QUANTITA Impugnatura o pompa danneggiata. autorizzato
Il dispositivo non & acceso Accendere il dispositivo tramite il
P ' pulsante ON/OFF.
SCARSA POTENZA DI ASPIRAZIONE 0 NESSUNA II serbatoio deI.I e?cqua s;‘)orca e pieno. Svugt.are |I.serbat0|o dell'acqua sporca.
ASPIRAZIONE I tubo flessibile non & collegato Verificare il corretto collegamento e lo
correttamente o & danneggiato. stato del tubo flessibile.
I filtro nel serPgtmo dell'acqua sporca Pulie o sostituire il filtro.
e intasato.

Avvertenza: Se il problema persiste anche dopo aver esequito i passaqgi sopra indicati, interrompere I'utilizzo del dispositivo e contattare un
centro di assistenza autorizzato.

PROTEZIONE DELLAMBIENTE
II'simbolo del cestino barrato sui prodotti o nella documentazione allegata indica che i prodotti elettrici ed elettronici
usati non devono essere aggiunti ai normali rifiuti urbani. Per il corretto smaltimento, recupero e riciclaggio, consegnare
questi prodotti negli appositi centri di raccolta, dove saranno accettati gratuitamente. In alternativa, in alcuni paesi &
possibile restituire i propri prodotti al rivenditore locale al momento dell'acquisto di un nuovo prodotto equivalente.
Smaltendo correttamente questo prodotto, si contribuisce a preservare preziose risorse naturali e a prevenire i potenziali
— effetti negativi sull'ambiente e sulla salute umana che potrebbero derivare da uno smaltimento inadeguato dei rifiuti. Per
ulteriori dettagli, rivolgersi all'autorita locale 0 al centro di raccolta piti vicino. In caso di smaltimento non corretto di questo tipo dirifiuti, possono
essere applicate sanzioni in conformita con le normative nazionali.
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Certificato di garanzia

Numero di serie: Data di vendita: Firma e timbro del rivenditore:

Nome del cliente (nome dell’azienda): Indirizzo del cliente (sede dell’azienda):

Con la propria firma, il cliente conferma di essere stato | Firma del cliente:

informato sulle condizioni e sull’estensione della
garanzia, nonché sulle modalita di utilizzo,
installazione e funzionamento dell’apparecchio, e
che I'apparecchio é stato consegnato completo.




Registrazione dei reclami - Riparazioni in garanzia

Data di ricezione Data di conclusione| Numero di Firma della riparazione | Timbro del tecnico
del reclamo: del reclamo: registrazione del in garanzia eseguita dell’assistenza:
reclamo:

(Registrazione di
reclamo non
giustificato)

Condizioni di garanzia

1. Il fornitore concede per questo prodotto il periodo di garanzia indicato nel presente certificato di garanzia, a condizione che il prodotto venga utilizzato
e conservato secondo le istruzioni d'uso, le norme e le condizioni applicabili. Il periodo di garanzia decorre dalla data di vendita. La garanzia per la batteria
e di 12 mesi.

2. Una garanzia estesa di 5 anni viene concessa a condizione che il prodotto del fornitore sia indicato nell'elenco dei prodotti con garanzia estesa, che
I'acquirente finale sia un consumatore e che il prodotto non venga utilizzato per scopi commerciali. La garanzia estesa € valida solo alle condizioni
specificate dai centri di assistenza del fornitore.

3. Il periodo di garanzia viene prolungato per il tempo durante il quale il prodotto & rimasto presso un centro di assistenza autorizzato, secondo la conferma
della riparazione in garanzia riportata nel presente certificato. Il consumatore puo esercitare il diritto alla riparazione in garanzia presso qualsiasi centro di
assistenza autorizzato indicato nell'elenco allegato dei “Centri di assistenza A”. | “Centri di assistenza B” effettuano riparazioni in garanzia solo per prodotti
acquistati presso i propri punti vendita. Lelenco dei centri di assistenza viene regolarmente aggiornato presso il venditore e sul sito web dellimportatore:
www.strendpro.sk.

4.1l centro di assistenza é obbligato a effettuare la riparazione in garanzia entro il termine previsto dalla legge. Il termine legale per la gestione del reclamo
decorre dal giorno successivo alla ricezione del reclamo presso il centro di assistenza.

5. La riparazione gratuita in garanzia non puo essere richiesta per guasti causati da utilizzo contrario alle istruzioni d'uso, uso improprio, danni meccanici,
normale usura delle parti dovuta all’'uso regolare, negligenza dell’'utente, calamita naturali, interventi non autorizzati sul prodotto, utilizzo di componenti
non idonei, carburanti non idonei o evidente sovraccarico della macchina dovuto al superamento permanente del limite massimo di prestazioni. | lavori
relativi a pulizia, manutenzione di base, affilatura o regolazione dell'apparecchio che possono essere eseguiti secondo il manuale d'uso non rientrano nella
garanzia.

6. La normale usura delle parti comprende principalmente I'usura di tutte le parti rotanti e mobili, parti taglienti e relative coperture, lame, cinghie di
trasmissione e trapezoidali, ruote motrici, dischi frizione, pneumatici e componenti di manutenzione ordinaria come filtri dell’aria, filtri idraulici e olio,
candele, riempimenti di olio e liquido refrigerante.

7.Sono esclusi dalla garanzia estesa i componenti della macchina e gli accessori per i quali il fornitore concede esclusivamente la garanzia legale del
prodotto in cui sono installati. Questa categoria comprende: batterie, lampadine e simili.

8. La garanzia non si applica ai prodotti di proprieta di persone giuridiche o imprenditori dalla data di acquisto.

9. In caso di reclamo si applicano le relative disposizioni della normativa sulla tutela dei consumatori.

10. | controlli di assistenza, condizione necessaria per la garanzia estesa di 5 anni, devono essere eseguiti esclusivamente da un centro di assistenza
autorizzato del fornitore a intervalli regolari e tra un controllo e I'altro non devono trascorrere pit di 12 mesi. Il primo controllo di assistenza deve essere
effettuato entro e non oltre 12 mesi dalla data di vendita del prodotto. | controlli di assistenza vengono effettuati nei centri autorizzati durante gli ultimi
tre e i primi due mesi dell'anno solare. Ogni controllo deve essere confermato nel presente certificato di garanzia con data del controllo, firma e timbro

del centro di assistenza. Il controllo di assistenza comprende il controllo della macchina, la sostituzione di liquidi e filtri secondo le raccomandazioni del
produttore, la sostituzione di parti usurate o danneggiate e la regolazione della macchina. Il costo del controllo di assistenza e del materiale utilizzato
viene addebitato secondo il listino prezzi vigente del centro di assistenza.

Al momento del reclamo, il cliente e tenuto a presentare il prodotto pulito, la prova d’acquisto oppure il certificato di garanzia compilato e confermato.
In caso di garanzia estesa, devono essere presentati anche i registri dei controlli di assistenza e le fatture relative ai singoli controlli. Se una qualsiasi delle
condizioni della garanzia estesa indicate nel presente certificato non viene rispettata, al prodotto si applica un periodo di garanzia di 2 anni.

SERVIZIO DI ASSISTENZA IN GARANZIA E POST-GARANZIA EFFETTUATO DAL PRODUTTORE

Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



